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JACOBI VANIERII 

Societatìs J e s u 
PR JEDII RUSTICI 
Liber Primus. 

ARGVMZNTUM* 

I 

PRimus agri pofi'um, coelum, lymphamque falubrem: 
Signaque , facundos redicus queis arguat emptor % 
Fdocet: & mores vicini noflc coloni. 
Turn purgare folum faxts 8c gramine : prata 
Dein rcnoyare : nemus pingui mutare & arifta ; 
Atque ubi deficient > oleas porrumque feraccm 
Ponere. Stagnantes tum derivare canale?: 
Siccacafque fati* dein commutare paludes 
Fxnore cum magno: cufus ftat Regius Alveus 
Extmplo . Venlant tandem qua ab origine Fontes. . 
Qur ponenda domus frugibus, pecudique, bominique . 
Semine quod potkis , cuod granfine gaudeat arvum : 
Quafque folo ponas , queis parcas, ordine pianta*. 
Excifumq. nemus querirur , laudatque Tolofar 
Pingue folum ; divcs cui pa-adht villa Bavillis, 



tatti 



. E quoque P ama/fi per lubrica culmina raptar 
| Laudis amor; (ludium fequar in fan abile vates 



Aufus non operar** non formidare Poeta 
Nomen : 



aào- 




DI JACOPO VANIERIO 

Della CompwiA di Gesù 
DELLA POSSESSIONE DI CAMPAGNA 

Libro Primo. 

ARGOMENTO. 

DEI f indo il fito 3 l'aria, e le fabbri 
^cque dlmo ìlra. : e del terron feconda 
I fegni ; e quanto aver buoni vicini 
Giovi . Come da'fafsi, e bronchi il camp» 
Si purghi : , i prati fi rinovln . Quanto 
Fro faccia arar i bofthi, e di frugiferi 
tiantar àrbori il fondo. Come l'acque 
Stagnanti fi derivino: ed a fcrne 
Mtt tanfi le paludi, » quanto importi; 
Di the lo Stagno di Beijeri 4 noi 
Serve <f ef empio. De* fonti l* origine, 
Qual alle biade, agli armenti , ed agli uomini 
Stanca convenga : e qual da ftme , o da erba 
Sia buan terreno, e quali arbori chieda. 
Di Tolofa , « Bafvilte i Fondi pingenfi . 



mm 



ON io pur un di quei , che desiderio 
Di lode all'erte fonimi tà di Pindo 
Tratte; quel genio fomsntando a' carmi 
mmmmmmmmm _ mm Che mal fi puotc fimulare; e nulla 
Del mio rifehio in timor , levar prefumo 
Per la mia parte di Poeta il grido: 

A a 
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4. Pruéd. R us tic. Lib. I. 

è • • adorati quondam y nnnc pene proterva 
Monflrantur digito vates; feramque relinquunt 
Non auditivo cineri poft funera famam . 

Haud t amen arma mcis (i) male congrua moribus aufm 
Imbelli traci are tnanu : dat maximus amplam 
jWatcriem Lodoix , vitto clarijfmus orbe; 
Sed jam trita nimis laudum fcges : artibus hoflcs 
Ufque novis domat ille ; novum non ufque Po'étis 
Laudandi genus eft . Heroum fabula veris 
Vincitur bificriis; fiupefatlaque fama triumphis 
Nunc filet , & Ungo plaufus prope concidit ufu . 

Klee tenui vacat in focco^ grandive cothurno • 
Vel fletum populis* vel inanem extundere rifumi 
Et mea cum nullo doleat meni percita cafu , 
JVon gemitus nitro qu^ramy caufafque dolendi, 
Triftibus illacrymans clégis; non quemque canino 
Allatrans ftudio , fatyras fctlabor amaras . 

Secreti tacita capior dulcedine ruris ; 
Quod fpetlare juvat , placuit deducere ver fu ; 
Dulcis enim vetat ingratum fentire labovem 
Materies; & me y folers fi forte negabit 
Ingenium^ facient amor gr natura Po'étam. 

Vana Dexxm finplachra, Qeres ( * ) cum patre Zyw 
Ce dite i 



fa' 



( i ) Rura canere inftituit Auc*or , ingcnio obfequens Tuo, ar- 
fiùs, Cocco, cothurno, elegis, fatynfque relitbs. , 

(i) Cerere, e Baccho georgicorum vatum Numinibus polt- 
lubùis; veri, unicique Dei , u; chriftunum hominem Jccet, in- 
voca Lurr.eo. V*Vi*g,gc9rg,L 



P O S 5 E S Sé C A M P A 0 N\ L I 3. L 

Sebbene tempo andò, ch'alto prcgiaronfi 
I vati, e a dito ora protervo appena 
Accennanti; e per le ceneri forde 
Rimane al più che fia, poftuma fama, 

E non oferò già cori mano imbelle 
Armi trattare, a me non adattate. 
Che fe materia dra che vinto ha il Mondo * 
Ampia il tre volte chiaro , e più che grande 
Luigi porge , ella è volgar la mette 
Delle lodi; e Comunque etto con arti 
Non più comprefe, domi già i nemici, 
Degno Ila di ogni lode; lode il vate 
Non ha che badi; e ben fi fa che vinte 
Ornai fono le favole dai veri 
Racconti degli Eroi : fama fra tanti 
Trionfi ftupefatta oggi ammutifee; 
E la pratica Col tempo ha poi fatto * 
Che degli applaufi non tengali contò. 

Ne ho l'agio in batto focco, o feriofo* 
Coturno, di eccitar la molta gente 
A fciocchc rifa; o di muovere al pianto; 
E poiché mente ho già, che per nefluno 
Cafo abbattuta perdefi, a cercare 
Non andrò guai , e caufe di dolore 
Co 1 piagnifteri di trilli elegie; 
Ne contro chicche fia, prefo da (lizza 
Cagnefca, abbajerò fatirc amare. 

Lufingan me con tacita dolcezza 
Solitudine, e villa: ciò che piace 
All' occhio , aggrada ancor trattare in verfi > 
Poiché T amenità dell' argomento 
Vuol che difeara non fia la fatica. 
Che, fe a difgrazia facoltà d'ingegno 
Svegliato non è in me; natura, e amore 
Faranno sì che riufeirò poeta. 

Non vaneggio con voi Cerere, e padre 
Lieo> bugiarde immagini di Numi; 

A 3. 



6 Pr ad. Rustie. Lib. L. 

* • • • • fcecundat vero qui numine terrai > 
ChrifiUdis colitur toto Deus unicus orbe. 
Human* Pater & reElor fantlijfime gtntii* 
Tu morbo precul, & lethi formidine 9 rurii 
Jnter opes> hominem ( 3 ) quondam melioribut ortum 
AufpiciU , blandos dederai fine crimine folti 
Ducere 1 dum veteres ultro deponeret artui\ 
£t vita pertafus* humum mutar et olympo . 
Unius enì culpa excidimus, ( 4 ) pomumque nefaftis 
Morfibus abfumptum , cunilii decujftt honorem 
Arboribus: non jam fegetes injujfa merumque* 
.Sed ftcriles tribulosy grame n inutile tellus 
Par turiti & la fi juvat ultrix numinis irai. 
Paremus taciti y luimufque paterna volentes 
Criminal nec petimus natas fine f emine mejfes 
E due et ut tellus \ hominemque in prima reponas 
F cederà 5 fed juffo vitlum [udore paranti 
Ut faveas clemens \ & quos faslicior olim 
Nefcierat natura > juves nunc arte labores . 

Aggrediar, duce te> (5 ) mores habitufque locorum 
Explorare; bonos partii accerfere fundis 
Agricola/ ; curare Greges > fociofque laborum 
Jn formar e Bova\ & agreftibus atque fativii 
yirboribui veftire folum 



tum 



( 3 ) Primi homfois foeli* conditi© . 
(4) Primi parenti* culpa? pccua univerfo ammantimi generi 
cc>lit . Gsnefi e. 3. v. 17. o» feq* 
15) Unifcrfì open* lumma. 



Posse ss. Campagn. Lib. I. 7 

Che tendo io folo a quel fol Dio , che in tutto 

11 Mondo da' Criftiani in culto tienft , 

E la cui provvidenza il fuol feconda. 

Padre, e rettor fanti (lìmo di umana 

Gente, tu da principio l'uomo 7 nato 

Sott'aufpicj migliori, non foggetto 

A' morbi, e alla formidinc di morte, 

Nel rural paradifo alle delizie 

Deputarti , e a menar con innocenza 

Giorni felici; infin che di fua voglia 

Deponefle le vecchie membra , e fazio 

Di viver, dalla terra al Ciel paflaflc. 

Ah! colpa d'uno, ecco cademmo, e 1 ! porn« 

Abbocconato, e l'empio fpiccamento 

Scoderò, e Svergognar tutte le piante. 

E or la terra non più da per fé fteffa 

Rende le biade , e 1' uva , ma i malnati 

Triboli, e la difutile gramigna y 

E miniftra fatt'è vendicatrice 

Dell'ire in cui falì l'offefo Iddio* 

Ghiniam taciti il capo, ed ifeontiamo 
Raflcgnati il fallir dei genitori; 
Ne dimandiamo già , che fenza feme 
OfTera le ricche a noi la terra, 
E che l'uom tu ritorni al primo flato; 
Ma che clemente affitta a chi difpofto 
E' a procurarli il vitto coli' ingiunto 
Sudore, e che protegga or le fatiche 
Dell'arte, ignote alla natura quando 
Correva il tempo di felice etade. 

Intraprendo con la tua feorta a torre 
Giurìa traccia per le qualità, e parti 
De' luoghi; e dopo quefto, a fare fcelta 
Di buoni agricoltori per li fondi 
Prefì a coltura; ed, indi a curar gregge, 
Avvezzar bovi, e averli di fatiche 
Compagni ; e di filveftri , e di fruttiferi 

A 4 Al- 
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8 Pr>ed. Rustic. Lib» t. 
j ; r«w ?7Vitt fccntus, 

Et fegetes, operafquc omnes quas annua ruri 
Cura referti Olùs, & Vite* , Finumque rejumarH* 

£t confi abit honos cultis ubi debitus agris ; 
Cbortales addurr* volucres , mollemque Columbam : 
JEquoreo dein ftagna gregi, ( 6 ) Lepori 'que fugaci, 
Et Capre* , CT timido ponam vivaria Cervo . 

( 7 ) Lamonidum decus & columcn , qnem public a rerum 
Cura tenete tibi ne qua forent infetta, colonis 
Banc quoque me dare cogis opem: tibi coetera debent 
Agricola, duro tutas a milite fruges y 
Et quéi vel medio regnarunt otia bello . 
Ti proibente* fuos ufu pejorc ligones 
Eethiferum nunquam co?iflavit arator in enfem > 
Disjunxitque^oves , & lamentabile f lenti 
Uxori , & pucris opera imperfetta reliquit . 
Jiarefis antiquos quamquam meditata furores , 
Vicino de monte viros in bella vocarct\ 
Oppidaque armorum fremerent excita tumultua 
Pax aluit fegetes; nec agrefles ulta colonos 
JSollicitcs habuit fefii quam cura triumphi. 

Hinc regem juvat ufque novis provincia donis 
'Prodiga: namque tibi quid deneget illa petenti^ 



f r 

Si 



(6) Ha?c duo, ftagna feilieet, & ferarum vivana , de qui- 
bus inuio enam I»bn 9, prarterquam quoti in epiftola ad Meccenacem 
a&urum le Au&or promittit, ne'c»o quo fato defideraptur :. 

(7) Lamonìo fuafore , &. auftore fcripfìfle fé hxc , indicai 
Au&or : cujus viri elegia cùm in Remp^ tum in agreftes meri, 
ta extollic, de quo infra in adn. ìcal- 
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Póssess. Campaci*. Lift. I. 

A1F *ri far le piantagioni ; poi 

Poi o ai prati, ed alle biade, e a tutte 
L'opre, che in villa l'annua cura attende, 
Affamerò l'erbe, e le viti, e '1 vino* 
E dipoiché adempiuto ad ogni uficio 
Siali fpeuanre al coltivar de' campi, 
Aggiugnerò i pollami , ed in appretto 
Lecolombaje, e quinci le pcfchiere; 
E le ri ferve di fugaci lepri , 
E de' cavrioli, e di timidi cervi. 

Tu fplendor de' Lamonj, e lor foftegno, 
Che ne' pubblici affari hai si gran mano ; 
Per imperfetta non lafciar veruna 
Checché fi a cofa, obbligar me volerti 
A dar pur quefV ajuto ai campagnuoli; 
E in debito a te fon gli agricoltori 
Di tutto il refto ; a te debbon le biade 
Non malmenate dalla militare 
Licenza, e la tranquillità degli agi 
Nello fteiTo bollor di guerra viva. 
Victandol tu, non mai fufe uom di villa, 
Peggiorandone T ufo, in micidiali 
Ferri le marre ; e non difpajò buoij 
Abbandonando l'opere intraprefe 
In mano de' fanciulli , e della moglie 
Dogliofa, e lagrirnante; checché fotte, 
Che l'Eretta gli antichi raggirando 
Torbidi moti; e già battuta calili, 
Genti attendere dal vicino monte ; 
E tuttoché tumulto bellicofo 
Sufcitafle a romor le Città intere. 
Qui pace alimentò le metti, e nulla 
Il villano cura ebbe, fuorché quella 
Di vedere, e goder felle, e trionfi. 

E quinci la provincia ai Re fu preda 
Con nuovi doni, e pretto che i profufe; ' 1 
Poiché a te dimandante che mai puote 

Ella 
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io Pa^D. Rustic. Lib. L 
Si non obfequio , fi non cedamus amori* w 
Vincimur eloquio; teque hort storia volentes 
Quidquid opumejt* bello dudum impertimur \ &urbes 
Pro Patria , prò Rege , viris fpoliamus & auro . 
Quare Agite agricoU , duris & ut excits rebus 
uidfit humus , mecum proprios expendite cultus . 

Immenfos (8J aliitraftus* & grandia quarant 
Prtdia , centenis qua convertantur aratris , 
Cui placet ut Hit a s & amosni grafia ruris , 
Quo potiatur emat 3 non unde gravetur \ & agri 
Non faciem tantum , fed aquas auramque falubrem * 
Jnfpiciat ; nec quàm belle, quam duftilis alti 
TJnda fluat , fed quàm facilis* quàm (argior hortos 
Jrriget, & totos late jundatur in agros . 

SU clemens calum\ leyis & perlucidus air, 
Tellus ( 9) exigui fendens , nec planior étquo 
Perlibrata fitti* neque montibus afpera nudis* 
Nec nimis in valles deprega* nec numida Jtagnis* 
Jìrduus ad boream mons temperate laborat 
Et fegetem planis imber fuffocat in agris: 
Villaque demijfas intra qua condita valles 
ProfpeUu caret \ & pluviarum fiepe ruin* 
Obruitur \ mediaque vapor concretus in aurs 
Spicat a cereri nocet , & florentibus uvis . 

JVon( io) cupidi vifumque fernet mercakere fundum* 




! 



da* 



> \ • 



8 ) Qua; in emendo fondo confideranda fine» 

9) Vrxdii ficus, Se regionis falubntas. - 

10) Prxdii vitia, eorumque ccrtùTuna indici*. 
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Posse ss. Camp ag n. Lift* I» il 

Ella negare? Se non cediamnoi 
All'oflcquio, e fe non ci lega amore, 
Dall'eloquenza vinti fiamo; e fatto 
Tu efortatore, a man baciata diamo 
Quante ricchezze abbiam, durante il tempo 
Della guerra, e fpogliam d'uomini, e d'ora» 
Le Città per la patria , e al Re fervendo . 
Su dunque all'opre Agricoltori; e porto 
Ch'eccitata per forza corrifponda 
La terra; ai culti fuoi meco attendete, . 

Applichin altri a immenfi tratti, e a grandi 
Tenute, che diifodinfi da cento 
Aratri; e colui che penfa ai proventi, 
Ed ama la beltà di amena villa, 
Compri ciò di cui goda; non da cui 
Traggane aggravio ; e dia V occhio non pure 
Della villa aH'afpetto; ma chiarifeafi 
Dell'acqua, ed aria buona; nè ricerchi, 
Se con garbo, c fe per alti condotti 
Scorra l'onda; bensì fe feorra, e gli orti 
Ad abbondanza irrighi , e il largo prenda 
De' campi, e in tutti fi fparga, e diffonda. 

Temperato Ha il clima; chiaro, e lieve 
L' acre; la terra un po redi in pendio , 
Nè fia più piana di quel fi convenga , 
E a rigor di livello; nè feofeefa 
Per afpri monti; nè troppo calata 
Avvallifi ; nè a umor ftia di paludi . 
L' erte montagne fon pregiudicate 
Troppo da tramontana; e in piani campi 
Pioggia le biade annega, ed aflaflìna? 
E la villa che giace infra le cupe 
Valli, non ha profpetto, e benefpeflò 
Allagali , e per le pioggie fi affonda • ( i ) 
E vapor che concrefee in region d'aere, 
Nuoce alle fpighe, ed i racemi offende. 

Non correrai vogliofo a far acquifto 



Iti PRj€&. RUSTIC LlB. L 

'Qué bona funt propriaque nitent virtute , placebunt 
Vfque magis . Aiacra fegetes* virgultaque pajfm 
Non procera fatis 3 ncque fucco piena , docebunt 
Si quod inefl terra vitium ; fed tabida costi 
Si fuerit plaga, figravior, fi morbidus aèr 9 
Jndicium facient manifefium , & rara fenetlus,, 
Jitque fepuichrali macie*, pallorque colentum 
Orefedens, oculorum acics offenfa* iaborans 
Pcttus y & infirmo fegnes in cor por e mentes ♦ 

Jpfa autem, qua faka vigent ( 1 1 ) & corpus &ipfum 
'/ngenium, ccelo covfentiat unda falubri. > 
Optima qua faxis praceps aqua volvitur; UH 
Proxima qua puteis facili deducitur haufiu > 
Tertia cifierna; pigro teterrima lapfu 
*Qua tacitis irrepit agris: nam fi qua paluftres 
JLympha jacet (12) cannas inter 3 det pocula tantum 
Queis prafens fuprema deefi in fata venenum . 
Non odor ullus aquis, ut in aere 9 non fapor ullus 
Quaritur : anguillis fi qua fiatet > atque bibentum 
Pallida liventi non inficit ora colore; 
Vafa nec obducit cruftis > neque lenta legumen 
Concoquit 9 & facilis fubjeclos concipit ignei; 
Nec longum pofi dein tempus nativa refumit 
J? rigora , qualis erit vulgo qua montibus alti* 
DejicitHr , levis , & curfus ternata per ipfos , 

• • # 



titc 
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Aquarum bonitas, & qua: meliores. 
Aqua paluftris venefica . 
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Possess. Campagn. Lib. L 

Col tuo di fondo vifto una fol volta. 

Le cofe buone, e che per fua virtute 

Allettano, gradir poffon più fiate. 

Biade magre > e virgulti che attecchirono 

Comunemente a ftento, e inariicciati , 

Danno indizio che il fuólo è difettofo, (i) 

E per quello che fpetta ad infalubre 

Plaga di Cielo , fe pefante V aere , 

Se molliccio farà, fegno evidente 

Ne porgeranno la rara vecchiaja, 

E macilenza, e lo fmorto colore 

De' pallidi abitanti, e gli occhi latti, .w* 

E gli afmatici affetti, ed il torpore 

Non meri di fpirto , che di corpo infermo « 

E T acqua ancor , per cui godon falute 
Jl corpo, e T abitudine, col clima 
Salubre , paffar dee di buon concerto . 
Ottima è quando efla trabocca , e volgefi 
Fra' faffì: dopo.quefta, viene quella 
Che puoflì attigner da pozzo profondo 5 
E 1 terzo luogo ha l'acqua di cifterna. 
Acquaccia è l'altra, che torba con pigro 
Moto in taciti campi fi ftrafcina; 
Acqua che giace tra canne paluftii, 
Dia folamente beveraggio a quelli , 
Che non han per morir tofllco in pronto; 
Come nell'aer, cosi nell'acqua in cerca 
Di odore non fi va, nè di faporej 
E F acqua , in cui guizzano anguille 5 e fenzfc 
E' quel color livido, che ribrezzo 
Al bevitor pallido reca e V acqua 
Che non incrofta il vafo, e che reftia 
Non è in cuocer legumi ; e di leggieri r 
In sè il foppofto fuoco concepire; * 
Nè dipoi fta gran tempo in ripigliare 
Il natio freddo; qual comunemente 
E' la lieve , che fcarcafi dagli alti 



14 PRì€D. RUfTIC. LlB. I. 

Bac animisfavet & fimacho; potuque falubri 
Cut ut avesy faecundat agrosy & fontibus ornat . 

Sed (13) formofa magi; quim pingui* pradia fauni 
Non faciant : cultu nam foepe decora laborant 
Aura fuo, fruBus Jterili abfumentia fumptu. 
jirva net tx fpatiis quoque grandibus afiimet emptori 
Circumeat (14) fundum, paleasy olearia vafa> 
J liceo fque cadosy fpettans & torcula, vilU 
,Conjiciat reditus; nova veUigalia norit ; I 
Et fciat expepfis fuperefi qua copia fatlis. 
Cunéìa minutai im quarens interroget ipfos 
Agricola*: videat fejfts an prata juvencis 
Lata virenti *n fy ' LVél trabesy CT cedua Ugna 
Sufficit y armentis an aquaria commoda , laxa 
Pajtioy conveniens fiabulum ; num pinguior hortus 9 
Aut oleri faltem locus opportunus olendo ; 
An facilis via qua dominos invitet ad agrum , 
Et qua rurU opes plaufiris vetlentur in urbem . 

Ne (15) le via attendai; ut y matutinus euntem 
Si radiis fol inj e fiat , reducemque mole fiat 
Fefpere: . . . ^ . . . . . . 
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Posse ss. Campagna Lib. I, 
Monti, e 'n fuo corfo fletto fi affottiglia; 

E' r acqua che fa bene alla falute , 
E allo ftomaco \ e con fana erTczione 
Giova al gregge afletato; e le campagne 
Feconda, e l'ornamento è delle fonti. 

Ma i poderi di più bella apparenza, 
Che di opima foftanza, non allettino; 
Dipoichè fpeflb Ville {Ignorili 
Vogliono gran coltura* e difpendiofc 
Son, fenza che fe n'abbia utile alcuno. 
E così pure il comprator non faccia 
Stima de' campi , in quanto vaiti fono 
Gli fpazj; ei giri per la poflefllone, 
E oflervando i pagliaj, le pile d'olio, 
Le botti, e i torchi, pigli idea di quello 
Rendere può la villa -, Ha informato 
Delle nuove gravezze, e fappia quanto 
Monti T entrata, toltene le fpefe. 
Ricercator di tutto alla minuca 
Prenda lingua da gli fteilì cultori . 
Vegga fc i lieti prati al prò fuflìftano 
Degli fianchi giovenchi ; fe la felva 
Somminiftri per travi, e da far legne; 
Se i guazzaroj ficn per gli armenti in pronto * 
Se per paftura il luogo è a futficienza , 
E fe fuc convenienze abbia la ftalla ; 
E ruralmente offervi come Torto 
Stia di grado terreno, o almcn fe quivi 
Siavi opportunità per nutrir erbe; 
E fe la Grada che 1 padroni invita 
Alla campagna, ila fpedita, e tale 
Che carreggiar fi po(Ta, onde afporrarfi 
Le merci villerefche alla Cittade. 

Ed abbi pur per co£a di momento 
Inutile il rar calcolo ; fe 1 Sole 
In fui mattino batta i paffeggeri , 
O i ritornanti pur molefti aj vefpro. 



i 
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. ... fi mifera eft & non habitabilis ades, 
Bum folti* , & tenui non irreparabilis are,. 
Et vafta , & veteri quoque majefiate fup„erba . 

JVec réfert quod rura fi tu diale confitta fordent , 
Jiorrida negletto fqualet quod^inea cultu, 
Zymphaque fiivefhes fluit infcccunda per hortos. 
Hunc eme , quem ( 1 6 ) modicis mediorem fumptibus agrum 
Effidas; ubi cuntta vigent ; ubi grandia fmlix 
Progenera virgulta folum; folioque tenaci 
JLuxurians biemi vix arbor cedit , & alta 
Sub nive fervat adirne rami viridantis honorem. 
Jpfa autem renovata brevi fe terra quiete 
JieJHtuity tum fponte finus foecunda virentes 
Craminibus tegit injujfis ; facilifque noveri, 
JVec pluvium tenet humorem , neque finditur tfiu i 
Sed ne prima foli facies imponat, ab alto 
Erue: materna vkiurn telluris in ipfos 
Glifcit enim fruttus ; morbos quibus ipfa laborai^ 
Ut teneris cum latte parens, tranfmittit alumnis* 

hlige vicinos magnis (17) aut urbibus agros* 
jiut grandi pago* vel quo ratis ambulet amni: 
Ditat enim villam facilis vettura;. 



• ♦ • «. <. 



fre- / 



(16) Quibus precipue attendendum in emendo fundo. 
( 17) Pra-dmm non iru'tùm diftec ab urbe , vcl pago ; ita 
lan.en uc nou infeftetur hofpuùs . 
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poi la cafa è mifera , ed a ftcnto 

Abitabile ; fi vegga ove poffa 

iNon demolita riparar/i a poca 

Spefa, quand'è maffimamente grande* 

E veneranda per antichitatc 

Nè da far cafo fi è, fc mal piantata, 

E malandata apparirà la villa ; 

Se la vigna, perchè fi £ trafeuraro 

Di coltivarla, orridamente è fquallidaj 

E fé infdvatichid orti tra/corre 

Acqua che non produce util veruno. 

Compra in mia fè tal fondo, che migliore 

Renderai fenza punto impoverirti 5 

Che qui tutto ha vigore ; qui la terra 

Felice produrrà grandi virgulti 5 

E Lalber rigogliofo, e di tenace 

Foglia , a gran pena cederà all' inverno ; 

E tuttavia nella più folta neve 

L'onore ferberà dei verdi rami. 

La terra fteOa quinci rinovata, 

Dopo breve quiete in fc rimettefi (1) 

Qual prima. L'ozio fece che feconda 

.Spontaneamente il vegetante feno 

Per diicola gramigna 'imbarazzato ; 

b allor facile al moto, nè renette 

V umor piovofo , nè s' aprite al caldo . 

Ma perche non tradifea della terra 

La Sopraffaccia, fcavala al profondo; 

l oichc della materna terra il vizio 

Nelle frutte medefime s'interna; 

E le magagne, cui quella è foggetea, 

Come madre col latte, negli alunni 

tacili ali impreffion quella trasfonde 
Eleggi campi y che ficno vic - n . 

Alle Ci tradì , ovvero a gran ViUaeri : 
E non lontan da navigati! fiume; ' 
Poiché 1 traffico, e la facU vettura 

B Ar- 
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. . . frequente! 

Nec defunt opera ritti, nec agrejtibus armis 
Artificei fabrique. Tamen fic àiflct ab urbe 
Fundui y ut hofpitiii non infejtetur acerbis • 

Te quoque vicini ( iS)juvat esplorare coloni 
Et ftudia & mores : ut enim efl fapientii acerbo/ 
Erigere in cafus animum, quodeumque malorum 
Sors inimica ferat ; Jtolida fic mentis iniquam 
Sponte parare fibi fortem; litefque perennes 
Vicino cum fure fuis tranfmittere natis. 
JVam modo fubduci rivos fitientibus herbis ; 
Agrorum rodi fines; aut aggere fatlo 
Jmmitti torrentis aquas; impune vagar i 
JSIunc Aliena vides cultos armenta per agros ; 
Et tuus incerta fi quid grex attigit herba-, 
Lis oritur , fua quam judex in commoda ducit , 
Et pecudes habet , ante tuo quàm pafeua juri 
jifferat ; ut magno tibi vel vibloria conjìet ; 
Et debellato redeas non Ut hi ab hofie . 
Pr <etereo raptos furtim de vitè racemos , 
jivulfas cum fronde nuceiy e chorte volucrei 
Abduèlasy tener ofque vagii cum matribui Agnoi , 
jitque Bovcm, qui fi pereaty vicinia furti 
SU fufpetla tibi; neque enim folet ille remotos 
Errabunda procul vefiigia ferre per agroi. 



Qua 



(iS) Vicinorum ftudia, & mores confiderandì. 
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Arricchifce le ville j e allor non mancano 
Operaj per campagna, e non artefici, 
E fabri, onde aver pronte l'armi agretti. 
Sia in difeofto però dalla Cittadc 
Tanto il poder, che non foggiacela poi 
All'importunità d'ofpite fpelTo. 

Deefi anche (lare in attenzion di quanto 
Pretenda, e far divifi il vìllan profilino; 
Poiché, ficcome è cofa da fapiente 
Star con l'animo forre in cafi acerbi * 
Ed al fopravvenir di forte avverfa; 
Così farebbe ftolidezza d'animo 
Tirarti addoffo inavvedutamente 
Sorte contraria ; e le perenni liti 
Dal malvicino ufurpator piantate, 
In retaggio lafciar de' proprj figli . 
Imperciocché or fottrarfi i rivi all'erbe 
Sitibonde} or corroderli i confini 
De' campi; ed ora, cretti argini, ad altri 
Far danno coi torrenti ; ed ora vedi 
Impunemente per li colti altrui 
Vagar gli alieni armenti; e fe 1 tuo gregge 
Punto faggio dell'erba non fua forfè f 
Nafce piato che dal giudice traggef] 
In fuo comodo ; ed egli hatti le pecore, 
Pria che della paftura a tuo favore 
Dia la fentenza; in modo che tu ottenga 
La vittoria a gran prezzo, e che con poco 
Piacer ritorni dal vinto nemico • 
Pattò fotto filcnzio i faccheggiati 
Grappoli di foppiatto in fu le viti, 
E con le frondi le divelte a forza 
Duracine, ed i polli trafugati, 
E i teneri agnellini , con le madri 
Che fen vanno raminghe, e'1 bue, che in cafo 
Manchi, iofpettar puoi del vicinato; 
Solito non eflendo etto portarli 

fi 2 Gua- 
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wz/èrw f*;?^/ (19) /W« Mtfffi *&fl*f 
D«/a'j 4wz itia efi ; fed fidus rure fodalis 
Utilis imprimis ; ut tcedia gratus .amico 
Diluat alloquio; convivi* mutua curct ; 
jiuxiliumquc ferat bonus accipiatque vi ijftm . 
Qua tibi fi furi deerint 3 animumque vacantem 
Et volu res tantum pafcanty tacitique receffus'y 
Nec nifi cum (lupidis tibi fint commercia ftrvis \ 
TJrbanos repetes negletto rure penates. 
jitqui non melius terra Ut amen opima , 
Quam prafens oculus domini , (io) cui rure laborum. 
Utilità* placcata non dejidiofa voluptasy 
Otiaque ad gelidos fontes & ad arboris umbram • 
Ideino quantum domini fortuna y vel agri 
Nobilitai patitur^ tibi lommodiora domorum 
Extrue membra ; dabis tamen otia prima ferendis 
Arboribus > poftrema domo ftabulifque parandis . 

Jncipe , & agricola quod (21) inertia Unga prioris 
Perdidity in melius felici corrige cura. 
JVam$ue parens homimm aternam finita juvcntaa> % 



JSlon 

— *m*m* w n \* i li 11 I. 1 1 1 1 | w^m^wp^- »i . ■ 

(19) Bonorum vicinorum dulcis, atque utilis amicitia. 
( zo ) Oculus domini lattameli terra? optimum . 

frucluo/ìjro RePar2ndUm * >r * < * , ' um 1 ne # Ii § e °5 1 * Prioris domini in« 
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Possess. Campagn. Lib. 1 
Guari da lungi * e ne* rimoti campi. 

Non è però sì facile, che quivi 
Menifi il giorno con piacere; e certo 
Si è che fe V amicizia da per tutto 
E* dolce; in villa più che altrove, torna 
Utile il fido amico; che opportuno 
E' col grato difcorfo al ricreare 
V annojato compagno ; le vicende 
De' conviti predandoli ; e avvenendo 
Che V uno e V altro dia mano , e riceva i 
Che fe tal cola manchiti in campagna; 
E gli augei folamente, e i taciturni 
Ritiri pafcan lo fpirito ignavo, 
Ne ti A dia da converfar con altri, 
Che coi lèrvi fciapiti: non curata 
La villa, accaderà prima del tempo 
Agli urbani penati il tuo ritorno. 
Certo è bensì che trar non può vantaggio 
1/ ubertofo podcr meglio di quello , 
Che gli provien dall' occhio del padrone 
Prefente , quando a lui piaccia ii provento 
Delle fatiche, più che deliziar*! 
Difoccupato; e l'ozio al frefco fonte, 
E V ombra prefa dà fronzute piante . 
Quinci, per quanto del fignor comporta 
La fortuna , o V orìor della tenuta , 
Penfa che ti fia fabbricata cafa 
Di giufte parti ; il primo tuo penfiero 
Sia però quel di allevar piante; e in ultimò 
Provveduto alla cafa, ordina dalle. 

Principia ; e ciò che dell' agricoltore 
Precedente lafciò la lunga inerzia 
Andare a male, rifarcifci, e metti 
In miglior pofitura, per effetto 
D'una colti vazion che fia ben ratta; 
Poiché la terra degli uomini madre, 
Che forti eterna gioventù , d* umore 
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Non fenìo tellus, (zi) non deficit ubere parta; . 
Sed facili vires , & fertilitatis honorem 
Reftituit cultu . Nos contra cum fcmel annis 
Jnvafit nulla reparabilis arte fenellus , 
In pejus ruimus ; nec habet natura regreffum . 

Expediendus erit faxis ( 2 & gr amine campus 
Et filice , & junco: filicem fattone fabarum 
Jnterimes ; juncos vinces & gramen aratro : 
Sed lapides manibus remove , mediofque per agros 
Altius accumula; pel gran dibus obrue fojfts. 
Sape tamen cupidos ( 24 ) humus exoffata colonos 
Decipit ; amotis feu jam durata lapillis 
Parcius enatam fuccos immittat in ber barn; 
Sive repercutiens folem-, radicibus imis 
Catculus auxilio eft ^ & iniquos temperat aftus. 

Horrida fi mufto ( 25 ) vel inerti obduèla feneftx 
Prata fitu, foenum pariunt ignobile; ftercus 
Jngere y vel cineres : qu* fi cui pigra videntur 
Auxilia; effoffum frumentis exaret agrum. 
Sed refidis ne forte foli prior impetus obfit 
Adtffibus; , t 



ante 



-rmw, 



(il) Teliti* neque feoi'o, neque partii deficit. 

(13) Ejicicpdi Japides, «kexftirpanda mala lemitìa; &quo- 
modo . 

(14) Ager lapidibus purgatus quandoque fatis oocet. 
(25; Pratis mufeofìs quomodo medendum. 
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Fecondo non fallifce per vecchiaja, 
E per quanto fgravoflì ella di parti 5 
A nienre che d' intorno fc le ftia 
Coltivandola, le forze ripriftina; 
Ed è in fuo primo fior di fertilczza. 
Noi per contrario una fol volta giunti 
Dalla vecchiaja, che per arte alcuna ' 
Non fi ripara; col crefeer degli anni 
Andiam di male in peggio; ne a natura 
Varco più retta , onde tornare indietro • 

Sgombrare il campo devefi di fallì , 
E di gramigna, e di felce, e di giunchi. 
11 felce fi fopprime feminando 
Le fave; i giunchi, e la gramigna cfpugna • . 
Coli' aratro; e de' faflfì rimozione 
Cplle mani farai; quindi o frammezzo 
Alle pezze faraine muricciuoli; 
4 O ^li Scaricherai nelle <n*an forte . 
Spello però la terra difolfata 
Ingarabulla gl'ingordi coloni; 
Perchè, o diftoltc le pietre, cagione 
Ciò le fu d'infpeflirfl-, ed indffugo 
Minor tranfmife all'erbe, ed ai germogli; 
Ovvero peggio Ita, che quando prima 
Riflettendoli il Sol dalle pictruzze. 
All'ime barbe, ne veniva ajuto; 
E i non giufti vapor fi temperavano. 

Se i prati per mufeo ridotti a orrore, 
O trasformati per fiacchezza e muffa 
In Sembianze fenili, partorirono 
Ifpido Ararne, ordinerai, che fparfi 
Sieno di (terco, o ceneri; e fe quelli 
Talun giudicherà foccorrimenti 
Di pigro effetto: ari, e '1 rivolto piano 
Alla femi natura di frumento 
Deputi; ma perchè la prima azione 
Della rena reftla non forfè taccia 

B 4 On- 
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. . . ante rudi cererem quam rufiicus agrù 
Obruat , herbofas nimia farragine vires , 
Pallentique Faba, Napoque abfumat edaci. 

Pradia fi fuerint nimium (26) nemorofa, revulfii 
Arbcribus, gu>natm pingui mutabis ari/fa. 
JNamque habilis fegeti eft , qui frumentaria Incus 
Sitveftri rudis ex habitu redigetur in arva . 
Mollius ut p ecori gramen nafcatur ovillo, 
Arva tenent fi qui frutice 5 incult a , cremato. 

Afi ubi deficient filvst; ( 27) Pinumque virentem > 
Et Platanum pones * ferafque nepotibus IJlmos • 
Sufficies Oleas , fi quas dejecerit aufier : 
Pomaque degeneri pajftm vilefcere frutlu 
Non patterei nova f ed ab infitione repofios 
Sedulus elicies prima cum laude fapores . 

Sicubi ftagnanti feges ( 28 ) emoriatur ab imbrei 
'Affer opem ; & medio largas due aquore foffas . 
Occulto*, ubi terra fluit fabulofa, canales 
Obcoecabis agris : nek pradudatur aquarum 
Exitus, illapfufque; fub os utrumque refixis* 1 
vice, ponticulos imit abere faxis < 



• 

T 
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( %6) Prata nemorofa frumento ferendo maxime apta, Ci re- 
vcllentur arbores. 

(17) Ubi omnino defint arbores* piantando , & cujus ge- 
neris . 

(18) Demanda: aqua:, & quornodo. 
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©ppofizione ala prctefa mefle:^ 
Imprefa del bifolco fia, dinanzi 
Che vefta di frumento il rozzo campo»" 
Far che con la farraggine dell' erbe > 
E con la fava pallida, e l'edace 
Navone il maltalento sfoghi , e ftrugga S 

Se i poderi faran troppo bofeofi , 
Sterpateli le piante , in mazzocchiute 
Reftofe fpighe muterai le ghiande; 
Poiché non è lontano dal ridurli 
Acconcio per le biade incolto bofeo; 
Che del terreno disbofeato farfi 
Poffono campi da fruttar fermento; 
E per quello che fpetta al gregge, a fine* 
Che nafcagli erba molle, a fuoco metti 
I frutici di cui la terra è ingombra . 

Ma dove non vi fian felve, pórrai 
E '1 pino verde, e '1 platano, e gli attefi 
Olmi al tardi dai pofteri; gli ulivi 
Surrogherai a quei che atterrò Tauftroj 
E non comporterai che di fovente 
Allibivano i pomi tralignando 
Col frutto; ma farai che al nuovo innefto 
Efattamente fatto , fi rifveglino 
I fapori appiattati , e fi rilodino . 

Se. luogo v'ha, dove per le /lagnate 
Acque piovane, ammolli nfi i minuti 
A fegno d'affogarti; l'opra tua 
Non negare; e però nel mezzo al piano 
Darai a larghe foffe il tratto ; e quando 
Scorrette l' acqua per terren fabbiofo , 
Fa che i canali d' efla indi riducano* 
A paflare fotterra i campi ; e a caufa 
Che interdetto non fia l'ingreflb, e Pefito 
Dell'acque, in vece di pile, imporrai 
Ed all'imboccatura, ed allo sbocco 
Ciottoloni pofati a modo d'arco. 
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fojfìs uligo nocens fìccatur apertis ; 
Jmbricis injfar hient latera inclinata; folata 
Ne vitientur humo , ve l edaci flamine duèìus . 

Oì tibi torpentes fi ( 29 ) derivare paludes 
Fata dar enti cceloque novas offendere terrasy 
Queis fparfum tegercs femen\ prohl fanore quanto 
Refender et agery cujus vigor integer avi. 

Siccatis enl ($0) ad Bliteram circumfpice ftagnis* 
Luxuriet quàm Ut a feges ì quàm pinguia findant 
JEquora vomeribus qui navibus ante fecabant . 
Namque fua tetum Romana potentia mundum • 
Sub ditione tenensy ne quid deperder et agri, 
Quo nullus toto melior /ibi paruit Orbe -, 
Fecit iter pigra longo fub monte paludi: 
Grande opus \ emenfìs exhinc nec inutile faclis • 
Altius ignoto manabant tramite lympha ; 
Oceanum fed utrumque novo qui /cedere jungìt 
jìlveus , excifi per vifeera faxea montis 
Bum foditur , patuere cavi fpiracula duSlus : 
Oppofuitque fuos noflris antiqua labores 
Roma 9 qua/i bello fuerat qua villa , fub eifdem 
Montibusy artificum certaverit amula laude. 



Ca- 



( 19) Paludes gignendis frugibus aptiflìmx, fi exficcenrur. 

(30) Romani non procul a Bl iteri, feu potius Blitcrra Gal* 
\ix Narbonenlis urbe, ad garumnanrTfl. paludem exiìccarunc , 
eundemque aqyis traducendis, qui mediuseft, perforarunt mon- 
tem , quem deinde Riquetus Rcgii Alvei inventor effodi juflìc , 
navibus lub ip(a humo iter fe&urus . De hac re fufius infra 
m adnot. irai. 
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Se fecchcrafll la melma nociva, 

Rcftino i fianchi delle aperte foffe 

Rivolti al modo in cui fi forman gli embrici 

A oggetto che i condotti da terriccia 

Pofatura non fien pofeia ingombrati 5 

Ne oltraggio faccia lor Pacqua vorace. 

Oh fe tocca tfe a te la bella forte 
Di dare fcolo a torpide paludi , 
E di rnoftrare nuove terre al cielo , 
Che foprafleminar largo poterti 5 
Con quanta ufura frutterebbe mai » 
11 campo che in vigor fempre farebbe ! • 

Ecco guarda d'intorno come bella 
Campagna lufliireggia, difeccate 
Le paludi a Bczieri l e vedi come 
Col vomere fi fende ora quel piano 
Che folcato una volta era da legni ! ( 4 ) 
La Romana potenza un di tenendo 
Ogni paefe in Aia propria dizione j 
Per nulla inoperofo aver di quella 
Terra , di cui non ebbe la migliore 
Al mondo in fuo fervaggio , fece ftrada 
Dentro di lungo monte a pigro ftagno. 
Grand* imprefa, ne inutile, già feorfi 
Benché fieno oggimai fecoli, e fecoli! 
Portandofi ora pur per calle ignoto 
L' acque vie più profondamente a fcolo ; 
Or mentre nelle vifcére faffofe 
Del monte l'alveo fcavafi, che unifee 
Con novella alleanza V uno all' altro 
Mare; le cavernofe volte apparvero 
Alla fvelata del cupo condotto; ( j) 
E cosi avviene che abbia Roma antica 
Oppofto ai noftri i fuoi proprj lavori; 
E dirò pur che quella, la qual vinta 
Fu in guerra , indi doveflfe in quelli fteffi 
Monti, per conto di lodati artefici, 
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Cafarea humorem tacitum , ranafque paluftrei 
Vicinum in pelagus deduxit Roma, juvencis 
Exiguos ut parca foli profcinderet agros. 
Gallia fed gemino faciens commercia ponto > 
Jgnotos (31^ ratibus calie s tellure fub ima 
Efodit; & longo fufpenfis fornice lymphis , 
Qua medium non inde procul per inane volabant 
Jcariam vifa naves timuijfe ruìnam : 
Nunc fub humo merfa , fiygii nigra verrere Ditti 
Stagna putent > & rapta tuos Proferpina cafus 
Formident ; primos aditus , & opaca locorum 
JLimina ni tentanti non atra cupreffus, & ore 
Cerberus immani latrans 9 umbraque filentes; 
Sed dulces dea ; fed oves oviumque magiftri 
Qui tener • re fonar e docent loca garrula Cantu é 
Ergo citis naves ubi fubterranea remis 
JEquora fulcarunt 9 penetrato monte , patefcunt 
Arva y velÉlyfiis affingere qualia campis 
Non potuit , qui nec Bliteram , nei t beffala Tempe 
Confpexit vates . Sed amceni grana ruris 
Non movet in f olita puppes formidine captai . 
Namque ubi procedere , jugo fublimis ab alto 
Labitur unda fonans ; altas quo more per Alpa 



1 

Au- 

(31) Inter alia Regii Alvei" miracula , tria imprimis fìun'en- 
eia qua; ibi memoranda* , non longis intervalli* occurrunt . Pri- 
mo quidem tranfverfum fluvium ìmpoficis pontibus tranfmittunt 
alvei lympha; - Montem deinde perforatimi penetrant . Molibus 
denique laboris eximn retinentur aqua* prxcipices , ut facilem e 
monte deicenuim habeam oneraria naves . 
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Mettcrfi al punto , ed entrar feco in gara . 

Roma in tempo de' Cefari, al mar proffimo 

V umor tacito , e le rane paluftri 

Diduffe, perchè volle avvantaggiarli 

Di terra ri elle anguille, e fece Ihidio 

Di tutto rifparmiar per qui far colti; 

Ma la Francia penfando di due mari 

Al commercio, nell'imo fotterranca 

Alle navi fcavò cammino ignoto; 

E le navi che flutti per lung'arco . ' 

Sofpefi , qui da predò , nulla meno 

Che fe perTaer volaflero, fèndeanc* 

Non fenza tema di caduta Icaria; 

Ora ingolfate fotto terra, quali 

Penfcrebbero di folcare i neri 

Stagni di ftigio Dite, e temerebbero x • 

Proferpina rapita, i cafi tuoi; 

Se non fofTe che gli aditi primieri, 

Ed i termini delii opachi luoghi 

Occupati veni (Ter, non dagli atri 

Cipre/G, non da Cerbero trifauce 

Abbajante, e non dalle ombre filentij 

Ma da ulivi giocondi, e dalle gregge, 

E da pallori , che dolce d' intorno^ 

Fan l'aure rifuonar di lieti canti. 

Dunque poiché paffaro i battimenti 

A pretti remi V acque fotterrance , 

Penctratofi il monte , manifettanfi 

Campagne, che ne immagina cìii fognali 

Gli Elilì ; e che non fingere pur puote 

Vate che né Bezieri , né mai vide 

Tempe in Tenaglia y ma la bella villa 

Dell' ameno villaggio non lufinga 

Navi che fon prefe da tema infolita 5 

Poiché appena avanzate , ahi la fublimc 4 

Onda dall'alto giogo llrepitofa 

Precipita, nel mocio che dall'Alpi 
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'jìuftior imbre ruit faxa inter inhofpita torrens . 
Stant in precipiti naves ; & lapfus aquarum 
Sufpenfas tacito pinus horrore fatigat . 
Abruptis tamen unde leves vix ante capelU 
Decurrere jugis ; operum niolimine grandi 
Defcenfus habet hinc facile* oneraria navis . 

H<tc tua laus, Riqueteì (32) tibi meaGallia debet 
Quo nihil ad patria fplendorem grandius , afa 
Quo nihil uberius . Aiutato f lumina curfu 
Juffa novas intrare vias , diruptaque faxa 
Alciden vetuere mori . Viceré labores 
Herculeos , qua tu , per prodigio fa locorum 
Intervalla > mari gemino commercia prabes. 
Magna mentis opusl quo di fi mortalia cures* 
7"u quoque nunC calo videas miratus ab alto y 
Xsfi foret in terris oculos quo pafeere mavis 
Lamonia de matre nepos * cui magna parantur 
Vittutum documenta domi * feu mania quondam 
Jiuic galea , autThemidis facros premat infula crines ; 
Seu patrui infiflat vefiigia , five parentis : 
Legibus bic regni beat interiora , Tolofam 
Divitiisy altifque animis y & moribus ornans; 

\ • • v 
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( 31) De Riqueta vide infra in adnotationibus italieij. 



Posses*. Campagna Lib. I 
Eccelfe per inondazion di piogge 
Viene giù alla dirotta infra folinghi! 
Ma/lì il torrente. Stanno al precipizio 
Imminente i nocchieri in attenzione, 
E con tacito orror perpleflì veggonfi 
Al cafcare dell'acque; però dove 
Per li dirupi delle vette appena 
Scefero le fnelle camozze , fcefa 
Agevole alle navi da trafporto 
Fa la ftatica con macchine, e ordigni. 

Quefta, Riquero, èia tua lode; deve 
Mia Francia a te ciò di cui non v* ha cofa 
Che torni della Patria a maggior luftro j 
E di cui nulla è più d'utile all'ufo* 
Mutato corfo i fiumi, ed isforzati 
Entrar per nuove Rrade; e le faffofe 
Diripate , non von fia morto Alcide . 

I commercj dei due mari che pianti 
Mirabilmente tu, benché impcdiffero 
Ciò prima le diftanze, e difgiunzioni 

Dei luoghi, paflfan le fatiche Erculee. (6.) 
Imprefa di gran mente! che fe attendi 
Alle cofe mortali , or pur tu puoi 
Mirare, ed ammirar dall'alto Cielo; 
Se non forfè occorrefle che qui in terra 
Agli occhi tuoi porgcffe più ftupore 

II Nipote, che figlio è di matrona 
Lamonia, per cui grandi documenti 
Di virtù pronti fono in propria cafa; 

O fia che un giorno a lui prema marziale 
Elmo le illuftri chiome; o pur che Temi 
Con {ignorili fue bende lo adorni , 
Infifterà a del zio fulle veftigia ; 
O pur del padre feguirà gli efempi : 
Quefti felicità reca all' interno 
Del Regno, ornando di ricchezze, e d'cgr 
Virtù la capital di Linguadocca ; 
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ia&V j^rwx f«Mf*r milite fines. 

Mpice frangiaci* ( 33) /^/><?r beltator in agri* 
Ut fratìis fert rebus opem ; numeroque fuperbum 
Exiguis audax remoratur viribus hoftem ; 
Difficilemque refert fa Imam , quo cardine rerum 
Si fugcret, viciffe fuit; propriamque falutem 
Cum defperaffent alii> (34) Carmanus cqueftres 
Uberat adverfa turmas in parte relitta* . 

Militibus loca nulla fuis ratus invia , tutos 
Cum poft terga fuga calle* reperiffet , in hoflcm 
Quadrato mediti* junftum movet agmine martem : 
Pppojitamque ruens aciem manus una , phalange* 
Innumera* inter y fibi per tormenta , per enfes 
Pandit iter ferro ; focios a morte reducit , 
Oftctiumque probrum vittricibus eluit armi* . 

Illius bure retulit fatti Carmanus honorem^ 
Quem Loùoix fine more datum fperare nepotes 
Lege cavtt : neque enim rerum putat Arbiter aquujt 
Pojja jirum pofihàc fibi tantum afeifere landis . 

Stagnantes docui (35 ) latices educere fundo: 
\4rida nane ri$uis ubi fontibus arv* carebunt 




su 
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(33) Agcr Vangiacus vulgo La Diocefi di Magoni* , 0 di 
Wormes . 

( 34 ) De hoc Caimano vide infra in adnot. ital. 

(3f ) Ubi definc, emendi fontes : latenti* aqua: q«* »sna. 
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Po ss e ss. Campa on. Lib* I. 35 
E quegli delle truppe, che combattono 
Per la Francia, alla tcfta; della Patria 
Guarda, ed in ficurtà tiene i confini. 

Vedi come teftè guerreggiatore 
Porgè in Vormazia ajuto , in fullo fteflb 
' Vacillare dell 1 armi ? audacemente 
Col nervo di poche milizie arrefta 
Egli il nemico per numero altiero, 
E ne riporta la diffidi palma. 
E in quella tale congiuntura , in cui 
Il fuggire medcfimo farebbe 
Augnato a vittoria, e quando gli altri 
Difperavano di propria falute, 
Cannano c quel che la cavalleria 
Trae da perigli, cui vcdcafì cfporta. (j) 

PrefifTofi egli che luogo non folTtvi, 
In cui fuc bande di foldati fpi^nere 
Non poteffe: e avvifatofi di avere 
Dietro le fpalle varco alla ficura 
Fuga; riunito delle genti il corpo, 
E porte in quadro le fchicre, di mezzo 
Muovcfi contro l'Ofte; e mentre un aU 
Va ad invertire le contrarie truppe, 
Egli fra Tarmi da- fuoco, e fnudaue 
Armi, col ferro fa fard la ftrada, 
E dalla morte i fuoi fcampa; e fcancclla 
I/Ortetio dìfonor colla vittoria. 

Per quefto fatto d'arme ha riportato 
Cannano queir onore che Luigi 
Fuor dell* ufo gli fece, con riferva 
Non paflafle in efempio; prevedendo 
L'Arbitro giurto delle cofe, un uomo 
Simile non attenderli giammai; 
E che a tal lode meritar pervenga. 

Dello fgravare i campi di ftagnanti 
Acque di già fi è detto: or quando privi 
I campi ficn di fonti che gV irrighino 

C E avrai 
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Signaque dcprehendes lympha manifejìa latentis ; , 
Gaadentes calo laties erompere, terris 
Erue ; & indiciis ne decipiare d^olofis j 
Mane , frinì Titan quàm public a pr abeai orbi 
Lumina , pronus humi fpeculabere folis ad ortum^ 
Atque ubi fubtiii ncbkìa conj urgere cri/pam , ( r y 
Aera con/pie ies 3 tenuemque emittere rorem ; . -, 
Lyntpha latet : nova figna dabunt&( 36 Jmufcus aquofì 
Kuris amans 3(37) culicumque globus rcvolUtusìn orbem 
Defuper, & madida gaudens teilure ( 38 ) Conyfa > 
Etjunci i & Salices , ( 39 ) & arun difera Calamintha , 
Et dulci quotqmt frutice* humore creantur . 
Sì quid adhuc animi incertus dubitabit aquarum 
Explorator , humum fodiat ; p ut coque cavato 
Ardentes 0U0 lychnos , aut veliera, lana* '. 
JncoBos lateres , invcrfaqae vafa reponat 
Intus i & angu/fam multo tegat affere foffam . 
Si vìdet extinHas exatla notle iucernas , 
ALraque concepto fudore madentia-, lanam 
Stillantem » & liquido lateres humore folutos: 
Quarat aqua caput occultum* firmataque rurfus. 
Indiciis e a figna novis ut roborct 3 igne* 
Admoveat ; nam fi nebulofos (tumida fumos 
Eruilabit humus, fitberit fons largus aquarum f 
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($6Ì Vulgò, 0 A**/,*/,,. 

(37 ) Vulgo Zanzara 

( \% ) Vulgò Pulirari* « ( 

(j?) Vulgò Calaminta, 0 Calaminta* 
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PoSSESS. CAMPAGN. LlB. I. 

E avrai tu rilevato i manifefti 

Segnali dell'acqua latente-, in modo 

Farai che Tacque zampillanti fgorghinó 

All'aperto, e di terrà effe trarrai; 

Ala perchè non t'inganni per indizj 

Fallaci, attendi a ciò che far conviene. 

Di buon mattino, innanzi alla levata 

Del Sole, chino tu orizzontalmente 

Con l'occhio al Sol che fpunta; ove vedrai 

Alzarfi F aere in crefpo alletto, e fatta 

Sottil nebbia, calare (8) umidamente: 

Ivi è l'acqua nafeofta; altri fegnali 

Daranno e ì mufeo amante dell' acquofo 

Paefe, e le zanzare che al di fopra 

Stan fra fc ftefle rappalloccohte; 

E la coniza che gode di terra 

Bagnata, e i giunchi, e i falci, eie cannofe 

Calaminte, e que' frutici che allignano 

Solo colà dove vi ha dolce umore. 

Che fe refploratpr dell'acque dubita 

Tuttavolta, e di equivoco fofpctta, 

Vanghi la terra, e ponga nello fcavo 

Lucignoli per olio accedi ovvero 

Velli di lana, o pure aru* mattoni, 

E vali rivoltati; indi con molte 

Tavole copra la riftretta fofla . 

Se paffata la notte, le lucerne 

Troverà fpentc, e che i vali madore 

Abbiano conceputo, ed imbevuta 

La lana dell'umore, t immorbiditi 

Per penetrata umidità i quadrelli ; 

Cerchi l'occulto capo d'acqua, e affine 

Di confermarli in ( 9 ) que' notati fami 

Per nuovi mdizj, là vada coi lume " 

Poiché, fe efalterà nebbia fumofa ' 

L'umorofo rcrren: fonte copiofo 

D'acqua fi fvelerà; quando non foGe 

C 2 < 
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Si tamen hyberno noninfidet humer ab imbr». 

Jam terree genus infpiciat ; (40 ) nam creta liquore* 
Jngratos tenue fque dabit ; nigra terra faporis 
Egregii lympham vena ftiiiabit egena. 
Exiles , fed precipuo s àule e dine fontes 
Gì area promrttit : rubra inter faxa rtpertis 
Nulla fides ; nam cosca per intervenia rurfus 
Dilap/i fugiunt, <2T fpem fruflrantur inanem , 
JHumor ab illimi qui de fcecatur arena 
Ubertate placet* dulcique fapore : falubrir 
E Collis radice , gravis de pinguibus arvis 
Un da fluet; nifi fub terris ex or dia fumat 
ficino de monte : cavi nam montis ab alta 
Vertice pracipitat fe copia major aquarum. 

Seu vacuis intus ffatiis, (4.1 )viéìaque tepenti 
Sole niyes, pluviique imbr e s cogantur : aquarum 
Quo velut hofpitio fontes & f lumina manant. 

Seu pelagi terras ambit qua lympha yacentes , 
Secret as agat ufque vias mare fubter & agros; 
Atqueundam premat unda gravis; fiuti umque propellat 
Fluttus , & occulto juga trudat in ardua dutìu . 
flumpr ut in pannos furfum de fermi ut alt* 
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(40) Qua; rem meliorw fuppedife; a^utt, 
V4l) Qngines fonuum, 
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Chìri* umor ch'ivi fiede, provenirle 
Da fcolatura di pioggie jemali. 

Poi fi dia ad oflervare di che forra 
La terra fia; poiché fe è creta, fcarfe 
Renderà Tacque, e quefte difguftofc: 
Se è nera rena, ftillcrà guftofa 
L'acqua bensì, ma da mifera vena. 
Se ghiajofo è il tcrren , promette fonti 
Etili, ma che han poi rara dolcezza. 
Alle acque che ritrovanti fra fati! 
Rolli cci, non fi pretti alcuna fede 5 
Perchè per li ciechi meati feorfe 
Di nuovo fcappano, e la fpeme ingannano* 
L'umor che ti purifica nel netto 
Sabbione, per valore fecondante, 
E per dolce fapor piace: alle falde 
Del colle ha corfo l'acqua falutifera; 
Ed è pefante quella che deriva 
Da' grati! campi, femprechè fottcrra 
Origine non abbia dal vicino 
Monte ; perchè l'acqua che vien dall'alca 
Cima del Cavo monte, in maggior copia 
Scende, e fi affina nel fuo precipizio. 

O dentro i voti fpazj fi radunino 
E le nevi da Sol tiepido (trutte , 
E l'acque che difeendono per piogge; 
E quello fia l'ofpizio da cui prendono 
La loro emanazione e fonti, ( i 0 J c fiumi; 

O pur l'acqua marina che rigira 
Le fottopofte terre, vie fegrcte 
lormifi fotto il mare, e fotto terra- 
E l'onda grave incalzi Tonda, e 'lfluttd 
Sofpinga il flutto, e per occulti tirati 
Impellati all' insù fra gli erti gioghi ; 
Poiché non altrimenti che T umore 
Negli inzuppati panni insù ti portai 
E in quel modo che r acque giù dal moAts 

C 3 
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Fons e monte cadens* phmboque rtceptus, in auras : 
JProfiiit ; & quantum primo caput extulit ortu 
Sublimi* > rapido tantum pttit aera jaEtu. 
JSìam mere mobilil?** veti tis , <tftuque diurno 
Cam tumulti liquìdos tollens ad fiderà montcs , 
Oceani ripas y terrarkmque ardua vincit ; 
SubjetJafque premens lympharum pondere lympbas 
JlBa per innumeras terris fua f lumina venas v 
Jieftituit* montes etiam librata per alt os* • - 

Seu pofito velut igne , meri ( al ) florumque calentum 
Spiritai ad cofias fuprà frigentis aheni 
fiaret; & in tenue s fatto fluit agmine guttas: 
Sic qui niultus inefi fub humo cahr abditus * undam 
Oceani terra per vifcera caca meantem' * » 
Calfacit, & furfum fumos emittit aquofos ; 
Qui- fimulac vacui tetigerunt concava montis , 
Denfatus vapor in tenuem fe colligit imbrem y 
Qui gravitate fua montis falebrofa volutus 
Per latera: hinc illinc venas rimatur aperta* <> 
uitque humiles juga per declivia fertur in agros . 

Hinc aqua monte cadens (43) levis efi, eademqfalubris: 
Scilicet e tenui levis eft concreta vapore; 
Et per arenarum manans quafi cola , falubris 
Efficitur; purgato* enim tellure* fub ima 
Quod vitii y quod f ordii ktefi pluvialibtts undis , 
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14% ) Pulchcrrima (ìmilitudo. 

(43) Aqua monte catto Jevior, &faIubrior, Acquare. 
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Cadenti , e ne' condotti entrate, faltano 
All'aere quindi: e quanto ai primo inforge 
Sublime il capo follevaron, tanto 
Con maggior proiezione all' insù balzano; 
Così è del mare / che per movimento 
De' Ventile della eftuazlon diurna, 
S'intumidì, montagne follevando 
P'acqufe alle ftelle, e quindi fuperatc 
Le marittime rive, e l'alte balze, 
Sempre premendo col pefo dell'acque 
L'acque foggette; i fuoi fiumi alle terre 
Reftituifce per innumerabili 
Vene partati, e dagli eccel fi monti 
Mandati giù con impeto, .( n ; e preftezza. 

O ficcome qualor e accefo il fuoco, 
-o fpirito del vino, e dei bollenti 
•ìori : alié tbftè di ramina i n alto 
Raffreddata' s'attacca, e difilato 
In tenui goccie feorfe; cosi il caldo 
Che Ita di moltb lotto terra occulto, 
Infervora m 'ftàtih v che permea 
Ddla terra le bujc interne parri, 
E manda indi al^insù que fumi acquofi 
Che al concavo fen van del vacuo monte; 
E allor è che vapore condcnftto 
In tenue pioggia fi raccoglie; e quello 
Per la fua gravità rivolto intorno 
Ai fianchi afpri del monte, e quivi, ed ivi 
Le aperte vene penetra , e ne' baffi 
Campi.fi porta per gioghi declivi. 

Ou.nci quell'acqua, che cafea dal monte 
E lc Sg^rav^ià]. u b rc; c ij a ^ leggiera, 
Pcichè addenfata da renue vapore; 
E falubrc altresì, perchè manante 
Quafi per colatojo infra le arene. 
Perche quelle magagne e fordidezze 
Di cui l'acqua piovana non va fenza , ~ 

c ^ . 
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Qu<t , [ar firn licei in tenue s (4.4) è fole vapori *;i 
Educantur humo; retinem tamen indita labi* t 
Semina: nec longkm durante f&uque venenis 
Defiituunt medio /niente s aquore nauta* * « 
Cifternas ubi poftìiabitis adiere fluenti* . 

H*c autem dum cura tenet te prima* crìmini ? 
Emendare folum , fontefque accerfere Ruri : *% . • 
Intere a meditate diu ixua (4 ) parte domorum 
Fundamenta loces > ducbis ubi mmnibus ades 
Latior, & modico furgat mage Commoda fumptu. 

ricinos fuge totrenies , ( 46 ; & /Irata viarum 
Public a i planitiem ne dcpopuletur apertam . , .. 
fradonum lafciva manus, vel triftis aquarum 
Eluvies. Juvat & tacitas procul effe paludes; . \ 
Virus enimi morbo fque ( 47 ) \ palus eruEbat inerte* t - 
Servatafque hyemi fruges* & agreftia Ungo ■ - 
Jnquinat arma fitut cosnoque creata t epenti 
Armat in humanos fiimulis ammalia vultus 3 
Ranarumque greges limofa educit ab ulva, 
Prifca coaxantes pAtulo convicia ritlu j 
Qui recinant, placidis gens infeftifftma fomnis* 

Nec lateat cacas intra domus abdita valles : 
Editiore fitu malim per (48 ) inbofpit* montis \ 
Culmina y < * • . . • « • • * « 

" w 
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(44,) Aqua? pluvia;, nifi purgemur, nocent. 
(tf) In qua fundi pafte^ fk a?dificandum. 

(46) Qua; vitanda imprimis, & quare. 

(47) Incommoda a viciniate paludum manantia. 

(48) Loca modicé edita confhuendis falubribus domibus a- 
ptiffima omnium, &qùare. 
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ÌPurgànfi fatto la profonda terra . . ' 

Sia pur che il Sole attragga dal terreno 

L'acque all' insù, ridottele in vapori * . 

Tenui , fempre ritengon di malori . 
Inditi femi : ne duxan gran fatto $ 
E per la corruzion cui fon foggette , 
Mancano a' naviganti in mezzo al marci 
Quando pofta in non cale acqua di fiume \ . 
Lor provvifta abbian fatto alle cifterne. 

Orà poi , mentre tu vegli alle prime 
Cure di dar riftoro all' acquiftato 
Fondo, e di far venir Tacque alla villa j 
Sta fra te macchinando, e fenza fretta, 
Dà qual parte gettare i fondamenti I 
Dei delle cafe* e dove alzati i muri> 
Gioconda in vifta il più che fia, e con poca 
Spefa, T abita zio n più venga agiata. 

Scànfe i torrenti protrimi , e lontano 
Tienti dalle vie pubbliche: ad effetto 
Che nè T inondazion ttifta dell* acque , . .- « 
Ne la proterva man dei rubatori 
L' aperto piano ti mandino a male 3 
E farà bene ancora ftar difeofti 
Da tacite paludi: la palude 
Efala inerti morbi , e mal* odore * 
E col lungo fetor guafta i minuti 
Serbati per lo inverno : e arruginifee 
Gli ftromenti villefehi: e dal fuo tiepidi 
Fango porgono infetti che aflalifcono 
I volti umani a fìtti pungiglioni; 
E dall' alga limofa trac le torme 
Di rane gracidanti a bocca aperta 
E feoncia, Tonte prifche ricantando 
Infeftiffime tra i placidi fonni. 

E non refti fcpolta tra le cieche 
Valli la cafa: ch'io vorrei più tofto 
In fico fpiattellato , e fulle fteffe 

Cime 
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; . „ fufpvnfos Aquilarum mom penate* t. 
JnJHtui , validifque dari ludibria ventis ; 
Irrigua vilUm quàm mergi valle jacentem: 
Quàm lortgo frb colle , g rovi t or fere pruina : , 
JEfiivoque y feros cum firius evemit ignei * ' " ' . . 
4S0U coqui; nullis afium folantibus auris. 

Ergo locus nec erìt ( 491) fubtimis , ut horreat auftris 
Vlanior ut Jtagnet: preruptus ut efluat : ima ; 
Vel fic valle latens fubfidct, ut aera laxum 
Mcipiat; vel fic montem confurget in altum, 
Monti* ut alterius defenfus culmine , ventis j 1 j 
\Non rigeat : fic planine diffufus , ut imbres 
Jiybernos ( 50 ) fallente queat de ducere clivo . 

Pinguis ubi molli fenfim ( 51 ) tumet edita dorfo > 
Et tepidos tellus modici deflcEbit ad auftros, 
JVec tremulis rivus faliens procul objtrepit undis ; 
Optimus ille domi fitus eft : hic atria y cellafque y 
Et ftabula, & totos fulco deferibe penatesi 
Et ne precipiti quid inemendabile pteces » ! ' 
(tonfiUo: . • • • • • • • # ? 
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(49 ) Quae ca venda , ne frigore, flagnis, imbribus, ycntifque 
lxdatur domus. 

($©) Clivo fallente , htfc eh evitante. 

(fi) Primis fuodamentis jactis , vel atìnum, /uperfedendum 
fuperardiiìcationi , ut interim cenfore adhibito , fi quid irrepfe- 
nt, emendetur. 



\ 



1 



Digitized by Google' 



P O S S E S S. C A M P A G N. L I B. I. 

Cime inofpiti delle erte montagne 
Inftituiflerfi i penati > e flettervi 
Come i nidi dell'aquile fofpefi, 
Berfaglio, e fchcrno dei venti sferrati. 
Poiché certo è peggio efler, chela villa » 1 
Fitta fen giaccia in un' acquofa valle, 
Ove s' interizzifea per le brine 
Infolubili, e fotto alla catena 
Di lunghi colli: ovvero al fole cftivo 
Ardafi, e allora maflìme che Sirio 
Vomita fiero fuoco, non mai giunta 
Aura frefea che mormori, e conforti. 

Dunque ne farà il luogo sì fublime 
Che inorridifea per li venti; e piano 
Noii farà sì che l'acque vi riftagnino; 
Ne dirugato in modo che trabocchino 
Indi r ac^ue, od in tal guifa avvallato, 
E in fondo / che fi pigli aria colata ; 
Ne : tampoco io farò pago fe forga 
Sull'alto monte, di tale maniera 
Che dife/c/dal giogo d' altro monte 
A tutto rigor non refti de' venti \ 
Ovverò fe così, s'allarghi in piano, 
Che finendo in pendìo, poffa fgravarfi 
Delle piogge che nel verno forvengono. 

Dove il terreno è pingue e dolcemente 
Fornia enunenza al dorfo, e a grado a grado 
1 iu tumorofo appare, ed alcun poco 
Declina ai tiepid' auftri , e da vicino 
Komorcggia con Tonde tremolofe 
Rivo fagliente; ivi e la fi tuazione 

Ottima per la cafa; in quello luogo 

Difcgna, c infolca i portici, (13) e le ftanie 
td 1 penati tutti : e perche mai 
Precipitando fenza configliarti , 
Non cafeatfì in error non ammettente 
emenda , della fabbrica il modello 
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. ** proftent operis primordia , toto 
Qua rigidus tecum cenfor dijudicct anno . 

Ne fundus villam, ncque fundum villa vicijfim 
Quarat : agro fit conveniens domus : ( 52 ) ardua non iam 
Sufcepiffe juvat> quàm fuftinuiffe decorum efi: 
Turpius & ceffat quo capta fuperbius adesé 
Qua firuitur domino major 9 gravioribus agros 
Jmpenfis domus abfumit j rurfufque minora 
Si ferini tibi tetta, modus quàm poftulat agri.* 
Depereunt miferè fruges , matronaque cultùs 
Munditiaqne nitentis amans, non ruftic a tantum 
Arma, ferofque canes , & ferramenta, fed ipfas 
Ruris opes oculis amens non afpicit aquis, 
Splendida fi damni quid coeperit inde fupellex. 

Quare age parcus opum, laxos($^)ut rure penate* 
Adijìces , villa felicibus ut ere donis : 
In manibus funt & lapides , & inempta novandis 
Materie s tettis : fylva dant coedua lignay 
Queis lateres calcemque coquas: vel fojftle terris 
Eruitur, ripa vel de propiore petitum 
Advehitur planftris fabulum : qua cuntia parabisi 



t r , • ' 



($1) Domus fundo, atque fuudus dofflui convéniat, ne tq£> 
peniìs abfumantur reditus. N 

(.$$) Evang. nota : Cepit ddt/teare , & non potute confum- 
mttro . 

(54) Ut parcius àrdificétur, lofi donis utendum , CéU late- 
ribus, Jigniscxduis, Tabulo, canerilque , qua? rus /iippeditat. 
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Si faccia prima: e '1 rigido cenfore 
Tcco vi penfi fopra un'anno intero. 

Perche alla villa il fondo corrifponda* 
E vicendevolmente quefta a quello, 
Si pianti cafa conveniente al campo. 
Non è tanto da prender/! il penderò 
D' intraprendere le cofe difficili , 
Quanto dea ftarc a cuore F onorifico 
Di foftenerle; che più turpemente 
Mancherà poi la fabbrica, di quello 
Che intraprefa fi fia con molto fafto.' 
La cafa che grande, ed a tutta fpefa 
Si fabbrica aì Padron, confuma i campi j, 
E nuovamente fe farà la tua 
Cafa minor di quello fi ricerchi: 
Dalla conformità della tenuta: 
1 minuti n'andran miferamente 
A male; la Padrona amante della 
Coltezza, e polizia nitida, niente 
Ghc vegga rimaner pregiudicato 
Gelofa il ferbo di fue fupellettili > 
Mirerà di mal occhio disdegnata, 
Non fedamente i rufticali arnefi , 
E i bracchi, e quel che vi ha di ferramenti 
Ma il bello , e il frutto pur della campagna. « 

Orsù però , perchè corto tenendoti 
In danari, ti edifichi per villa 
Penati di non grand* affare , ferviti 
Dei doni che porge il felice fondo, 
Per far la nuova fabbrica fra mani 
Già qui fono le pietre, e la non compra 
Materia ; danno i bofehi legne a taglio , 
Con cui cuocere la calce, e i mattoni j 
E o foflìle fi fcava dalla terra, 
O dalla riva più vicina faflì 
La fabbia quà venire in fu i birocci j 
E tutte quelle cofe apprenderai 

Pria 
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4 6 ; Pr^d. Rustic. Lib. L 
Nafcentes prìus incipiant quàm f ergere muri. 

Saxa trahant fortes hy terna ( 55 ) per otia tauri: 
Plurima vicini* opera ad jabrilia fylvis 
Procumbat Platanu* , metuendaque pondcre Quercus* 
Atque Abies opere in ficco durabili* , altaque 
Ornusi & indocili* Fagus compage domari. 
Populea* , lund (56) jam decrefcente 5 fecuri 
Aggrediere trabes : atque arbor ad ufque medullani 
Cum fuerit prope c*fa > fio patiere minacem 
Stare loco-, veni* ut noxius humor aperti* 
Decurrat > plures & fabrica duret in anno* . 

Pingui* ubi regio ducendis ($7) faxa negabii 
Parietibus: Ut ere* e un de m cotlurus in ufum y 
Effodiat cretam figulus , quam purget ab omni 
Afperitate: lutum formi* dein molle figuret , 
Et tepida* planò fuper <tquore ficcct ad aura* . 
Hoc peragat vel cum jam torrida praterit afta* 
JJfque fub autumni finem ; vel blanda t epenti* 
Cum redit , & calo durat clementia veri* % 
JVamque repentini* affate caloribu* aret 
Summa cuti** rima la ter unde fatifcit bianti: 
Nec gelido rurfu* ficcatur creta Decembri, 
JVec tenet acceptam fumo ftatuenda figuram .• . , 

• • • « 
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(yj) Hyemis tempore <Jwm otiantur bovcs , traofportanda 
faxa, ligna csedua &c. 

(56) Luna decrefcente hgin càedantur diutiùs duratura. 
(f7) Ubi, & quo tempore faciendi lateres. x 
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Pria che tu la murale opra intraprenda • 

Dai forti manzi in oziofo verno 
Si traini la muriccia: ^e per lavori 
Moltiflìmi fabrili nelle proflìme 
Selve s'atterri il platano, e la quercia 
Da temerli per fuo pelo precipite: 
E l'abete durevole nell'opere 
Secche: e Torno fublime, c'1 faggio indeci 
Per Aia (trattura a pigliar forme* c pieghe. 
E già al diferefeer della luna adopra 
Le feuri intorno ai pioppi, e fanne travi: 
E quando T alber farà mozzo infino j 
Quafi alla fugna , lafcia che fuffìfta 
Minacciante rovina ove fi trova; 
Acciò Tumore nocitivo dalle 
Aperte vene (tilli , e ne provenga , 
Che il laVOÉ'Che farafìì , affai più duri. 

Quando il pingue paefe farà fenza 
Saffi onde poter 4ar mano a far mura, \ 
Il fornaciajo che farà pet cuocere 
A1T effetto medefimo i quadrelli , s 
Scavi la creta,- e la /purghi da tutto 
L'afprumcj e poi con le forme figuri 
Il molle loto, e fopra il pian terreno 
Secchilo alT aure tiepide: faccenda 
Sia quefta che fi pratichi dipoi 
Che o già paffata la focofa cftate, 
Andiamo incontra a tutto quanto' autunno: 
O quando riede, e fegue la (tagione 
Del primo dolce ricreativo tempo > 
Poiché di (tate ai caldi repentini 
La fommà fuperfìcie inaridifee, _ 
A tale che il matton fi fende , e (crepola ; 
Ed al contrario, allorché fiamo al gelido 
Dicembre, non avvien che fi difecchi 
V argiglia : cosi che non ritenendo 
-L'imprcffa forma, mal può porfi al fuoco. 
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Jpfa ante w ««tó? /2>r/7*v calcari* lue* 
ito» intermijfts accenditur ignibus , i*M 
JDiffxliat dum parte lapis , fumofaque longo , 
Fiamma per obfcurum non exeat aera trattu* 
$unt varii lapìdei diverfos calcis in uftts * 
Quo* fornace coquast. opera ad tetìoria molle s 9 
Strutturi* duri filices aàhihentur . (19) Arena 
Egregia- efl compresa manu qua ftridet , & albi* 
Non macula* panni* > fordemque excujfa relinquit x 
Quod petit ur falfo pel agi de littore , muro* 
Corrumpit fabulum , nifi dulcibu* e lui* undis • 

Hac ubi per cumulo* fuerint congefia » domorum 
Craffa magi* jaciantur humo fundamina* muri 
Quàm fuper incrcfc<at corpus . (60) Pedi* unius alt. un 
Sculpe foto formam , fiabilis cum denique tellui 
Ruderi* occurrit fwe jufpicione f aiuti: 
jift ubi vifeeribus vel ab imis laxìor ufqu* t 
Eruitur tellu* ; quartam merjtjfe domorum 
Sufficiat partir» ; quernos difigere palo* 
T um poteris , lapidumque gravem frperaddere moltm 

Jujta minifterio fpatia ut laxcntur agrefii x 
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(58) Uhi, & quando coquendi, juxta eorum ufum . 

Ìj*) Arena calci admiicenda qua? melior. 
60) Secundum (oli rationem jacienda fondamenta.- 
(61) Tres domus condendo: : una pecudibus ♦ & paftoribus 
communis altera frugai» condente tema W^W donano, 
* ^ofpitibus, 
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Possejs. Campaqn. Lib. h 
La fornace poi fteua da calcina, 
Somminiftrando kgne il bofeo, accefa 
Si ticn con Cuoco die non ceffi » ipnpf* 
Che dalla parte baua non balzelli 
11 faflb, e la fumofa vampa lafci 
Di andar con gran volumi aU' *ere ofeuro^ 
Varie fono le pietre che in fornace , 
Cuocer; deonfi, a diva-fi ufi di calce. 
Le porofe fon quelle che indi fervono 
A lavori d'intonaco: e le vive 
Selci li ferbanper far le ftruttqre, .. 
Per quello fpetta a fibbia, egregia, è quella 
Che ftrofinata con la mano ftride, 
É che fcaffa noa lafcia t^è lordure, 
Nè macchia alcuna fopr,a i bianchi panni * 
E la rena che togliefi dal falfo 
Lido del marc,;non è acconcia ai muri ^ 
Se non pria fi dilavi in acqua dolce. 

Accozzati che fieno tuxti quelli 
Materiali, e ne' lor mucchi dittimi, 
Scavafi terra, e i grotti fondamenti 
Gettami delle cafe: dilatatali 
Più che non farà poi det fovraftante 
Muro la politura, fcaverai 
Terra all'altezza per lo mcn d'un piede 3 
O pure finalmente infino a tanto 
Che , mancato il fofpettq d' infedele 
Sufliftenza, t'incontri in terra (labile j 
Ma quando penetrate le profonde 
Vifcere, tuttavia vangali terra 
Sciolta, batterà tanto averne fvelta, 
Che delle cafe ad una quarta parte 
Il vacuo fi ragguagli: e allor potrai 
Fitti piantar pali di quercia, e fopra 
Porvi di faflfì la grayofa mole. 

Acciocché dianfi al minifterio agrefte 
Giufti fpazj , Ita ben vi fian tre fabbriche^, 
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communibus Altera, tetti* 

Qua pecudes , pecorumque ducei cxmclndat : agrorun* 
Mera qua frutti** cupi* ; tibi Penìa furgat 
Cultior : (61) à gravibu* fit front aver fa pr ocelli* ; 
jtd medium ftent membra diem converga , fenefira*. 
Thoebus ut obliqua tranfeurrat luce, per alt um 
Cum vehitut calum i tepida* dein plemor ade* 
Exhilaret , cum jam tenet ima, brevemque diurno 
Circuitu contraxit iners per frigora lucem. * 

Non procul bine aliam{6i> ) tonàendu frugibu* *dem 
Sic ftatue*, ut qua loca font magi* humida , vinum 
jiccipiant. Oleum tepidisi urendaque fitti* 
Ugna locis claudes , & qua* prafepibk* alti* 
Qua* hyemi ferva* , gregibufqve mit'orièu* herbas . 

Poma tenebrofif cellis quas frigidus aér 
Nort fubcat, tabulata fuper paleafque repone*; 
Quo facile* habea* aditus, & poma revifas, 
Infincera manu tollens; nam mucor ab uno 
Serpit, & in tabulas late contagia manant. 
Grana fenejhlli* Borea* ( 64 ) infpiret aperti* > 
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(61) Quam regioneat lingula: donili* partes profpeftare de- 

beant . . . 

(6$)JE<ìis frugibus condendo deftioatae economica partmo. 
(64) Horreorum feneftrx ad Boreanw 
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PdssESs. Campaci Lir. L 5* 
Altra per cui e pecorai , e pecore 
Sotto tetto comune abbiati ricetto. 
Altra che in fc comprenda le ritratte 
Rendite della poOcfliori. La terza 
Sorge in tuo conto ; ed è la più ben fatta: 
La tacciata non vegga il trifto afpettò 
Di tramontana ; e ì quarti principali 
Alla meridional parte fien volti: 
Ad effetto che quando il fol fi porta 
Per l'alto Cielo; cori obbliqua luce 
Le fìncftre trafeorra; ed indi fatto 
Più pieno j le tiepide ftanze efilari, 
Quando fta già per andar fottd, al tempo 
Iemale, della fua forza rimeffo 
Molto , e allor che dal fuo diurno giro 
Più le Giornate ne rifultart brevi. 

o 

In quelle vicinanze erigerai 

I coperti , onde poi ferbar P entrate : 
Col divario che i luoghi più foggettl 
All' umido, per le cantine deputi: 

E ponga l'olio in temperati fiti: 
E fia al fecco il contorno deftinato 
Pel magazzino in cui fta la legnaja: 
E per fenili, e per le greppie ancora» 
Ove fi tien la provvifion d'inverno 
Alle mandre , e per le beftie da greggia • 

In tenebro fe ftanze cui non penetri 
Freddo aere, riporrai fu tavolati 
E paglia le frutte , ed in modo tale 
Che facilmente P adito a te diali 
Di rivederle, e quindi levar via 
Le magagnate: acciocché poi la muffa 
Da un pomo alP altro non ferpèggi , e avvenga 
Che per tutto quant' egli è il tavolato 

II contàgio infierifea, e faccia ftrage. 
Borea per via di fìneftrini aperti , 

Soffi lieve fuj grano > cui racchiufo 

D 2 Nus- 
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JVam madidis claufx cereri Notus africus. alfa 
Officìct. ( 65 ) Sunt qui medio granaria vico ' > 
JEdificent<> ipfoque domus in limine meffes ■ 
In f odiant> pluvii fecuras imbris & aura; ^ 
Humor enim lkuidus) calore volubili* air 
Omnia perpetuo difolvunt cor por a pulfu. / 
Gurgulio nocet imprimi* * nifi murus amurci 
Obiti hs eft, fegetemfi quando invader in almami 
Summa tener cumuli , ncque palmum nafcitur infra , 
Funefiamque luem totis immifcet acervi* ^ 
rentilat exefas qui piena per hprrea fiuges . 

Agricola fu laxa domus; (66) fud [cella Bubulco* 
Sti fua Pafiori, juxta pecus atque penates 
Ptraque, nec fpatiis \nter f* 4$** longis.i 
Citcumeat facili, qua villicus omnia paffu . 

Fundant fe fpdtiis porre&d ( 67 ) bpyilia largii , 
Quei* Taurus procumbat iners & ruminet herbas . 
JVec fiabulis pluviys^ nec ovilibus influat humor > 
Quo pecorum ma(lis corrumpitur ungula: murus 
Deperti , & triftes ducunt animali* morbos . 
Yel muris inclu/a cavis, aut penduta tignq r m \ 
JNullos incutiat fumofa lucerna timor es . " 
Et prot ul à fiabulis fub fornice villica Jane* 
Excoquat : accenfas ne contignatio flammas 
jiccipift, r : • • • t t t 

- 

: / 

» . « , • • • 




(tff ) Alia ratio condendo: meUis. 

(06) Agricolarum quaìis domus. 

Ì6 7 ) govil? fpapofm», & x»win;e Jiwmidgmt 



Pòssess. CampÀgw. Li LI; 
Nuoce (ciroccó che ha l'ali bagnate. 
Havvi di quei che edifican granai 
Nel mezzo della ftrada; e fanno fotte 
In fililo fletto limitar di cafa, 
Per pofarvi le metti , atticurate 
Così da ingiurie dell'aria, e di piogge. 
Poiché il liquido umore, e la volubile 
Aria del Cicl battendo e ribattendo, 
Stempcran tutti i Corpi i e li diflblvono: 
Nuoce fingolarmente la tignuola, 
Quando di morchia il miiro non s' impiaftrk* 
Che fe mai Palme biade affale, in cima 
Al mucchio efla fi porle, e non pertetra 
. A mifura di un palmo * ma chi (ventola 
Ne granai le córrofe biade * arreca 
Coli' ufo della mcfchiatricc pala 
La furiefta pernizie a tutto il grano. 

Sia da villan la cafa del villano: 
E cosi fuo ricovero il vaccaro 
Abbia, e l'abbia il paftor; e l'uno* e Paltrd 
Pretto agli armenti, ed alla abitazione ; 
E talmente non fieno per diftanza 
Difgiunti, che tutto veder non pofla 
In pochi patti Pinfpettor gaftaldo . 

Hanno ad efTere le ftalle de' buoi 
Spaziofe, e larghe a tal che feioperàto 
Si getti in terra, e vi s'adagi il Toro* 
E ivi rumini P erbe . Si difenda 
Dalle pióggie la Italia, e fimilmente 
& ovile ; che fe no > s' ammaleranno 
Le pecorelle: e sfafeieratti il muro, 
E kifermeran pur gli animai bovini ; 
Lucerna a lanternone non induca 
Timore alcun j ma lungi delle ftalle 
Dalla gaftalda al forno 11 ban fi ciiocà5 r 
Perche non mai porcaue la diigrazia 
Che qui alle travature s'at tacca flc 

....... ... 

D 5 
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r . T f . totifque furant incendia tcftìs\ , 

Ruricoias juvat imprimi; {patiofaculinf?^ \, " 
fa/pere diverfo domns ( 68 ) «f ff/kS* ( {"■ , 

j^m* w«, ^ m°^mffi ... ; i ; :; 

Nec feros operam (amen interrumpat ad ignei. 
Pofi epulas bine inde fedent ejr grandis arator, ' 
Borridus & enfio* caprarum, avimqHc. jnagifier^ ■ i} 
Atque lacerto fu f tyf * dHrqfyto u' 
Avttlfis fi qu* ranris htftre tenace ■ f .. ... r t ^ 
Secernunt oleas : detonfaque veliera pHXgant : 
rei fintomi lymphaque domant { ferina edenrij 
Vitibus aut acwm vallos: aut vimin^entp . . -, ì 
Confidimi calathos: fuapec .. j,-. 

Agre fi es videas fowrrcre ptnfa Puellas f ; 

Villicus accenfa : nam dum (70.) fac* ftngula luftrat - 9 
Et claufas invifit qpes , mmerumque recenfet: n - ? 
Nec pueros, tìmidamque pa^ri^prafentia natam 
Continet: Ma bomm qHCW>fingù\arnare 
Dulcibus aggredita verbis, fiolidmqae maligno 
Jllaqueat fermone , Jfuos ut # iffe vicijftm 
gxplicct, &ramaiantu ... 
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(68) Ruricolarum vefpertina munia, & joci. # . , ^ÌIjnTX 
(6<?) Amerina, Tubintellfge Tigna, tei), ex falice. qua* .filT^ 
fQnftruendis doliis inferviunc • Villgò doghe di falce, 

( 70 ) Puerorum , abfent* patre , joci , & nlu$« f ' ' jj jn^> 
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P65SESS. Campagn. Lib. L Si 
Fuoco, e le cafe tutte a incendio .andaffcro. . ... 

La prima cofa un ampio focolare 
Gi vuol del tutto per gli agricoltori: v . ■ Nx 

A effetto . principale che la famiglia. 
Ritiratafi a fera dai diverfi 
Lavori, e in un raccolta, fi rifiorì 
Per le forze fiancate, e prenda lena. 
Sebbene tanto e tanto ai tardi fochi 
Non interrompe li opere - y e qua feggono )V .^ 

Al d' intorno , poiché fecer buon lianco > ^ 
E Taratore fperticato, e Torrido 
Caprajo, e'1 pecorajo, e'1 nerboruto - 
Zappatore, c i falvatico bifolco. 
Fan raccolta d'olive, fe tenaci 
Rimarle v'ha fu gli (laccati rami: 
O levan via le zacchere dai fiocchi 
Delle lane tofatc: ovveramente v.-'i 

In vece di fpillacchcrare i velli, < 

Fendono i falci , ed a pieghevolezza 

Gli riducon per via delT acqua calda : 

O che aguzzano i pali per le viti, 

O che coi lenti vimini ceflelle 

Inteffonj ma non mai leForefette 

Meglio che qui vedrai giulive a' fuoi 

Filati, e alle conocchie intente ftarfi. 
Perchè > mentre il fattore con accefo 

Lume va dando d'occhio ad ogni cofa> 

E fa rivifta al pecorile, ed ivi 

Le pecore dinumera: e del padre 

Non più in prefenza fono i giovinaflri^ 

E la figlia modella; effa fi mette 

Con parolette allettataci attorno 

Al fempliee Menalca, ed infingendo 

Di ìtruggerfi per lui, gli da paflura-, 

Ed affatappia il ciondolone, e af¥afcina 3 

Acciò eli' elfo in ricambio i rozzi fuoi 

Amori fpieghi e attedile col canto , 

P 4 E quta- 
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S per et & Une laudem ; rifar» quoque ducat borioni 
Atque jocos vecors non fentiat inter acerbo* $ : • 
llludot nigro quid' The fiiii* improba fuco , . 
Etfociem conferito*. {?i ) Habent nampagus&arbci 
Hoc hominum genus ad valgi ludibrio notar» 
Ouos impune pigri tiovis inftor attintine pungo** . < 
Quiquc fibi vel aperti* inter convicia p laudante 

JEfiulei* tcttum(yì) pitti fufpendi < domorum 
Ante fores faa quo defendat plaafira bubulcut'ì 
Et ficcai pluvio* operetur malta, per imbres . 

Sifit rure frequens (Ji)iter & folemne, t aberri Arti 
Pone viatori: fed egenoi txtipe tetti* ^ • j 

Jpfe tais . Hominum«quondarn divurhque parenti 
Nomen ab hofpitio ( 74 ) veteres federe , fuifque 
Vilia dam latebris ammalia fomnas habebat » » 3 
JVon hominem nudo voluìre fab othere nb es> 
Ducere* fed tetto donarunt (7$ ) hofpUe: mcdUni "'■ 
jiudietant inopum vili fab vefie lottre ; 
Numeri, & humani* divina rependere donisi 

Ne gravida* ptotul( 76 )oviUaJttrot area, meffcli 
Ut raptim frumento domi male trito revomUs* '•»•-> O 

** i \ \. ' »*vj >r{ j C* 

• 1 • "\ r f e -, : i . > . « , 

■ • •• •• * * 

« • , ... » i t » •»i 

> r; • . . . :» " ••**' ' • • ; ' 

■ • ♦"».?*»• • 4 ^ 

> è t> è • vi « »'l •«*• »«< « J! • 

i f. T- 

(•71) Stolida ubiquè capita invetrili . 

Qyi ) Pilis afcMr , feti, ex arfcula conte , quibus vèfti- 
bulum domus fulcitur. , . 

( 73 ) Si lìt frequenta viatorum , tabernà ponatur : egeni ta- 
mtn domino funi recipieadi. 

(74) Jovem holpiralem indicat. 

(7?) l^»! fcti.fub quo hofpitarentur, 
Ubi ponenda area, 6cqualis. 
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Po SS E 55. GAMPAfeK. L I B. I. 

£ quindi (peri lode, ed a fua gloria 

Tolga anche le rifate, e fcioccamentc 

Non difeerna la foja; berteggiato 

Senza intender la burla > con che pigliati 

Spaffo di lui maliarda trifterella, 

Serio nel vifo al par di un pecorone. 

Ed è cosi*, troviamo ne* villaggi 

E nelle Città ifteffe razza tale 

jy liomìn che fembrah nati e fatti à porta 

Per fare il calandrino ; e le fifehiate 

Tor fu del volgo , nè fentire i pungoli 

Al par de' pigri buoi: giunti anche a quefló 

Che It ingiurie fpaccate àbbian per lodi . 

Un porticale ancora c ben che t' abbi 
Runicamente fatto a colonnati 
D'ifchio al dinanzi delle porte: adatto 
Al bifolco per dar ricovro a' fuoi 
Carri, q per ivi ftàr qualora piove, 
A far molt' altre fue faccende, àfeiutto. 

Se alla villa fi dà cammin frequente? 
E concorfo foienne, la taverna 
Fa che vi fia per quei che vanno , e vengono 
Ma tu ftcflb in tua cafa alloggio preda 
A* poveri. Gli antichi rinomanza 
Diedero un tempo per l'ofpizio al Padre 
Degli uomini, e de' numi j e mentre immerfi 
Eran nel fonno, e ne* fuoi nafeondigii 
GÌ' ignobili animali , comportare 
Non vollero che l 1 uomo pernottale 
A cielo aperto, ma gli diero albergo: 
Quando non anco aveano intefo asconderli 
Sotto i cenci di povero tapino 
Quel Nume che ricambia con divini 
I da noi ricevuti umani doni . 

Nòn'lontan dalla villa abbiati Taja 
Che a tritar ire le gravide mejlì 
Serve; acciocché tu in cafa frettolofo 



5 8 Pi* j£d. Ru«tic. Lib. I. - 

Si f Abitus nimbis falìemibus , ingruit imber . 
Eligitur locus & fAbiimisi & arbore nudus* 
Ut lenem accipiat pcrfiabiiis area vcntum . 
Jlla vel ingenti tibi complananda cylindro : 
Yel faxis (opus xternum ) fternenda flagelli 
Ccait enim tellus y atque interiore recondit 
Molline Cereremo vel forbet hianiibus altro 
fjffuris: fegetem mixto vel pulvere fadat . 

Sit pifcina duplex % ut maceret (77 ) altera virgas y 
Et qucc rufticitas ftagnis infundere pigris 
\Affolet : armentis pecorique det altera potum. 

Qudt ftabulo verrent ( 78 ) fatiandis fiercora terris 
Ttjrondes nemorum fub frigora. prima cadentes, 
Et limum , fluvii fi quem incrementa tumentis 
Refpuerint , aquea domibus procul ingcre fujfa . 
Sic pofitus tepidis non adficcatur ab auris* 
Et vires retinet fimus ; ajfiduoquc liquore 
Jntereunt , fi qua fint interdetta rtpoftis 
Semina ftramentis > nec pullulat herbida mcffts . 

Proxima fint vilU (79 ) pomaria florcus bortus> 
Et qudccumque placent oculis-, qutcumqve rapaces 
Jnvitant ad furta manus . Aquilonis »b ortu 
SpVA truces franga* ventos , & frigora tollat, 



. • -• 1 • r 



(77) Duplex pifcina : una naacerandis rebus, alter* ad gre» 
gis potimi. , 

(78) Locus fterquilinio aptus. 

(79) Ubi, & qua rat ione potiendus horcus. 



P O S S h .Qa java, <sn. ti ff li 1? 
Dia rifugio al frumento ipal, .trebbiato ? • ; ; 
Cafo che per forprefa inafpettata . ffMI , 

Di nembi aflalga, e fi rovefei pioggia., , s ; ! £ 
Luogo fubKflie, t fen** guelfi u u; v 
Per l'aja,, affinchè a piena a^ia propofta , : ^ ; . : - v 
Ricevar-.il mite vento \ e «jleyi quella, ^ . , ( 

O con battute di pefante ciocco . N 

Appianare; o fe vuoi V opera eterna , 
Acciottolare ; imperciocché la terra 
Cede , e nelP interior mollezza -appiatta 

11 grano , p lo fi efforbe p er feflurc \ \<\ 

Troppo fpaccate: o ie non alt|:o: imbratta. { 
Per eccedente polverio le mefli, . , . 

Doppia .vafca? pur v'abbia: altra che .tenga V| ( V? 
In macero verghete tutto quello 
Che infondere il villan ne' pigri ftagni > T 
Suole: cd^ra* che. f©rmj guazftatpjq : . ,^ f , .v\ 
Agli armentt afleuti 5 ed alle g^eggt. 



La bovina, lo ftabbig, e quanta feopafi ^ ;;s . ^ 
Per daj? fawitade ai, fecchi campi, 
Nelle #*lle : e de\ bofehi le caduche ^ , r '\,. A ^' V 
Frondi in .fui primo inverno,: e quella melliti 
Che per depofizion lafciano i fiumi 
Ingroflati , ' rammafla in un acquofa 
Fofla , difeofta dalle abitazioni . 
11 rime fìtuato in quefta guifa 
All'aure feccative non arficcia, 
E ritien le fue forze, e per l'affidua 
Liquidazion, fe feme v'ha intcìpofto 
A1H fermenti ammafllcciati, ed allo 
Strame, s'affoga, e non fi vede punto 
Pullular l'erba che pur nafee a jofa. 

Yeffo la villa reftino i pomieri, 
E '1 giardino, e quant'è che piace agli occhi ^ 
E che invita la man rapace ai furti, 
Il bofeo a tramontana incontro ai venti? ... ; 
Crucciofi faccia fronte* e quei ributti . 



aìCt 



Pvljbò. Rttsfic. Lièì: ì. 

Vmbriferti qUa deinde comis afiate iredoneti 
jitque byemes eadem nimiofque attemperei a/fui* oìO 
Palladi* t efidi colUs lai tilt ur Oliva: >n ìG 

Et pianti iati fegettfoG&ts Vxftim agrii;. ■ - >ul 
Vel longo fmdant fe pràta vfrentia tra&k f c *\*. % l Toflj 
Bine procul ajfurgatìt <bites t òcuhfque m&renikr . oiJI 
Cam forum per plana vagos * Quoi jugera frati y o O 
Quot fegeti dabtij -tot Otiti , vel Vitibus almUìwJ^ 
Ex opera redituque fimùl mètire* labori > A 
Comfonens frùlìus ; & tecum Mente fevolvcns «stoD 
Ottanti vendiderti, (So ) non quantum innafeituragrài 
QuaCereiì vi fa ep(8l ) humus opp ortuna ferendo 
Sape redit manibus verfanda ; datafque repofeenì \ 
Mutuat in femèn fruges, neque perfida pattar» u 
JJberat ufque fidem : feu mejftbus obfuit ahnns 
Siccior>aut fluvius : ftetiles feu Y fitti* Momu&iii iO 
Terra feraxi dira fratti* feu grandine culmiì :afctt2 
Procubttit , fluxifve fegei fietit arida granii ; i 1; L 
£t dubios Ólea eafus , rttéfque novellà .<i\ / 
Semper habent ; nunc Unga fitti , nunc afpera vènti V > 
Ladit hyems: nebulti nunc flos contatta* iniquis M 

• Vsl's'* " » ». *l> ' ■- . ■ * r •»..,.. 

, . * . \ .' 1 —sì f ' 

. ■ rr * : v j ' • « WS- ' !> g . !'' 1 

■ ... .* \ . , _ 

li « f • » »• j i' • | .».••■♦ ■» 

I è » 1 » » « ■ < » • . ' A* 



». 

. i' 

I 



» »« . 'I 



) 'i.I 1 li: i 



.rt . • • t 'i.I 1 5 j- ì 

iti* 

... i. f 



r» .. . | ». • • 1 r * « 



(.81 ; Uptima tundi paremoi ìcu 
tums locis conferendaruai diAtibutio 
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Pass e ss. Cam ?a«m. L i*» I? 

freddi , che dipoi renda mitemente 
Con l'ombrifere chiome v. ed effo M fia 
Quel che temperi il verno, e i gran cacari 
Lieti appajano li tiepidi colli 
JPer T ulivo palladio , e fien da Cerere] 
Tutti quanti occupati i piani, campi. 

0 pure a tratta d'occhio (i diffondano 
Praterie che allegria, foccian col verde. 
In diftanza di qui forgan. le viti 

J?er le pianure dei campi • da cui 
L'occhio partire, e diftaccar non fappiafi. 
Da quello infieme che i lavoratori 
Han pofto in opra, e dal fruttificato 
Calcola , e penfa quante pezze al prato 
Parai di terra, ed alle biade quante, 
JL agli ulivi, e alla vigna, componente 

1 frutti col lavoro, teco in capo 
Rivolgendo a qual prezzo i venderai , 
Non a che macca nafceran nel campo . 

Terra che acconcia ritrovofll a rendere 
Frumento , fpeflb dee volgerfi a mano ; 
E domandando il feme, efTa le biade 
A £arnbÌQ fratta \ ne inai nel contratto 
Avara e disleale ai patti manca: 
O ila , che T anno kcco , o cjic il piovofo 
S' abbia oppofto alle mefl] : o che lo Iterile 
Loglio infettato abbia i feraci colti: 
O che lotto crudel gragnuola delle 
Proftefe aride fi fia fatto ftrage: 
•Ovvero che le fpighe fien rimafte 
Golpate, carbonchiofe , e fenza grano,' 
Gli ulivi ancor, e le novelle viti 
Son fempre fottopofti al dubbio cafo. 
Or lunga fete atterra, orTafpro verno 
F micidial coi venti: ed óra il flore 
Tocco da trifta nebbia inferma, e cade, 
pd egra* cofa del terrcn fi vede 

- • • . . «« 
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j> ^ .' . trifiique folum tcgit omne fuinti ì ■ ^ 
ito» /kr*W W irata metus j (Si) fecura perieli 
Diffufaì calo nebulas } Boreamqué ì Notumque ? „ > 
Accipiunt: frigni nec curant rrifte r nec *Jhm.-. ' : 
Pratenfis minimum de fiderai herba laborem* 1 . ' 
Et fernet orta fuas > vix ullius indiga cultHSi • 
Jrundit opes: (%i)reditu nec fimplice ditat avaro* - 
jigricolas; hyemi nam foenum atque. annua fejfis 
Pafcua dat Tauris , armentàque lata tuetur ; 
Eximiumque decus ridentibus ddjicit ogris; 
Rofcida feti- fior es intermise t herba rubentes: 
Seu jaceat proftrata foto , mollemque cubami 
Sufficiat thalamum temere ' congeft a: vei aitò 
Accipial fitiens duBos e tramite rivos , 
Atque novam paret ufque novo fine f emine mejfeni. * 
Oliare agite ^84) & dorfo fi non decedkt iniquo , 
fracipites ncque fundai ager prtruptior undas: 
JVec bibat humorem gracile s imitatus arenas: 
Stagnantes neque c ornine at deprejpar imbres: < 
Jugera quanta patent ; Mèdie am, Ficiafque ì boumque 
à ramina t or penti non irijucunda palato 
Sfjargitcì dun % liceat fàciies immittere rivos. * « 
Sed neque pofihabitis (8$ )Oleas ari ponere pratis , 



m - 4 . , . . 

4 . , 



1 • 



! 

♦ 
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* i- ^ 4-' ; — : 

(81) Pratorum facili^ cultura , nec ajftum , necfrigus, nec 

veotos timentium • . . 

(83) Exiguum lucruraèx pratorum cultura: quod maximum 

eft armeatorum paftio. _ . „ 

(84) Ubi, & quomodo ferenda bobus grammi , fi defint 
agris. 

(8j) Qui locus ferendis oleis aptus. 
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Guàfta, Acciaccata , fmunta, e'n difperfione. 

Quelle paure non ci fanno i prati > 
Che non pofti à pericolo ricevono 
Le folte nebbie nafeondenti il Cielo 
E borea 4 ed auftro, nè da freddo, o caldov 
Di qualunque fieri grado, han che temere; 
Non è l'erba del prato afpettatrice 
Di fatica Veruna , ed una volta 
Ch'è nata, ha tutto il fuo già pofto in vifta, 
E fi dà appena tal coltivazione, 
Che di neteflìtà le pofla occorrere; 
E non è che gl'ingórdi agricoltori 
Non arricchifea il fuo diurno sfoggio j 
Poiché all'inverno di fieno provvede,. , 
E gli annui pafehi ai tori fianchi appretta : 
E lietamente efpofto è ad ogni armento, - 
Oltre di che s'aggiunge qui pregiato 
Ornamento per cui ridono i campi: 
O brilli l'erba rugiadofa infieme 
Coi vermigli fioretti .* o giaccia in terra 
Proftefamente , e alla rinfufa accolta 
Formi foffice letto a chi s'adagia: 
Ó fitibonda ammetta a grembo fciolto 
Rufcelli che calan da vie fublimi: 
E fenza nuovo feme fi prepari 
Per novelli tributi, e a fegature. 

Su dunque andate, e fe non tende al baffo 3 
Fuori dì fquadra il campò, e dirupato 
Non precipita l'acque, ne bevendo 
L'umore Orniti le fonili arene: 
Ne giù tenuto alle piovutevi acque 
Formi riftagno per quant' è il fuo largo ; 
Spargetelo di medica, e di veccia, 
E di gramigna, al torpido palato 
De' buoi non difpiaccvole : e avvertire, 
Che fia facile qui dar corfo ai rivi, /,. 

Ma aon vorrei venire a decifionc, 
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$4 Pa^D. Rustic, Lib. t 

Me]ftb*s *n fr*M* v <! babenda incombere viti , 
Definire velim c : veferes imitare locoruvp 
jigricolas ; non omnis enim fert omnia, tetlus. 
Jpfe Garumna(S6)fuo populos qui fpettat in ojrt*x 
Torcipibus mafas chalybis tramare liquentes ^ 
Et monte s apmre capqs,:, per L opima volutus 
Pafiua, vel prcjfts folidutn iac cogere formis 
jigncolas videe ^ aut pomis inftare ferendis : 
Triticeli ipojt hinc fegete^ Miliumque beatfs 
Demiratur agris; mox confpeclurns u$rifque 
Littoribus vites , qutfitaque pina Batavis . 

Quidquid erit , ('* 7) quamtumque tibifpcml*tr}*t$Hus 
Ter erit ; antiquos ferra ne de j ice Incoi* 
jifpicis hybernum filo carbone Britanni 
Quam male diffolvant jrigus : quant fpiritus «$rè 
Ducitur , infejtfi Ujis pulmonibus igne ì . 
Tarn quoque noftra fuis viduatur Gallia fyhis* 
~JVi raveant quibus efi, nemorum mandata potefias, 
Vi&ric e s pelago naves , ramo fa c alenai 
frigna f geo > frmitrufyuc trabes, ... 
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( 7 OCarumna flavius Aquuanix , ex Pyrensis rnomibus 
orwm ducit. Pomponio Mela , qui Cam deicnbic , fcemmim 

generis facit . Vulgo U Garonne . W AA**A\* Aehhera». 

(87) Sylyis earcendum, dtirque de ne exc*dendis delibera* 

dura- 
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Posse? s. Campàcn. Lib. I. 
Se lafciati in non cale i prati , torni 
Meglio piantar gli ulivi , ovveramente 
Attendere alle meflì , o pur vignare. 
State a quello fi pratica dai vecchi 
Che hanno in coltura i luoghi : non rendendo 
Ogni terra ogni cofa. La medefima 
Garonna , che nel fuo principio vede 
Trattar d'acciajo mafie liquefatte 
Popoli con tanaglie, ed isbarrare 
I cavi monti: indi ravvolta intorno 
Ad opime pafture, matterìe 
Vede, e villani, che o frefeo, e quagliate 
Latte riducono a le prefle forme: 
O fono intenti a coltivare i brolli; 
E dopo quefto ammira le campagne, 
Cui le turgide chine, e gialle fpighc* 
EP miglio fan diftinta rinomanza: 
Per poi dare uno fguardo a quelle viti 
Che all'una, e air altra banda, la riviera 
A domano: ed a quel vino che cerco \ 
E* con molto piacer dagli Ollandefi . 

Checché ne avvenga, e fia come fi voglia 
La fpeme che ti viene dal terreno 
Patrio : per buon ricordo , non far mai 
Che ferro getti al fuol gli antichi bofchw 
Vedi come a mal modo abbian difefa 
Dar freddo nell'inverno, col carbone 
Solo gl'Inglefi? e penfa quanto infeito 
E' quel fuoco per cui fpeffo infpirati 
Del polmone ofFenfivi efeon (14) poi gli aliti. 
Sto a vedere che ancor la noftra Francia 
Refti fpogliata di Aie félve: quando 
Invigli ir non piaccia a quei, cui data 
E* delle felve la fopran tendenza . 
Ma guai , fe 1 bofeo non fomminiftraOe 
Al mar le navi vittoriofe: al fuoco 
Le ramorute legne : ed alle cafe 

E: * L 



66 pRiCò. Rùstic. Lìb. L 

» . k l ; . ; . . & aratra juvèntis 
Sufficiat Incus ; fed avorum munere falvas 
Tu quoque fylvafum tranfmitte nepotibus umbra}* 

O ! ubi curarum requie s , fiudiique levamen 
Frondbfum nemus, & vetetes quas nofira Tolofd 
Nutrierat fibi contigua! (SS ) Campania Quereuì i 
Flemus nàtone , atque hojpitibus f celici* quondam 
Morjftramus ioc* , qua: villa contermin* luco ^ 
Floruerant: denfifque rigene nunc obfita dumis. 
Kuris amar or em , qui perleget ifta > poetam 
Heu\ nimium jufio finat indulgere dolori: 
Et faltem mtminijfe, frui nos invida quando 
Fata vetant ; mihi nam videor fpettare i renati/ - 
Arboribus , focios nemorum per op*c* vagantes . 
Secretis alii fecttm meditantur in umbris : 
Atque alto legei divinaque dona revolvunt 
Feti or e: vel longo decurrunt murmure [acri 
Penfa minifteriiy pia vota prece fque àinrnasl 
Sub patul* multi fejfum latHs Ilice ponunt : 
Cantantes ille audit aves : auditur & illis , 
Voce fuum modulans* dulci vel arundine c armeni 
Bic gravìbus fomnos owlis admittit inerte* * 

( 

A 
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( 8« ) Pradium Collegii Tolofani Secieb Jef. deferibù ; «jufc 
sue excifum nemus quericuf . 
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Pò ss e ss. Campàgw. Lib. I; 
Le travi: e per li buoi ftive, dearali j 
Bdre , e tutto quel che fpetta air aratro! 
Or tu però prenditi a cuor che paffino 
Le felve , e V ombre lóro , per retaggio > 
Avute dai Maggiori, anche ai nepoti4 

O ! dove fono ora il ripofo dopo 
Le cure : e dopo il coltivato ingegno 
L' avviamento : il frondeggiante bofee, 
E quelle antiche quercie che la rioftra 
Sciampagna di Tolofa a fe contigue 
Nodriva ì ancor fi plora j e ai pafleggieri 
Moftriariió i luoghi, dcliziofi un tempo i 
Che alla villa contermini , fiorirono . 
In ragione de* bòfehi, ed or fon macchie * 
E prunami, e vepraj* ed ifconvokl 
Sterpi, ed intoppo di rigidi bronchi* 
Chi legge quefto^ lafci che'l poeta ...... 

Dia sfogo al Aio dolor , che troppo è giufto 
Per lo rtieno , poiché invido dettino 
Vieta che hòi godiam , fia conceduto 
Che fe ne po(Ta far la ricordanza 
Giacche a me par veder , che. rinafeiuti 
Gli alberi , i Socii per V opacitade 
De* bofehi ftian vagando : altri de' quali 
^leditan feco fra l'ombre fegrete, 
E rivolgono in cuor leggi , e divini 
Carifmi , ovver con lungo mormorio 
Scontano quanto ei t'appartiene a loro 
Del facro miniftero: è alle diurne 
Preci > e loro divote azion fupplifcono .* 
Parecchi il ìaffo fianco fotto I* elee 
( Vaft* pofano: e quegli afcolta il canto 
Degli augelli, da cui quefti fi afcolta, 
Che con la dolce voce, ovver movendo 3 
pifferi, gode di fue melodie. 
Quefto qui poi , che fue membra coriipofe 
Ili quiete, lafciò vincerfi dal fonno, 

E i * 
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JRefiituens , fibi quas ftudio fubduxerat » horas . 

Trudiculis ludunt alii: ( 89) arbore nudus , 
£7«i circumpofita prtbent umbracula Quercus > 
Eligitur : /parsi tellus firmatur areni : ' 
Qntque laborato prtcluditur area Ugno, 
Setta, vias patet in quatuor : fiat ferreus orbe 
Annulus in medio , per quem fi buxeus ulli 
Trajicitur fine fraude globus :■ vel tramite dream 
Quadruplici fixas ultra detruditur orai , 
Vi&or eris ; tota viti or celebr abere turbi* 
Sedibus hinc illinc gaudens qua Jpettat ab altis . 

Ergo levi quibus e fi animus concurrere pugna* 
Brachia ferratis armati fufiibus adfunt : 
Atque globos , valido fylvis refonantibus , ittu Y 
Percutiunt, animofque levant , exercita duro 
Membra fatigantes ludo . (90 ) Nec amore legendi 
Sylva vacat* qnanquam recreando nata labori. 
Non alibi vates propiori numine Ph&bus 
A fiat; & ad populum età fandi copia, fagos 
jigrefies inter , nemorumque filentia , difeit 
Magna loqui, fontefque tonans inflettere mente*. . 

tìic ego te lauro cinttum parnajfiàe vidi J 
Clerici, {91) fattici mcditaritcm pettine yerfus, s 



1> 



1 



.Quos 



\ — 

(89^ Ludi deferiptio, qui Italfe eft Trucco maggiore* 

(90) Sylva Jitterarum ftudiis maxime apta. 

(91) In Accademia Tolofana conftitutum eli , ut qui tra 
precipua premia tulerit » inccr Accaderaicos , operumque judi- 
ces anrwmerari portiti qux laus uni hacìenus P. Clerio 5.J. cb- 
tigit . - w 
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ÌPossf.ss. Campagm. Lib. I. 
Di cui n* aveva il credito per l'ore 
Già fottrattefi agli occhi, e date aUibri. 

Altri v* ha che divertonfi col trucco 
Da terra. Il luogo che per quefto fceglefi, 
Difalborato fìa: fe non che un giro 
Di quercie intorno è ben gli faccian' ombra 
La terra fparfa e ferma è per arena : 
E la platea del giuoco da fteccato 
Cinta , fpartita apertamente è in quattro 
Strade; fta in mezzo d'efla anel di ferro 
Per cui fe lindamente baffi il paflfaggio 
Al globo eh* è di boflb : o fe fi trucchi 
Palla di là dai termini prefìtti 
Delle vie del quadruplice contorno, 
Sarai vincente, e della tua vittoria 
Ne farà tutta la caterva appplaufo, 
Che qua , e che là godendo da* fedili 
Elevati difeopre, ( 15J e ofTerva il giuoco. 

Color dunque, cui di concorrer nella 
Lieve pugna dà l'animo, qui fono 
Armati il braccio di furti ferrati , 
E con valido colpo, rifuonando 
I bofehi , le grandiofe palle a palle 
Percuotono, e le membra faticando 
Con l'efcrcizio, pigliano* diporto. 
Nè la felva che è nata a ricreare 
Colla fatica, è fenza amor di belle 
Lettere , ed arti ; anzi non mai sì bene 
Febo altrove al poeta infpira i carmi ; 
E colui che copiofo , c ornato parla 
Per Aio talento a' popoli : tra i faggi 
Agretti , e nel filenzio delle felve 
Impara a dire fuc ragioni v e forte 
Per eloquenza, tiene in pugno i cuori. 

Qui, Clerico, vid'io te cinto il crine 
Di Parnaffico alloro , colle Mufe 
Tcftor di carmi difpenfare il tempo 

E 3 
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Quos mirata diu, cum jam nequit amplius auro> 
(Pofl cxhaufta tibi fu* numera ) laude Tolofa 
J)onat ; & aoniis te coetibus inferit unum , 
jWuneribus reliquos dtcoret quo jud}ce vates . 

Dicentern cupida (92 ) fufpenfus ut aure bibebam: 
pive fophocUum , nemora inter opaca , cothurnum 
lndueres: lepidos* f i fu a gravitate , T eremi 
Sive jocos, patrio reddens fermoue , rejerresi 
Torrentis feu more ruens^ Cicerone tonare s , 
jiutumno quoties medio diUurus^ amanis 
Delicias agris rapiebas : atque difertos 
Teclofagum pvoceres, (9$)negleclo rure^ vocabas; 
Dcfertamque fuis donabas civibus urbem . 

Et mihifylvcjìrem memivi 9 (9+)qw pnmus ad umbraw 
jidaideris ftimulos dubitanti pradia ver fu 
Scribere : gaudebas lue or aut ire per altoj : 
Caftanéa vel fub veteri confidere mecum : 
Fons ubi Jtctr emulam % z^ephiris matantibus* umbram^ 
Cafianeafque nuces , & qu* fuper arbore fidunt 
Jnftabiles imitatus aves , ( 95 ) fpecularibus undis 

Exprimiti ut dubi{cs . . t \ . . . . 

* 



(9%) Quibiis precipue polleret P. Clerici. 
(93) Tectofages , '& Tt&pfagi pop. Gallio: Narbonenfis ad 
(Sarumnam. 

{94)' Ha?ji*anti hunc P. Clerici (ibi animos, ftimulofque ad- 
Ridille ad prsedia mitica Verfu fcribenda» teitatur. 

(X) Vnd* fpe$uUri$ , qux fciltc {peculi v^e fungiti , * 

www w*m *4 yimt 
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Possess. Campaci I/ib» % 
Leggiadramente, e furono già i tuoi 
Plettri la maraviglia di Tolofa 
Lungo tempo \ c or poiché predati tutti 
À te Aioi doni, non ha che "donarti, 
Le lodi ti profonde: ediafcrifee 
Te folo air Accademia: e vbol che Giudee 
Eletto tu , fia io avvenir degli altri 
Vati dal tribunale il Premiatore, 

Era io fuori di me quando, in precchio 
Stiva avido di te favellatore; 
O fofleflì che tra le opache felve, 
Calzatiti il coturno Sofocleo; 
Q qhe la gravità pofta indifparte, 
Rapprefentafti nel nativo idioma 
Le grazie di Terenzio: o che dal tua v 
Petto feorrendo d'eloquenza i fiumi, 
Tuonaflì unito a Ciceron dai roftru 
O! quante volte > feroprecchè toccava . 
A te parlare in pubblico, nel cuore 
Steflb d'autunno, a} gran piacer rapivi 
Della campagna , e volgere facevi 
Alla villa le fpalle tu i Magnati 
Tolofani, rendendo alla deferta 
Cittade ileittadin, che n'era lungi! 

E ben mi rifov viene quali Ili moli 
Aggiugnefti a me il primo , allorché ftava 
Fra due fe mi accignefli a veleggiare 
Sopra i poderi rullici , tra F ombre 
Silveftri : o quando far per denfi bofehi 
Camminate godevi: o aflìfo meco 
Eri al coperto del vecchio caftagno , 
Ove rettali un fonte allo fpirarc 
Leggeriflìmo di piacevoP aura , 
Che talmente imitante efprirae l'ombra, 
Tremula d'effo, e le caftagne ed anco 
Gl'inftabili augclletti fopra l'albero 
Potiti , eh' indi dubitata avrcfti 

E 4 
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; \ an tandem fonte fié ipfo 

Creverit in faciem ramis foclicibus arbor: 
An volucres alat unda fuas , levibufque voUntes 
Aera num pennis tranent: vel f lumina nantes * 
Summa f ecent : vitreas an imago fupervolet undas* 
Fontis ego tìbi fepe meos in margine verfus 
Cam legerem : limi mordaciter ufus amici 
Scalpebas patitns opera imperfetta ; (96) tuumque 
(Latin* effundes proprio quod Carmine) nomen 
Si t accanta quos te fingo cenfore libelli, 
Ingratus videar: mihi nec fatis aqrns, amicum 
A teneris nifi con junttum te glorier annis. 

Tuque Capifironides (97) anima pars altera noftr** 
Hìc plaufus , htc illam inter querceta parabas 
Nobilis ingenii famam ; qua , five cothurnum 
JLmulus ajfumis fraterna laudis : aveni 
Siye canis cytharaque: tuo feu profluit ore 
tajejtas romana* lepos vel gallus ; utroque 
?/ latio, patrioque potens fermone y fenatum 
} urpureum trabisy & populos te ck/t fuperbos. 



v 
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(06) Tanto viro ufum fe cenfore, & amico gloriatur. 
( 97 ) P. Capiftronii S. J. libi amiciwmi ingcnimn È ©mnifque 
letteratura: famam exwllit. 
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Posstss. Campagn; Lib. I 
Se T albero medefimo fia in quella 
Sua fembianza crefciuto, coi felici 
Rami fotto lo fteflfo fonte: ovvero 
Se dia agli augelli fuoi l'onda ricovero, 
O fe con lievi piume gli augeUetti 
Nuotin per l'aria, ovvero fe nuotanti 
Sieno a fior d'acqua: o pur fe quella fia 
Un immagine imprefla che forvoli 
La limpidezza , e purità dell' acque . 
Or mentre io teco fui margin del fonte 
Spedo leggeva i verfi miei , tu pieno 
Di pazienza, ed ufando amica lima> 
Li ripartavi, e l'opera imperfetta 
A miglior forma riducevi 5 quindi 
Se '1 tuo nome, che largo tu farai 
Rifuonare fra gli uomini con grido 
Di gloria, per le tue proprie poefìe, 

I libricciuoli mieij che vo teffendo 
Sotto la tua cenfura, taceranno; 
Sarò un ingrato , ne abbaftanza giuflo 
Sarò, fedi tutt' altro io vanterommi, 
Che di quella amicizia a me donarti , 
E cui mi ftrinfi fin dai primi fpazj 
Dell'umana carriera, e in età verde. 

E tu pur Capiftrone, altra del mio 
Spirito parte, qui ti preparavi 

II merito agli applaufi : qui tra querce 
Quella fama d'ingegno, e pellegrino 
Che ti accompagna, o quando emulo fatto 
Del gloriofo german, (16) ferivi tragedie, 
O varie forta di poefie trattando: 
Ovvero la maeftà Romana avendo 
Nel tuo difeorfo , o V garbo del parlare 
Gallico, in ambedue i fermon potente, 
Del Lazio , e della Patria , a te concili 
Il Senato Purpureo afcoltatore, 
E i popoli che fi gloriano affai 
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O ì ubi nunc viride* ( 9% ) umbra , taciti^ ceffurq , 
Qui tantos aluere viros , inftaret acerba 
Cum jam fenì die/ perituri* ultima fylvis r 
Troh ! quali tonuit parnajfta murmurc rupes < 
Sed quid inhumanas contra polvere fecures 
Carmina ì threicio quamquam non fegnius Orphct 
Plurimus arguta fylvas teftudine vate; 
Moverti: aoniis jam non aurita poèt%s 
Obfequitur Quercus ; fed > quoà licet , iòta bipenni 
Congemit, & qua voce potejt, quos fiepius umbra 
JFovity ad auxilium vqcat emoritura fodales. 
Fenimus: ac veluti data pofi cert amina * campo 
Cum jacuere ducei, atque inclyta nomina letho 
Perdita > fecreto trijfes borrore movemur, 
Liventes pUgas, fluidoque cadavera tabo % 
Ora ine cernentes patulo deformia ritlu; 
Jdem omnes nos Unfus habet > cum granfia quondam > 
Vitlaque jam ferro , querceta jacentia terris 
jifpicimus : frondefque , recifaque bracbia trunco 
Sepofitis p alierc locis, flammifque par ari. 

Heu ! quantus , nemore avulfo , decor excidip .arvisj 
Quam fibi dijfmilù Camfanial • • . • • 5 



Re. 



* <s i .'i «In * . 



(98) De nemore Tolofano jam excifo élegans conqueftio • 
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Possess. Gampagn, l-in. h 

Di aver forti to fe lor cittadino. 

Ghi mi faprcbbe dir ove or fi trovino 
Le verdi ombre, ove gli recedi taciti, 
Ch'uomini così degni han ricoyrato, 
Nel tempo appunto, che già già iniminent* 
Al luebrofo, e folitario bofeo 
Era T ultimo giorno, e la rovina* 
O! come rifuonò ^i romorìo 
La rupe di Parnafo ! ed o ! che puoter* 
I carmi contra le inumane accette? 
Abbenchè nullamen che'l Trace Orfeo, 
Molti poeti coli' arguta cetra 
MoflTo aveller le fclve > già le querce 
Tuttoché fentan, non rendono olTequio 
Ai vati Aonii-, ma queftV è ben vero 
Che da bipenne nel ricever colpi, 
Gemono, e con quella die a lor morienti 
Poca voce ri man, chieggono aita 
A quei che fpefltò confortar coir ombre. 
Siamo venuti: ma ficcome dopo 
Datali la battagli^, e sbaragliato^ 
L'efercito, al giacer de' Capitani 
Sul campo, e andati a morte incliti nomi* 
Raccapricciamo per fegreto orrore: 
E veggiamo le piaghe "illividite 
E'1 fangue fcolorito, di cui ftillanq 
Corpi che già fon di vita privati , 
E deformi vifaggi a bocca aperta ; 
Lo fteuo fentimento abbiam noi tutti, 
Vifto che fi ha le quercie, altere un tempo, 
Ora vinte dal ferro, e a terra flefe« 
E le fronde, e le braccia ramorute 
Recife, e di pallor tinte, da banda 
Separate, e per le fiamme difpofte. 

Spianrato che fu il bofeo, ahi quanto tolto, 
Si e di decoro ai campi! ed a fe fteffa, 
Quanto diffimirora e quefta parrei 
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..;,"...».. Rebus in artìis 
Pauperies urgerts (99) qua vaftam excindere fylvam 
Suafit , & in belli fumptus impendere ruris 
Doliciasi eadem cultus inimica decori 
Cogit agros fervire lucro a nam vomer avarus 
Antiqua turrita domus vel mcenia pulfat : 
Et feges eft* ubi fe fpettabilis ordine pulchro 
Fuderat Ulmorum feries: quafitaque longe 
Rarior aftivis emitur nunc folibus umbra. 
Non Buxos , humilemque Pyrum tonfura coèrcet 
Annua; fed fujis fine lege per aera ramis 
Ire finunt : & qui flores & olufcula nobis \ 
Sufficiebat , equis nunc hordea parturit hortus. 

Repit, cr ingenio jam( 100) liberiore per 
JLympha vagatur agros , qua prejfa canalibus olim 
Altius in vario s erupit ludicra jaEius . 
Miris torta modis tunc ibat( 101) ab ore Leonum y 
Phocarumque fluens : nunc ruftica{ioi) tota fafellos 
Irrigata aut miferoscaules; & in ore Leonum 
Phocarumque fuas vel tendit arane a caffes : 
Aut intus ponit luteo s avis hofpita nidos. 



AU 



C99) Cxàk caufa bellum , & beli! fumptus. 
(100) Fomtum ludicrorum ruinx defcriptio. 
( 101 ) Eorumdem ornamenta , leonum phocarumque im*. 
gines s pri-fefereotia, ex quorum ore per fìphones aqua erupapit. 

( 102) Fajellcs vulgo Wagmli. 
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Possess. Campag». Lib- L 
La povertà che ftrigne ahi! negli angufti 
Cafi ncceffitofi e che refeindere 
La vafta fclva perfuafe , e della 
Villa impiegare le delizie nelle 
Spefc di guerra: la fletta nemica 
Anche ali* onore di coltivazione, 
Sforza i campi a fervir di vii guadagno 5 
Poiché V avaro vomer fende infino 
Di tetto antico le turne^mura» 
E Umilmente or' è la biad^, dove 
Prima vedeafi con ordine vago 
Serie fpettabil di molti olmi in fila-, . 
E cercata , affai più rara or s' incontra . 
L'ombra: e ituoje, e trabacche eftate attende; 
Queir annua tofatura che de' boffi 
Scompofti far folcali, or fi trafeura: 
Ne fi rintuzza pur l'umile pero; 
Ma gli lafciano andar co' iparpagliati 
Lor rami all'aria fenza legge alcuna: 
E gli orti, che fomminiftravan fiori 
Da prima , ed erbe mangiative a noi , 
Orzi ci fruttan or per li cavalli. 

StrafcinafL, e già con più licenziofa . 
Libertà va raminga in tutti i campi 
Queir acqua che una volta ine' condotti 
Prefla balzò ad altezza i varj getti 
Per ifcherzoj allor con mirabil modo 
Obbliquamente dalla bocca lufeiva 
De leoni, ed a fiumi tramandavano 
Da fmodatc morfèe vecchiomtarini ; 
Ora tutta villana ad irrigarci 
I fagiuoli fi è data, e abbietti cavoli: 
E de' leoni , e de' vecchiomarini 
Nelle boccacce, o Aie reti tramato' 
Ha il ragno , o pur qualche avventizio uccello 
Dentro depofto v'ha cretofo nido. 
Tempo già fu che l' alveo fleffuofo 
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'Alvcus herhojfo fmuofus margine quondam 
JaBibus, & Longo fejfas errore viar<m . .. 
Excipiebat aquas: ( 103 firmi» ffe^tf* 
Pmm vehebamur, vel edaci fubdola fifa . 
Rena tendentes: vel aquarum frigore , & umbru 
Vitame s nimios , fròndente fub arbore fole s ^ 
Cymbula crediderim , venalibus addita lignis 
Cam Quercu vifit triftes urenda caminosi : 
Trutaque fìuclicolas inter pulcherrima pifccs y 
Littore qua nobis ad nota fedentibus olim 
Adnabat* molle s frttllus , fervauque panis 
Fruftula mendicdns oculisy cdudaque tr ementii 
Cejftt aqtdsj rana linquens lóabitanda loquaci 
F lumina ; nam fedo jam pifcis honéfiiór alveo 
Non agat indecorem glauca fub arundme vitam ; 
Et fua Gallinis fetantibus atria pulcher 
JDeferuit Favo: vilUque nitentis amantes 
Exceffere fimul triplici de turre Columbi 
JVos & agri teftes fquallentis , & illius olim 
Oui fuerat memore s, alio migremus: in illa 
^Sorde jacens nifi vicinàs Campania villas 
Exfuperet; mirum nam vel ( 104) populata dee àrem 
Servat adbuc rnris facies: 



1 . 

fi* 
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(103) Phafello prò fcaplia, vel fimili cirribula : hu»US , ficut 
£< pìfeina?, ami, e cóhimbarii feedam ruinim defcribkt.» 

(104) Przdìi jiativum decus. 
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Pòssess. CÀtirAGN. Lìb. I; 
Infra l'erbofo margine ammetteva, 
Per lunghi tratti , e varia diverfione 
Di ftracte Tonde ftanche; ed eravamo 
Portati a fpaflb a randa i prati ameni 
In baronetto, o per tender' in fi diofe 
Nafle agli edaci pefei , o per parare 
I troppi Soli col frefeó dell'acque , 
E r ombre tor fott' àlberi fronzuti; 
Ma mi cred'or che! barchettino fia 
Coi legni venderecci andato a mazzo } 
E che i trifti cammini abbia veduto* 
Unito a quercie fentenziate al fuoco . 
E la Truta belliffima fra i pefcì 
Fluviatili , che un giorno in feder noi 
Alle cognite fpònde nuotatrice 
Mendicando venia Cogli occhiettini, 
E tremula alla coda, frutterellc 
Molli, e le bride, e tritoli di pane* 
Pigliò la fuga, e lafciò l'acque, e'1 luogo 
Della pefchiera a le loquaci rane , 
Più non trovando i conti fuoi V ònefto 
Pefce, col far foggiorno ei vergognofo 
In lordo letto fotto glauche canne-, 
E'1 bel pavone gli atrii fuoi lafciato 
Ha in balia della chioccia: e le colombe 
Che fono amanti di polita villa, 
Dalla triplice Torre, a torma andarono; 
E teftimonj noi che fiam del campo 
Squallido, e ricordevoli di quello 
Che fu una volta, per andare altrove 
Staremmo: fe non fofle che tal parte 
Di Sciampagna così giacente, predo 
Che defolata, merto non averte 
Per le lue proprie doti, di anteponga 
EfTerc all'altre ville; poiché in vero 
Mirabil cofa egli è, che faccheggiata 
Sebbene, abbia tuttor vaghezza Aia- 
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naturaque cultum 
Supplet : & inviti* dominis tamen ufque placebunt 
Et fera ruftkitas, & qui vetus hall enus horror 
Jncubuit ; nofiris nam cedere vifa quereli* 
JRura [ibi prifeas tandem meditanti* honores. 

Ha font 9 Lamonide> quale s (io$) dcfidcrct emptor 
JVegletti decorls villas : quas una beato 
JDives opum fortuna Jttu, venaque perennis 
fontibus* & pingui ditaverit ubere tellus . 

Jam quinoffe velit quos (106) pinguibusinfoper Harris > 
Quos & aquis 9 domibufque poteft ars addere cultus* 
Qua tu Curfonio pofoifti pradia fundo , 
Vifat ; opefque foli , flore* , pomaria , fylvas , 
Atque aditu* , & tetta domus y operumque magiftram 
Et moderatricem fiupeat per fingula mentem . 
Tadia longa vU non carius empta putabity 
Sex procul obtutu fiet contempiator in uno y 
jìtque avidi* primo* oc idi* delibet honoris* 
Deliciafque Loci: five atria prima domorum ' 
Jntret ; & incertus naturam laudet , an artem 
( Urraque namque loco pariter fibi complacet uno > 
JSJunc ipfas <tdes , nunc tura patentia circum 

Profpiciat. .15 5 5 s \ • • * a 

■ 



(105) Hujufmodi dèbere efle prxdia , quai emptor euleu 

(io* "ftaftlMS» & magnificò* hortos praedii Curfonii dèferu 
bit, Primogeniti L*momdt4mComitatns . . . 1 
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Ne campi: c che natura qui fupplifca 

A quello, in cui mancò coltivazione. 

Piaceranno, malgrado a lor padroni, 

Pur nullameijo e tutta la rozzezza, 

E queir orror che da incoltezza è nato, 

E rifeofla da cui non è per anco : 

Imperciocché, come fe ormai fembrafle 

Cedettero le ville alle querele 

Noftre, alla per fin vanno qr macchinando 

Di rifalire, alli primieri onori. 

Qucftc o Lamonio fon le così fotte 
Ville neglette, cui fa adeguamento 
Il comprator per fe:. ville che un giorno 
Fortunate per fito > e clima , e /gorghi 
jy acque perenni , ritrarran dal fuolo 
Facile l'abbondanza, ed ogni bene. 

Clù volelfc faper novellamente 
Quali gf agli orti pingui, e quali all'acque^ 
E alle caf? coltura, e abbellimenti 
Aggi ugner patta V arte, vegga quelle 
Tenvjv^ che piantato hai tu nel fondo 
Curfonio: ed il gran render delle terre, 
E i giardini^ e i pomieri, e i bofehi, e delle 
Fabbriche le facciate, eie (fratture: 
E ammiri a parte a parte la gran mente 
Che preferifle, ideò, regolò l'opre. 
Non avrà che dolcrfi del fofferto 
Tedio di lunga ftrada, e andranne pago. 
Fin quando di lontano , al primo afpetto 
Contempli, e in un occhiata avidamente 
Le delizie^ e macftà feopra del luogo: 
O allor che già avanzato ne' grandiofi 
Ingrefli di palagi, in dubbio retti 
Se più natura, ò fe più lodi l'arte; 
Quando qui é V una„ e l'altra han gareggiato 
Stenda quindi uno fguardo ai gran palagi, 
E quinci intorno alle tenute ampli fi] me. 

F 
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. . . . Juvat imprimi* (107) in imaginc vivv.m 
Marmorea , aicamne tuum populive parentem 
Afpiccre : & tacita fecum pietate verni 
Aiuta vel ora* qnibus fe fe fapientia terris 
Exbibuit) regnoque dedit Themis arbitra leges : 

sìufpice te prijU fuit (108) olim re Udita laudi 
On<z docet ars niveo dufbos e marmore vultus 
Aeddere y vel vivo pìBos animare colore, 
Jlla tuam fcris faciem tranfmittere fedii 
Cogitat ojjìcii memor ; at tu fulpta parentis 
Ora monete tui mavis : & marmore quamquam 
Duratura magis y monumentis non eget ullis 
Fama viri; (109) gaudes buie poni y quale tabellis , 
Quale decus faxis nunquam marìus addidit : eàdem 
Ut qua majefias patrii fpiraverit oris y 
JSLternum nati pietas in imagine duret . 

Citerà quid memor em , qua fe miracula-pa/fr<n 
Objiciunt y pedibus feti rura beata fequamur^ 
Jlut ocuLis : quos ipfa loci natura , v.?ganlii_ 
Ne laffct fpatiis, collcs utrinque fupinos 
Objicity aut Baccho viride s y vel mejftbus albos : 
Et mediisy quantos gojfunt luflrare tut:num 
Lumina , cogit agris , ( 1 10 ) roti quas parcior orti 




(io?) Marmorei (igni, in prxdio Curl'onio potiti dfcfu iptio, 
ejufque cjuem reprxfentat , lardarlo*. 

(108 J Baviìlams utrtulque artis immunitaies apud atwpJilfi- 
mum ordinem patrocinio preclare rlefendir; & grati animi rno- 
numentum libi nuhcupatum, optimb parenti cònlecrarr maltfrt. 

(109) Pietas fiWi inpaféntfem, {ignorimi , atqu* tabellarimi 
decus omee exfuperar , atque» aprernùm ; dorar . 

(110) Involuta fyntaxis , fed ferfeitanti obvia , exageratio- 
nem mirificam praefefert . Hefperidùnt parciùs laudarentur horti , 
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Po'ssess. CampajgKì Lib. I> °J 
Il primo piacer fia mirare al vivo 
In imago marmorea il padre tuo, 1 
Non fo fe dica, o del popolo: interra N • 

Pietà fentendo» e riverendo il voi io v 
Anche muto di chi fu di fapienza 
Depofitario in terra; e delle ( 17) leggi 
Quel che fpiegafle la giuftizia al Regno - 
Sotto gli aufpicj tuoi fu già renduta 
Ai prifehi onori Tane, che tornare 
Sa i volti, e trarli dal candido marmo i # 
E animarli di lor vivo dolore * 
Figurati che fieno in fulle tele. 
Al tuo bel senio eratà, efla fi avvi fa 
L'effigie tua 'tràfinèttóre ai vegnenti 
Tardi fecolfj ma tu viioi più tolto 
Sculto il fembiante di tuo padre: e fia 
Comunque di nefluno monumento 
pifognevole del grand 1 uom la fama , 
Che durerà più che non duri il porfido > 
Ti fa grado a lui rendere onor tale > 
Qual fulle tele, e qual fu i fafl] mai 
Aggiugnere agli Eroi rnano non feppe, 
Ad effetto che in una imago iftelfa, 
In cui del padre la maeftade fpira, 
Duri pietà del figlio eternamente . 

Che dirò poi dell'altre maraviglie 
Che a parte a parte incontranti, o fi vada- 
A piedi per deliziofe ville, 
O fi giri cogli occhi : che vaganti , 
Perchè non fi fmarrifeano alle vafte 
Eftenfi&ni, Conforta la natura 
Stella del luogo , col far che la vifta 
Sia terminata dai levati a cielo 
Colli; o verdi per Bacco, o per le metti 
Biancheggianti: nel mézzo a quelli campi 
Epilogando a tiro d'occhio, da ogni 
• Banda tutto quel buono , che la terra 

F 1 Mea * 
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./>/ popplos partitur opum compendia tcllus* 
Non alibi , tumido fine faftu > r^wM domorum 
Majefias: non Me nitor cum fimplice cultu y 
Non querni nemoris par umùrà , parefque rccejfus 
Nec fimilis dee or , ubertas, C? grafia tonfi s 
Arboribus* ncque tam belle Ficufauc Pyrique 
Applicit* mtis : ilio non ordine flores 
Bigeftì: reliquis non fic olus ernie at hortis. 
Te qttamvis abfente procul , flos omnis 0- arbor 
Luxuriety niteatque minus ; nam quale locorum 
Te defidcriùm tenet: eifdem pradia votis ' ] 
JTV repetunt : fint h<ec illis folatia , natum 
Quem tua feclpntfrn vefligia munere gaudef 
Perii parem , & meritis non inferiorà (equentem 
Curfonittm [peci are ; viri rnollire labore;, 
Et f aturare fuos in imagine patri/ amor ts. 
Tuque Parifiaci qui ruris amore generis , 
Define , blanda licet, loca velie revifere; Regi 
Nec populo furare datum te' munus amico 
Divum confìtto. jtila$as in public a mentes~ 
Vommpda , feptfris (celti* efi fibi vivere 
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Mcn liberale alle reftanti partì 
Del mondo , difpen&r volle fra* popoli. 
Non altrove macftà tanta di fabbriche 
Senza tumido fafto: non qual quefta 
Leggiadria con frmplicità di culto: 
Non fatte da querceti ombra fimilc; 
Non ritiri quai quefti : non decoro 
Altrettanto, e negli alberi potati ^ 
Grazia altrettale, ed ubertà: nè al muro 
Applicati sì ben iìcaje, e peri: * 
Nè con ordine ugual difpofti i fiori j 
E non cosi con iftupor fi mira 
Negli orti altrui felicità di erbaggio. 
Benché in aflfenza rua manchi lietezza 
Ad ogni fiore j ed ogni pianta lia 
Senza vigor-, poiché quella premura 
Di averti, che Terre, c Città coftringe; 
A dcfiarti le Ville trafporta; 
Alla villa però quefti rimangano 
Motivi di allegrezza , che il feguacc' 
Figlio di tue pedate, cui vederti 
Gudi preflb che pari in dignitatc,- 
E co' fuoi inerti incamminato a cofe 
Non inferiori, abbia Curfonio in vifta? 
E racconfoli colla fua prefenza 
Ivi i lavoratori , e fazj i loro 
Affetti, al foftencr rapprefentanza 
Del padre*, e tu che della Parigiaca 
Villa fé' vago, afticnti di pattare 
A riveder quefti quantunque ameni 
Luoghi: nè già volere te donato 
Del Ciel per favor fommo, al Rcy ed al popefcy 
Involare: che colpa egli farebbe, 
Poftcrgate le cure , a fe fol tanto 
Viveffer quelle mentir, che per pubblicar 
Felicità fono venute al Mondo. i 

// tint del Primo Libro. , , 

F f ÀU • 
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ALTRE 

ANNOTAZIONI 
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Al Libro Primo. 

( i ) OftantJno Cefare nel Tuo prima libro dell'Agri* 

coltura , interpretato da Giano Cornaro , parlan- 
do della fcelta del Podere Ruftico feri ve : Lo. 
ci maritimi ut tlurimum falubriores funt , & 
montani , & acclive* ad loream vergente* . 6Ji#i vero prò. 
fé palude* , & ftagna , in loci* concavi* , ad au- 
firum ventum , aut ad occidentem inclinati , funt merbofi 
Uh. i. cap y 

(i) Difetto del terreno c Angolarmente V efler etto q 
fabbionofo, o troppo tenace . Il Libbionofo , e granellofo 
importa ammaflamento dì particole dure , e difctolte , ac- 
coftantifi a figura rotonda , e perciò malagevoli a collegar- 
fì • Il troppo tenace, o diciamo tegnente, come compo- 
rto dì ioinlilFimi corpicciuoli di figura cubica , e facili a 
grettamente combaciarli infieme , refifte alle fibre delie 
piante ; e Quindi è che o inarficciano , o non attecchiro- 
no . V. Rutilio ne' Tuoi Infegnamentì ; Monsu Quintinie nel- 
le lue Iqftruzioqì i e Gio; Mortimcr peli' Arte dell'Inn? 
flare . 

( 3 ) Rinovire la terra , vale a dire correggere i difetti di 
efla accorrendovi con divertì concimi . Scavali anche il 
terreno fin tanto ( , che fi arrivi a trovare terren divedo 
dallo fcavato . Si condenfa il terren arido , e fabbionofo 
con tramY&hiarvi terra morbida , e temperata ; o fe non al- 
tro , melma e belletta . Similmente fi feioglie , e rarefa 
il terreno argillofo , con inferirvi buona porzione di (ab- 
bia . Dopo farti quelli mefcugli, fi accataftano , e fi la- 
feiano ripofare , per dar agio alle differenti qualità , d* in- 
corporarli perfettamente. Il fole, i venti , il ghiaccio , e la 
cominova agitazione dell'aria danno il compimento , e la 
perfezione ; a tal che poi fi rinuova del tutto il fondo . 
V. Spettacolo della natura Tom. III. Dialog. 6. pagin. iif. 
£diz. 3. 

( 4 ) Rezier* , che Bezieri diciamo nel verfo , • Città an- 
tica di Francia nella Linguadocca , piantata in (ito amenit 
(imo , già ridotto tale dall' industria degU amichi Abitato» 
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ti > i quali affittici dalla Repubblica Romana , di cui qua- 
tta Città era Colonia , diedero fcolo per mezzo di ito 
acquedotto all' acque di palude che ingombravano la mag- 
gior parte del terreno , foggetto alla Città medeiìma . V. Du 
Ciuf ne Kecbere , des ant. des Vii le s de Trame. 



(ce il mare Mediterraneo coli* Oceano , furono f'eoperte 
le volte di quello grandiofo condotto ; e M. Bartlon al- 
lora ioprintendejìte in Tolofa , ne fece fare un efatta de. 
iscrizione co i difegni eh' efprimevano la bruttura di que- 
lla maraviglio fa opera dell' Antichità . Fu trovata anche un 
Infcnzione del Confolo Romano che avevala ordinata , 
ma 'enza il nome dell' Imperadorc che allora regnava: per 
cui fi c all'ofeuro del tempo, in cui fu fabbricata . Con- 
ghietturafi però che ciò poflTa eflere flato ne' tempi di 
Tiberio , avendoti da pione Caflìo , e da Svetonio , che 
imperando eflò , fu Beziers rifabbricata , e di fomuofi , e 
magnifici edifici adornata . Veggafi oltre al dtt Chefne fo- 
praccitato , la Lettera d'Autore Anonimo a Af. Bartlon , da- 
ta di Tolofa nel 1672. 

( 6 ) Solpirava la Francia da gran tempo di vedere la co- 
municazione di quefti due mari , per mezzo di alcuni ra- 
gliamenti, o canali ; che unendo fra loro t fiumi naviga- 
bili , abbracciafTero il trafporto delle mercanzie , le qua- 
li altramente dovean fare per Io feno del Mediterraneo il 
lungo giro di tutte le Spagne, e del Portogallo . Ma que- 
llo nooil progetto fi era creduto imponìbile ad effettuarfi : 
imperocché dal mare Mediterraneo a quel fito della Caroli- 
na che comincia a renderli navigabile , non pattava di 
mezzo fe pon qualche rivolo di acqua corrente, non 
valevole per ombra al bifogno ; e lo intervallo non era 
minore di 120. miglia Italiane . Ciò non ottante il Ri- 
quet nulla sbigottito, né al rifletto del gran tratto inter- 
medio, né all' odacelo della montagna che di molto fo- 
vraftava al livello di quefti due mari , arrivò ad idearli la 
fabbrica di un canale , merce cui le barche, potettero for- 
mo ntare quel dorlo , ora falendo , ed ora discendendo da 
Tolofa nel mare Mediterraneo , c da quetto a Tolofa • 
Ne comunicò l'ideala M» Coibtrt , il quale ettendone Te- 
ttato capacitato , la propo'e a Luigi Xiy. e lo perluafead 
effettuarla . Fu perciò l'anno 1666. principiato a dar opera a 
quella imprefa: nel 1677. fu nuovamente promotta : enei 
i68i. fu interamente compiuta. 

Per dare un' idea di ouefta imprefa celeberrima , che è 
una di quelle le quali hanno renduto gloriofo il Regno di 
Luigi il grande, egli é da faperfi che fra Tolofa , Se Nar- 
bona rifiede il collè di Naurofe molto fpaziofo , il cui dor- 
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io e più vicinò a folofa, cte alfa Citta di' Carbòni. Di 
quella collina divifò il Riquet di poter tirare due canati , 
l'iuno de' quali metteflè nella Garoona , e l'altro nel Me- 
diterraneo • Scelle pertanto fulla ftefTa un fito eminente i 
che andava di tratto in trattò (condendo da amendue I* 
arti : c quivi s'ingegnò di figunare tant'acqua , quanta 
aftafle a fornire del neceflario nori meno il canale che* 
dovea feorrere fin* a Tolofa , che quello il quale dovea 
metter foce nel Mediterraneo . Ma non preftandogli il col- 
le , che una mediocre (orgente , non capace di mantenere 
gì* ideiti canali , ricorfe alle montagne vicine : e per me*- 
zo di un condotto di cinque , e più. leghe , irto una mole 
difoo. piedi quadrati, che ripartì ad ambedue i canali , in 
guifa che venilìero a formare un feno d' acqua ecceden- 
te per ogni verfo un tóooooo. di pertiche . Per poi pre- 
munirli contro le ficcitacf , fece (cavare pretto Naurofe 
un ricettacolo , o fìa conferva , dove tener in prOrìtry 
<foocoo. pertiche cubiche di aqua , e mantenere con ella la 
lorgente ci due canali nelle maggiori , ed eccedenti a-- 
ridità 0 

Dovunque il terreno è fcoTcefó , quivi Paqifa è foltemi- 
ta da porte chiufe , o fóftegni , come fono quéll? de* fiu- 
mi Adige , e Brenta fuf Veneziano , e del Reno riel Bp- 
Jógnefe in guifa che i navigli trapalando di fòftegrìo* 
in foftegno , afeendono" il dorfo del colle dove lì trova' lo 
Iparttmento dell' aqua.; e allora principiano a difendere per 
1 altro canale, da qualunqué^parte eflì 'vengano . 

Senza parlare delle lìnuofità, né delle arcate che di trat. 
tó in tratto lì fon dovute formare, per guadagnare il tiveU 
lo del terreno ; rie tampoco delle palizzate , <fón cui é fta-' 
tó d'uopo fortificarlo, perchè non trabocchi ; e de* pÒntiV 
degl' archi , onde biTognò fomentarlo nelle vallèe* ; e fi- 
nalmemé Jclle' montagne che fu meftieri fgrottare , fpiana- 
re, forare, é' incavare per dargli ricetto ; baitr fapere che 
per fenderlo" navigabile fi farà fcavato oltre' a dué milio- 
ni di pertiche' cubiche di terreno , e piò di" cinque mi. 
la rupi : che per dar campo alle barelle di faliré , é feen- 
dére per la montagna fono ftati fabbricati 114. fofteghi: che 
per reprimere le acque incomode ff fono alzati \6. gran- 
dinimi Terrapieni: pei* abballar le aque 24. callaje ; e lì fa 
poi conto che le pietre «spiegate in quell'Oliera , afeen- 
dano a 400000 pertiche cubiche, oltre alle altre ? 06. che 
hanno bisognato per la fabbrica del molo , il quale ripa- 
ra il porto di Cette , e che appretta un fìcuri/Tìmo afilo a' 
valcelli : afilo tanto più vantaggiofo , quanto che la fpiag- 
gia di Linguadòeca è molto pericolofa , ed è affatto dcftiV 
tuta di porti . 

Affc- 
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l 7 ) Attediavano i Francefi V anno Ì68tf. la Città di 
Worms, Ha latini VormatU, Città Imperiale Anfeatica del 
circolo del Reno, quando gli a/Iediati , avendo fatto ima vi- 
gorofa fortita , oltre di aver porto in grandiflìmo difordi- 
ne T Efercito Francefe, lo avevano anche ridotto a prendere 
lina verdognola fuga . Ma il Duca di Cannano fratello di 
M. Riquet , e fpolo di una Torcila del Zamoìgnon-, il Duci» 
dilli , di Carmano che comandava alla Cavalleria , non 
ofta/itc il difordinè, in curii i trovavano le Truppe , à- 
varfzatofi coraggio fafnenté foftenne lunga pezza V impero 
degl* Imperiali , fino che avendo conolcimo che ornai era- 
rio franchi , prefe il tempo di farri ftrada fra loro , sbad- 
igliando con inaudito valore le (chiere che lì opponeva- 
no ; cosi , e talmente che colla fua coftan2a obbligò i 
nemici a* prèndere vergognerà foga : ed egli feguitando a 
raccòrré i frutti di una si fegnalata vittoria, faftofì fòttò le 
mura di VVOrms , la prefe valorofaménte di aflalto 1 ; e feh 
bene ufaflè umanità grande verfo i Cittadini, non periòi7j> 
però alla Città , che fece fpiar.ye dalle fondamenta ridir 
cendola ifn mucchio di farti . Mtiftoire de hovis U Granfi' 
livre Ut; 

(8)Qùe#ò pet l'appunto è il modo, che per rintracci A 
V acqua, mfegnano Runlio, e Catone ne' fuoi Trattati de 
Re Runica ; e ferialmente Coftantino Cefare dicendo : 

& in dltiòrem locUm provtejfum , primum folts 
d tuffi y ò'riufquam àer albe j cai > , mfpieere cportet ; & fi 
Quid hebulofum in ipfum adtrafó anteauam rarefeàt , af. 
pareat , riquam èxpeélare convenit Lié, a. cap;<. de Airi- 
cultura. 

(?) Veggai? Coftantino Celare nel fuo fòpraccitato' libi 
dell Agricoltura , ove con f>iii precifione , e chiarezza in. 
fegna la maniera di fare tutte le fperienze , in quefto perio- 
do accennate ; atei attendendoli al verfo óvé (ì dice di* 
tjafi rivoltati notili , còme Cerne il fopraddettó , che qué- 
fti vafi debbono efTere di piombò è di figur* (emisferi 
ca , aggiugnendo dopo : fed & oleo yas illmiatur , & in 
loco , nnde aqtiam fperamus , confettura f*# a , & ofienfis 
antea ftgnis , puteus effodiat'ur altitudine cubitofum trium , 
in quo vas inverfus ponatur , & circnrnpefitis harundinum 
foliis viridibhs , aut alia quapiam fu rba , rUtfus ad culi, 
ti menfuram terra aggeratur . idip funi veto; fole occidente fx. 
ciendum efi \ inane vero rurfus terr* auferatur , e> leniter 
herbis amotis , vas fubvertatur , ac tonfidtretur . Si enim 
fuerìnt fontet , lanam plenmn atfu reperiet , & vafeul - 
lum plenum bullarum. 

( io) QuelV è il fiftema comunemente approvato intor- 
no* all' origine delle Fontane , dopoché il feraulc t Mariot- 



?e t Sediti.; de la Hire , Vallifmeri* e molti altri fona con-, 
coriì a ftabilirlo colle loro oflervazioni ed efperienze . 

(ii) E quella è la efpofizione del fifteqia Cartefia. 
no- 

( n) E quefto un aureo infegnamento di Vitruvio (il». if. 
ed efpojto con più chiarezza dallo Scamozzio nella Parte 
II. Idea dell' Vniverf. Architetti 

f i?) I-o Scamozzio pure da infegnamenp molto utili per 
la corruzione delle cafe di Campagna > e ù può ricorre- 
re alla lettura del medefimo , per avere un eftela illuta- 
zione dclTefto Vanienano in quell'articolo. 

(14) Il nocumento che in Inghilterra apporta il fuo- 
co di carbon follile, deriva dalle particelle fulfuree, delle 
quali principalmente è comporto ; e i'efalazioni che di 
quattro fpecie elicono , fecondo il Lifler , dalle miniere 'òmU 
Jo (retto, ne fono una convincente pruova. Sono quali tutte 
micidiali : le une tolgono la relpirazione , e loftòcano ; 
c le altre facendo delle violenti esplolioni, ammazzano gli 
operai che travagliano nelle miniere . Si poflono con- 
fultare /opra ciò Je Trapazioni Anglicane ai numeri 3. 
26. 48. 117. 119. ifo. 157. 108. 113. 318. 399. 411. e 
la memoria di Iacopo Lovvter nelle Tran/azioni dell' au- 

( 1? ) Veggalì il Trattato di M, Marquevil intitolato 
Traiti far le Jeux Campeftres a Amfterdam 1718. 

( 16 ) Fratello del P. Capiftron fu Giangualberto Segre- 
ario generale delle galee ; Cavaliere dell' Ordine militare di 
San Jacopo, Commendatore di Chimenes , e Marcjiefe di 
Penungo nel Monferrato . Compofe varie Tragedie ; cioè 
la (Virginia , Arminio , Andronico , Alcibiade , Fociotie , e 
Tiridate \ e due Commedie, cioè le Jaolux dejabuse: e V 
Amante amant , le quali con altre diverfe lue compo. 
(ìzioni Teatrali, furono Campate molte volte \ ma la 
migliore edizione è quella di Amfterdam in il. 1711. Reti» 
fur. le Teatre de trance de M. Bcauchamps Tom, z, pagi, 
n a 409. 

(17) Parla di Guglielmo di Lamoignon Padre del Me. 
cenate ; al quale Guglielmo furono pure dedicati dal J? # 
Renato Rapino i fuoi libri Hor t or um. Guglielmo da Luigi 
XIV. era fiato eletto Capo del Parlamento di Parigi ; e 
poi Soprintendente al Governo di Lmguadocca ; uella quale 
Provincia poiledeva ampie tenute colla lìgnoria del calìe], 
lo di Baf ville , ch'era anche il titolo diftintivo del Pri- 
mogenito di quefta famiglia . Ebbe due figliuoli; ciò? Cri- 
fiiano Francefco , e il Signor di Bafvillc , anch'etto poi So- 
printendente nella Linguadocca ; la cui (ignorile , e v ir- 
tuofa educazione trovali deferitta nel Trattato di M. Ba t u et 

. intL 
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intitolato Znfam celebres per teurs etudes : Era Guglielmo 
grande amico, e Protettore de* Letterati, e pieno d'intere!- 
le nel progreflo delle Scienze. y.Morm VitHonùre alla vo- 
ce Lfimeignon. 
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JACOB! VANIERII 

Societàri* J e s u 

♦ ■ * 

PR1DII RUSTICI 

• • Liber Secundus . 

A R G V M E N T V M: 

RUftica conducas quales ad munia fervos , 
Edocec : imprimis agro qui pnrfìt arando , 
Curandifquc bobus : polt hunc qui Paflor ovili. 
Hinc paftoratis lauda: primordia vitar. 
Quòd vites> quòd olus fpetfat, quos villicus illis 
Dcputct, infpicia: . Qtji Villicus inde 
Prarficiendus agri?, qucm cura domlq; for'rq; 
Cuncìorum teneat ; nil eo nani pejus iniqua; 
Nilquc bono melois fundo crniingit; de baerò. 
Parvo contenti quàm farlix vita colnnl . 
Inftruitur tandem ^ peraga: quas Villica partes». 
Qui mibilem cultùs deccat, qua; cura puellam : 
Et quibùs illa proci fludtis fibi capte: amorem : 
Qttaqj celèbrcntur ruri fponfalia pompa . 

Une àge , qui fervis melior deletlUs habendis 
Exequar ; & quoniam fulcat qui rcclius 
agrosj. 

Utilius coliti imprimis tibi( I ) qutre 
bulcum , 

Qucm pecudes atrocem habitu, non indole ftvum 
Formident : nèrvofa biro Jint bracchiti , vultus 
Terribili* , fed blanda, manus , plenufque minar uni 
Ver ber a difficili non addat dura labori; 
Sed refono terrens clamorum hort amine; vafta 
Voce magis , quam vel ftimulo plagifque fatiget j 
Si rurale boves opus 9 imperiumque recufent , 
Confundantque vagos finuofo limite fìtteti V 

Ne 



. ( i )' Cjut 4rator deligendus :' cufus iadoiis , & corporis hai. 
tus . 
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DI JACOPO VANIERIO 

Della Compagnia (Li Qt% ù 

DELLA POSSESSIONE DI CAMPAGNA. 

Libro Secondo . 
ARGOMENTO. 



£t Jnfefna quali ai ruflicall ufc] 



» Debbanfi fervi deputare : e in prima » ^ 
Cfce molto importa , qual cuftode a\ buoi , 
Ed alt' aratro : e qual iodi allevile. 
Jn quanto onore un tempo t Pa/ior fojfero . 
Circa al pttar le vitii e al femtnare , 
Ttc</a a feerre al F attor quel die più fappian^% 
Jl qual /attor che fa dabbene importa : 
Infelice quel fondo al quale iniquo ; . .1 . 

E fortunati quel , cuigiujto ei tocca. ^ 
Importa ancor y ^cbe prode* e buona femmina * 
Sia la Gadalda , a la cui cura tutto , 
Pei fili U pefoy e della cafa aggiungi 
Sìual della figlia nubile il veflito^ 
E qual i' tifici» fa : con ch y eli* Jh$4i< v " . 
Di piacere all'amante. Infin deferivefi 
1? apparato de le ru. fiche n'o^" s e . 

]JaIe fcelta fenz' altro or io dimoftr o 
Accada far nel tor gente a ferv)gio . 
E dipoichè colui , che più a diritto 
Solca i campi , in miglior modo i coltiva : 
Per primo penfier tuo cerca bifolco , 
Che atroce in quanto all'abito, e non crudo 
D'indole, Tia da le beftie temuto. 
Nerborute il robufto uomo le braccia 
Abbia e volto terribile 5 ma blanda 
Mano, e pien di minacce non aggiunga» 
Al laboriofo ftento afpre sferzate; 
Ma mettendo a dover colla fonora 
Perfuafion delle grida; affanni i buoi, 
Più che col pùngolo, e con impiagarli*^ 
Vociferator folo ; ove l' agrefte 
Operazion rifiutano , e allo imperio 
Renitenti, difordinan con righe ; 
Srorte i folchi, che deon tirare al dritto. 

l la 
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Ne brevior fìt forma viri : ( 2 ) procerus arator 
Sulcandos ftiva innixus cavat altius agros , 
Et duras nifu rumpit leviore novale* : 
jic fimul ingrediens per agri profciffa , juvencis 
Altior 3 extremas oculum collimat ad oras : 
Vulnifcum frocul a teneris defletlit aratrum 
jìrboribus : lentoquc jubet procedere paffu , 
Si qua folo jaceant* (ì) quibus obluEtata moveri 
Colla boum pojftnty allifave cornua frangi. . 

Norit & agrorum ( 4 ) more s , cjr tempus arandi : 
Ne ficcam recludat bumum , vel ab imbre lutofam : 
Nam ftcrilem moto cum pulvere fucati arenam 
Deferii: & magnis uhi vertitur bumida tellus 
Ccefpitibus , toto man et intrattabili* anno 
Gleba tenax , validis nec deinde domatur aratris, 
Pinguior ìyybernos campus qui continet ìmbres* 
Vere fub extremo jam ficcus arabitur , herbas 
Cum tulit injujfas , quarum mala femina nondum 
Mejfts in exitium filiquis fluxere folutis . 
Nec mora tranfverjls iterum fccet ( 5 ) aquora fulcis / 
Pendente! eadem ncque per vefiigia colles 
Profubigat; fed agri (6 ) nunc in declivid tauro* 
Dirigat, & glebas rurfunt moturus , aratrum 



f »• 
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Ver- 



(2) Proccrus arator feligendus, & qua de caufa. 

(3) Colin cbluciata, IciL qux c blu et untar- . 

(4) Agrorum naturam , eorurnque arandorum tempus cal- 
leat arator. 

(5 ) Solemne poetis Aquora prò planine ufurpari. 

(6) ProJMgar . Proludere hìc eft domare, vertere, &c. 



Posse ss. Campagn. Lib. 
E la pcrfona di coftui di taglio 
Breve non fia : che di grande ftatura 
Aratore , appoggiato in Culla ftiva , 
Smuove cori più profondità la terra, 
E i novali induriti còri più lieve 
Sforzò difrompe: e infieme andato fopra 
Alle diffodature, più che i buoi 
Elevato, s* indrizza ed alle efTrcme 
Parti collima : a fghetnbo tiene, e lungi 
Dagli arbofcelli teneri l'aratro 
Feritore: e comanda che a pian paQTo 
VadalìVie tal mai cofa s'irìcontri 
Per cui fi ^(Tà dislogar de* buoi 

E fappià quello che vogliano i campii 
£ì temftà dell'arare, acciò non fenda \ 
La terra fecca, o per pioggie fangofa. 
Poiché al levarfi allor che fi fa polve, 
Senza fugo, rimane il terreri* arido .-w 
E qualora la terra umida volgefi, 
Mafliine fe di molto ccfpugliofaV 
Intrattabili reftan le tenaci 
Glebe per tinto Tanno, riè dipoi 
t)omanfì al far quanto può far l'aratro. 
Il campo pingue, che ritien le pioggie 
Jemali , fi arerà fecco in fui fine 
Di primavera , quando non per anco 
In lui prefo avran pie le volontarie 
Erbe, i cui mali femi dai baccelli 
Sgufciati, venner delle meflì a danno: 
E fufTeguentemente effo riari 
Il pian, malo intraverfi; ne full* orme 
Medefime tenendofi, de' colli 
Il declive metteflefi ad arare; 
Anzi facendo declinar di quinci 
I buoi , ftorca V aratro, per di nuovo 
Rivolgere le zo}le; nè rifparmi 




9 r> - Pr^d. Rustic. Lib. 
Vertati & obliquo declinet in ardua fulco. 

Sublime* ut eant fpeciofius inter arandum 
Alta fronte Boves, (7) neque tanto pinguia nifi , 
JLura fecent, lord fcptcmplicc jungat arator: 
Cervicique jugum non cornìbus illigcti ipfo , ,, , 
Plus etcnim collo (9 Jpecudes , & petìore poffunt , 
Quam capite & cornu: foto nam ppndere , tota 
Mtuntur fic mole: fetus cervice retrafta 
Sudante* mplì torquentur* colloque laborant y 
Atque levi fummam profcindunt vomere tcrram . 
Attrito* autem manus officiof+i Bubulci-> : . 
Propellens bine inde jugum * ( 9 foefrigeret arn?es r 
JSle damnofa tepens invad&?t ulcera, collam» \. -i 

Ve fiere disjunttos ab (io) aratro firu e juvencos, 

Arceat, <£ fatati* <éfe** gr^fepibus^ m**-^^ :i 
Bum fluido J 'udore madent: fiumantia > tantìm y \ 
Vina tubens ori defundat, & bumida f*n<> r - N : 
Colla fricet , cofiafque manu detergati amica. 

AgricoU con cor s lab or e fi oviumque magi/Uri i- 
Et quamvis fiudiajn contraria ftpeferantur, 
Atque Bubulcus amet (.11 X pu&s. a gr amine campo*, , 
Hamatifque rubis fugiens loca con/ita Pajlor 
Berbojos fetletur agro*; nonnulla laborum 
In tam difiaribn* tamen ejt concor fa y<$i* k . 



' »• »•- » '**<*■# ;•/•*-' * 
■ • . »«.» » 

(7) N#f«* prò «f »0» vel & 

(8) fecudes prò ^pz/w; tota vis bobus in Collo* 

(9) Armi boum refngérandi ne ulcus faciant. . » • 

(10) Qux dira boum iìt nabenda Fatigatorìim . 

(11) puro* * gramne., \à* eft vtifint Cmc grafitine* 
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Posse*?. Gampagn. Lib. II. 
Fatica, per non fare obliquo il folco. 

Perchè procedan più bizzarramente 
A fronte alta in arar, fublimi i buoi, 
E non fendano con foverchio sforzo 
Le graffe ville; l'arator gli tenga 
Con coreggia fettemplice affeftat,i: 
E non accorti il giogo alla cervice 

0 alle corna; perchè più gli animali 
Poflbn col collo, e col petto di quello 
Che vagliano pe 1 capo, e per le cornar 
Avvenendo cosi, che a tutta mole, 

E con tutto il lor pefo all'opra inliftano. 

Laddove ciò non è , quando ritratta 

La còppa, e quinci aUor penando al collo > 

Sudanti , e maltrattati anche a leggiere 

Vomere, rompon fol la fopraffaccia 

Pel campo. Dee bensì mano cortefe 

Del villano, fu e giù mandando \ì &ogp 

Dar refrigerio a le membra fiancate: 

E ànche perchè nel collq ivi fcaldata 

Carne non fi confumi, ed effo s' ulceri , 

Diftolti dall'aratro, e difgiogati 
La fera, i buoi tenga lontan dal fonte, 
£ d alle graffe traile i rifofpinga: 
E finché di fudor( i ) molli han le membra 
Spruzzi lor folamente in modo adatto, 
Spumofo vin fui ceffo , e col fTen l' umido 
Collo ftrofìni, ed ufi mano amica; 
Stropicciando così pur lor le colie . 

xi n b f f °. IC °' c>1 Paftor. vanno d'accordo 
rvlella fatica ; e benché fpeffo tengano 
incombenze contrarie: ed ami campi 

1 bifolco, che llen fenza gramigna, 
h 1 ptàorc da gli fpinai gùardandofi , 
Freque nt i terrej cui rcrbe non manchino i 

Con tutto quello in tanta di occorrenza 
Disparità, paffano di concerto 

G 
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Mter arati campofque( 12) fimo juvat alter ovUUì 
Servit agro pecus y & pecori dat molle vicijftm 
Oramen ager : neque rara vigent , fi denjus egenti 
òrex domino , ve l opima gregi fi pafcua de firn * 

Rumulidx quondam ( 13 ) procere s qua f or t iter armis • 
Qutfierant , ipfi fubigebant arva: colonos 
Nec femol avulfos ab aratro Roma vocavit , 
Imperiis gravidam regerent qui l egibus urbem> 
jìc pofitis iterum fulcarent , fafcibus , agros . 
Subdiderant cui colla duci famularia gentes , 
L<ztus aratori Taurus parebat ovanti: 
Jpfaque laurigero ver fari vomere gaudens 
Terra triumpbalis fuperabat vota coloni. 

Si facros tamert annales , commentaque vatum 
'jiudiero , prima repetens ab origine mundi 
JRes hominum vitafque : ( 14) greges fervare paternos 
JNobilius vifum eft olim y qnàm vomere terrai 
JB x er c ere grave s r fulcifque repofcere fruges. 
Jlurea namque fub hac mundi primordia , Regum 
Progenies veneranda , (15 ) pedum preludia fceptri 
Pafiorale gerens? ovium moder amine blando 



Sui- 



. — _ _ . . — 

& (it) Qua? iotcr agricolam , & paftoremf interceda* concorv 

quondam vita? digniras. 

tro eVetcere ! ' ~ T"^™ P? 6 ** ^em , quim terram ara- 
tro exercere , hcec ab atratra Imperatori iiios Roma evecave 

Of) Pedum paftorale prarludium feeptri regalia 
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Posse ss. Campagm. LlB. IL 

fcu qualche punto: uno ara, e V altro giova 
Collo ftabbio di gregge: al campo ferve 
La pecora, e alla pecora in ricambio 
Le morbide gramigne appretta il campo. 
E* certo che in vigor non fon le ville, 
Se al padron che né tierì bifogno , manchi 
Il folto gregge, o manchi il pafeo a quello « 

I Romani "Signori , al tempo andato , 
Quelle campagne ; che acqui (lato aveano 
Prodi coiranno (i) da fe coltivavano; 
E fu più volte che Roma i coloni 
Dall' aratro chiamò (laccati à reggere 
Colle leggi la gravida d* Imperli 
Città , per poi di nuovo rilafciargli , 
Deporti i fafei , ( 3 ) a coltivare i campi , 
li lieto Toro all'aratore ovante 
Ubbidiva: aratof che Capitano 
Ebbe le genti col collo à fe chine. 
Eia terra medefimà, godente 
Che laurigero vomere volgetela, * < 
Era da tanto , che fopravanzava 
Del colono trionfai le ftefle brame. 

Se però darò fede ai facri annali , 
E in quefta parte a ciò, che anche i poeti 
Hanno faputo dire: richiamando 
Gli affari umani, e la vita dell'uomo, 
Fin dalla prima origine del mondo, 
A me fembra che un tempo, riputato 
Siafi più nobil cofa il cuftodire 
Paterne gregge, che l'efercitare 
Terre gravi col vomere, e le biade 
Richieder, che fi fon fidate a' folchi; 
Poiché in fu que' princip] aurei del Mondo 
Dei Re la . venerabile progenie, 
Vincaftro paftorale a man reggendo, 
Preludio dello feettro, allor da quello 
Raffigurato blando delle pecore 
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loo Prì«d. R us tic. Lib^ II. 
Subjeclos quondam ( 16 )difcebat patere benigni* ^ 
Jmperiis populos : nec opes cmdelius , inftar 
Vellerìs^ ad vivum xefecare, [uperflua tantum 
Sed Uni fondere manu: lac ducere prejfts 
Molliter uberibus 9 non emulgere cruqrem . 

At vacua incultis ut erant (17) tunc omnia tetris ^ 
Tutaque pafjfores peragebant otia ruri : 
Non tantum didietre vago qu<g pafeua profint 9 
Qu* pecorimoxbos ? (iS)& quaferat ber ha falutem; 
E lammigera norunt ( \p) primi labentia ctlo 
Sydera; tranfverfum mundi revolubilis axem y » 
Et geminos fenfere polos : falemque fequuti 
JSJominaque & numeros fignis f ecere > volentes 
Ut pecari & flcllis aries ( 20) dux effet, & idem 
C4I0, quijlabulis armenta> reduceret annum. 
UH adeo volucres imitati (21) voce canoras > 
Dulcibus inter fe primi concentikus auras 
Jmplerunt : calamos etiam f ecere loquace* 9 
Quos pie e vel liquida plures conjungere cera x 
Et numeri s dare verba t' ( 22 )ped e fque affingere verbi^ • 
jnftituere: modos* paftoralemque cicutam 
JMunc etiam vates adhibemus , ut otia ruris, 

TXMWfyoh™ ty ts * c *fl u W H * canamus amorem^ 



Srokl 

— — « — ■ ' ; r — - — ». — — —7. 

fió) Populorum gubernatio ex ovium moderatione onum 

(17) Vererum pa&orum qtiuro , & induftria . 

(18) Herbarum vim , & facultacem didietre primi . 

(19) Syderura curfus, mundi piagasi cale Iti a ugna recenfen- 
tes, fuo quoque donarunc nomine. 

( 10) Aries dux pecorum, & fìgnorumj idem &reducit an. 
nuin coclo , óc armenta ftabulis • 

(n ) Volucres imitari Paftores , voce, &ca!amis ad lurmo- 
fiiam cecinere prim?. 

(ai) Numeros & modos ioftituemqt primi , 
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faoisES*. Cami^ack. LlB. IL 
Governo, prendea nórma come quindi 
Tener Cotto benigno imperio i popoli. 
Tofar ficcome velli, con diffcreta 
Mano il fupertìuó, e hon tagliare al vivò* 
E incrudelir fulle foftanze : trarre 
Il latte dalli mollemente fmtuiti ^ 
Uberi, ina non poi fmùgnere il fangue, 
E cóme attor noti coltivate, c (ihiufe 
Le terre, tutto in libertà giacea, 
E i paftorì pet le ville paffavano 
Gli ozj con iictirczzà; non pur etti 
Imparavano quali erano acconcie 
Le pafture per le gregge fvaganti: 
Quai'erba infefta alla falute, e quale 
Salubre; ma conobber per li primi 
Il fenomeno di ftelle cadenti 
Sotto ftrifeie di fatuó fuoco t e V affi? < 
Immaginarori dianietral del Móndo 
Arruotatbi coti l'uno, e l'altro poloi 
£ andati dietro al 5ola£ corfo , i fcgnt 
Del Zodiaco inventarono, e dicr loro 
I nomi, (4) drvifando chcl montone 
Per condottiere fofle dato ed alle 
Pecore , ed alle ftelle ; ( 5 ) e quello fteflB 
Che alli prefepj riducea le mandre* 
L'anno in fui Ciclo ri menade. EHI anco 
Datili colla voce ad imitare 
I canori augelletti, tra fe i primi 
Efefcitaron canti, e melodie: 
E fecero loquaci anche le avene 
Aggiuftate cori pece , 0 cera liquida i 
£ accoppiarono i ritmi (6) alle parole; 
Ed effe altresì coi metrici piedi 
Circonfcriflero * In oggi ancor noi Vati 
Tifiamo i metri, e abbiam la paftoreccia 
Cicuta , con cui gli ozj della villa 
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Proh ! rerum verfaque vkes > ( 2 3 ) degener orcio ; 
Si quis iners fervo s in ter ftolidufque , regendos 
A cripti ille greges; nam qua vel Sfolline quondam 
Credita digna deo eft , hominem non vita decer et 
Jr.genuum; quod erat patribus regale, n'epotes 
Afonia penè locant infra fervilia.; tantum 
Rebus in humanis & mos & tempora poffunt • 

Hac hominum de face , ( 24 ) virum tibi feligè frugi , 
Qui magis ingenio placcat quàm c or por e , primis ^ - 
Qui curare greges, & papere norit ab annis 9 
Vfbanafque puer non fit formatus ad artes , 
Atque juventutis prima tranfeenderit annosi 
Non fenior tamen > ut gr egibus per opima fequenàis 
Pafcua difficilis > propioribus erret in agris : 
Et vix ftare potens, molli refupinus in ber ha 
Membra re folvat : oves oculorum namque requirunt \y 
Sublimem veluti fpeculam 1 ne fi qua moretur , 
Aut gr egibus pracurrat , agris y$l fccrret apertis , 
Hanc nemorum latebras Lupvsinjidiator in altas 
Ducat agens : ( 25 ) tenetapprtyfafò ftrmrdicps aurem \ m 
Atque renitentis clunes , ut crumque flagellai rj y 
VtrberìbHscautUrtpcmifx ♦ . \ >{ \ 

• ..;.co 'n r 
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(13) Mutaci omnino deinde mores ; quod dignum olim pu~ 
tabatur Rege, &Numine: fervile fodie, fthomine ingenuo io- 
dignum habetur. 

(14) Ex viliflìmis agricolarum, eligendi paftores : Se cujti$ 
xtiih , ingcnii, vigilanti* &c. 

(15} Luporum inlìdiar, *tque artes ad educendaf ovw. 
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r O S $ F $ s. Campagn. L i b. IT. 
Cantiamo, e i dì tranquilli, e l'amor catto. 

O! come or fon volte le cofe, e l' ordine 
Perturbato! fe v'ha un inerte, e Solido 
Or tra i famigli , quegli fi deftina 
Prefidente alle gregge : quali fofle - 
Al nobiruomo vita inconveniente 
Quella, che un tempo fu degna creduta, .. 
Del medefimo Apollo: ed è pur vero 
Che dai nepoti fra cure fervili 
Si colloca quel , che cofa Reale 
Ai padri parve: tanto puon coltura© 
Moderno, e tempo nelle cofe umane. 

Da quella feccia d' uomini trafcegliti 
L* acconcio ; e che più piaccia per talenti , 
Che per prefenza: e che fin da' primi anni 
A governare , e pafeere gli armenti 
Abbia apprefo: nè fia Irato a buon'ora. 
Maliziato da la Città fcaltrita: 
E della gioventù poco più in oltre 
La ftagion partì: non fia in là cogli anni 
Più del dovere, acciocché poi poltrone 
In feguir greggi per gli opimj pafehi > 
Errante fol per le terre non vada 
Più profììme: e di (tare in pie provando 
Difficoltà, non pongafi full' erbe 
Ogni tratto a giacer lungo diftefo. 
Poiché voglion le pecore mandriano 
Che Aia -ficcome Specola in aperta 
Libertà d'occhio; perchè fe taluna 
E' torpida all'andare, o fe precorra 
L'altre, e fi sbandi per valle campagne 3 
Infidiata dal lupo, delle fclve 
Dentro le denfe latebre non fia 
Per incappare; che già Ita in orecchi 
Acutamente l'affettino: e '1 ventre, 
E le chiappe flagella ad ifpefliflimi 
Dibattiti di ria forzofa coda : 
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. . Ma remotum 

Lo*gius heu ! querulo fruflra vocat ore magiftrum . 

Paftoris pecorumque canis (16) Comes adfit & ultori 
Ob fervetene foris arme» t a v agamia fidus 
Excubitor > Jtabulumque domi: furemque laccjfat 
Dente , vel borribili latrator voce repellati 

Si quid habet Paftor (27) nimia feritati*, agendis 
Prtficitur Capreis. Felox , idcmque laborum 
SU patiens , audaxque /equi per inhofpita Caprai 
Culmina rcptantcs. Mitijftmus indole mites 
Ducati & herbofos lente placidèque per agros 
Pafcat ovesy pigras ftimulans, properafque coercerit. 
Qua procul à fidbulis par tu refoluta recenti t 
Segnii humo j aceti & pedi bus confifiere reHis 
Non valet : hanc humeris tollat , tremulamque t epeni t 
Admoveat gremio fobolem , monfiretque parénti. 

Morborum feiat & caufas > (1%) ufumqui medendi: 
Nec lateant cali moresi & opima locorum 
Ferfilitas: norit qua temperate refetlis , 
Velleribus nudabit oves : quo tempore paflum 
JExiget: & faturis font e s prabebit amicos: 
Qua placeat magis herba gregi; nam pafeua fuccum 
Carnibus & pretium lanis quoque mollibus adontiti 



« 
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(16) Paftoris comes , & gregis cuftos canis 4 

(*7) Qui paftor capreis dandus. 

0*8} Cujus experienti* debeac effe Paftor* 
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f óssfiss. Campàgnì Li*: It toj 
£ quella allontanata indarno Chiama 
Con voce di lamento il fuo cuftode . 

Siavi compagno il can vendicàtore 
Si del pàftor, ch e .d elle pecorelle, • 
E fida fentihella il vagabondo » ; 

Pecuglìb di fuor guardi: équand'è à Càfa, 
Le Italie; e affalga, e afferri il ladro, ovverl* 
Ributti! latrlator rauco, ed orribile, r *. - 

Se 1 paftore ha del bùrbero, e dimoftri 
Faccia affai toftà, mettati al governo 
Delle eapre: ed ei Ha che vifpo, e delle 
Fatiche imprenditor, e audace fegua \ ■ ' 
Le capre foprà a gli dirupi inofpiti . 
Manfuetiflìmo per Alo naturale 
Le manfuete pecore accompagni 
Piano piano, con flemma, e placidezza 
Intorno ai campi erbofi , ove le pafea . 
Stimolando le pigre, e rattehehdo 
Le frettolofe. Quella che fgravata 
Del parto, dai prefepi in lontananza, 
SpolTata giace in terra, e non è valida 
A fiiflìftcre in gambe, in folle fpalle 
Tolgafi , Te ponga il tremolo agnellino 
A fc nel petto, ed ali* Umano caldo . 
Fomentilo, e alla fua madre lo moftri. 

E delle malattie fappia le origini , 
E quel che fi coftuma al medicarle : 
Me all'ofcuro egli fia dei climi, e della 
Pienezza , ed ubcrtà larga de* luoghi . 
Sappia in quale .ftagione ei tofatore 
Ha da far lana, e mudar dee le pecore: 
Sappia in quaT ora han da condurli ai pafchì j 
E fatolle feortare ai fonti amici: 
E quale al gregge fia l'erba più cara; 
Poiché fon le pafture, onde alle carni 
Ne viene il fugo; e la bontà, e mollezza 
j£)i lane r che falgon vie più di prezzo .,. 
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Ne pecudes procul i fiabulis (19) prodacat alendat 
ricinum cut» forti Grues clangoribus imbrw 
Aèrea de nube vocant : fitienfque cruoris 
Mufca rufrefcentcs probo/ride mordi at art us : 
Dedutlifque Boves ( 30) olfatlant naribus auras : 
jitque Apis ex urfus metutns , dvearia circum 
Muffi tot: & vento fibi colludente recuryos 
Volvitur in gyros ( 3 1 ) folium > finmfaque torto , 
fiamma volat plexu : geminoque bibaaor are* 
Sugit ab oceano quo depluat Iris \n/*gros . 

At ncque vere novo (v)referabit ovilia Pafior^ 
; jfate fruinofam qudm fol deterferit herbam . 
Mox ubi lei hif eros ^ccendet Sirius ignes , 
Bis eat ad paftum : pecori cnm rofcida mane 
Dulcior herba: fuos & cum rediviva fapores, 
Atqve novas capient à vedere gramma vires. 
T ha bus enim medio ehm jam furie igneus orbe, 
Languidaque exfuccas vix fuftwet herbuU frondes: : 
Umbri/era tum valle pecus, pecorifque magifier 
Jnfanos vitent fr olente fub arbore foles . 

Psfcendo tenues hunc ( ^) fi cognofcer.e enras 
Non piget: occiduum, fiabulis cgrcjfus, ad orbem m 
fellat mani gregesy 
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(xp) Signa immìneiwis pluvi* , qua: paft<ar calleat , &< oU- 
fervet , antequam oves educat 

'30) D-dueert nares , vel nafum eft olfae$endo coktbiro . 

31 ) /* fvr/*m W«i M'*» vulgo eft «ccawcrìarjì- 
j 31) Quo tempore r/(eran<Ja oviha, &quo oves e^ndx: 

ejufque rei ratio . • # * # • 

(33) Mane ad occidcutcm , vefpere ad onentem pafeenda: 

oves , & ejus rei ratio . 
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Possess. Campagm. Lib. II» \°7 
Non lungi dalle Halle il gregge ei meni 
Ai pafcoli avviato, quando a forte _ 
Schiamazzando le gru dall'alce nubi* 
Predicono che or or ne verrà pioggia: 
E fitibonda la mofea di fangue, 
S'attacca, e pianta in fu le vive membra 
Ria probofeide: e i buoi con dilatate 
Narici annafan l'aere: e non avendo 
Coraggio 1' ape di fortire , bombila 
intorno agli alveari; e van le foglie 
Fra gli fcherzi del vento, in giro tale, 
Che vortice raflembra : e. piegature 
Torte forma la fiamma , a cui volare 
Alto e dritto è in piacer, ma or qui non hccj 
E l'iride, die bee fenza mifura 
Con ambedue Tefiremità dell'arco, 
Dall' Occan tracanna ciò che poi 
Riverfcrà pioggiofa alle campagne. 

E '1 paftore non apra in primavera 
Gli ovili 5 pria che '1 fol full' erbe sfatta 
Non abbia già la brina : e quando Siri© 
I letiferi fuochi accefi tiene, 
Vada due volte ai pafehi: innanzi l'alba, 

llor che V erba rugiadofa a grado 
£ molto degli agnelli : e al farli fera , 
Qualora l'erba rediviva i fuoi 
Sapori ha ripigliato, e nuove forze; 
Perciocché quando Febo è a mezzo il cerchio i 
. ? a caldana, e Terbuccia per languore 
Manca, e foftiene appena le appaflìte 
Foglioline : e tempo è che nell 1 ombrifera 
Valle il beftiame col paftore evitino 
. Sotto l' alber fronzuto il fol calcante . 
E fe coftui non ha difearo cofe 
Più leggieri offervare, in fui propofito 
Della paflura: dalle dalle ufeendo 
In fui mattino muova il gregge verfo 



t . k l' \. l > . '& ve fiere folis ad ortum! 
* Arder enim nocet arméntis , fi prona vagan'tum 
Sint ovittm capita aHverfo contraria foli . 

SéLvior errante; f 34J ** l JP dente 
•Non revoca, nec faxa ferks firidcntia mutati 
Sed clamore premens , ranco 'de gutture nùtas 
Irato fimilis voces y & fibita fund'at. 

Bum campi: kfiate ( 35 ) greges ftabuiantur operili * 
Fronde fuper viridi recubet , cufiode molojjo , • 
Prima nec autumni formidans frigoYa Paftor 
Pratexat pecoris curar»: nudbqu* recufet 
Sub jove frigiiulas mollis fraducère notìtr. ■ 
Ilio namque fimo, pecore tepore cubantis 
Plus gaudeh quum fi ptenis (36) fatiata caniftru 
Stercoris adveilos tellus abfmat acervo: r.< . 
Et medium vel ad Otlobrem notturna fub afirm 
Velleris auxilio tutus , grex frigora durat 
Incolumi* 1 glacie nifi pr matura rigenti' , • < - 
Sévit hyemsy fparfis canti vet terra prmnùi . . 
Tunc domibns claudes pecus: ( yi) indormire nivali 
Jtee patiere folo) nec àduftam fegniter ipfa 
Sub nive rimari gelido pede (38J graminit herbdm : 
&d viciaa faturifque dabis prafepibus ervumi ; 

. / t ..... . • j 4 w . j * - 



• 9 



t • •* ;: r 1 , • ; ! x hr . %r 

* . .» * ■ . ... 

Ét 

* * f * 1 * = i" • . • 



(24) Errantes oyes quomodo revocando. . 
(35) Totoaiftàcis tempore» & aucumm ìnchoati , iubdio cu- 
bare cum grege Paftorem ne pigeat . - 

(3O Gregis cubitu magis , quara quocumque fimo gaudet 

tCllU (37) Brumali tempore claudenda ovilia , nèquc educend* 



oves , 

(38) fitatr», eft dibgemer querm. 



Possrss. Cami*agm. Lifc< Ih Jflf 
La parte Occidentale : e a fera incontro 
AlT-afpetto d'Oriente*, perchè il caldo 
Nuoce agli armenti, fe col capo innanzi 
Le pecore vaganti il fole affrontino, 
E non lo fappian prendere a contrario* v 
Così pur le sbandate non richiami, 
Aizzando contro loro il digrignante 
Moloflò : nè feroce i farti fcadi 
Stridenti; ma con le grida premendo,' 
Sciolga dal gorgozzul le note voci, 
E zufoli qual fe foflc adirato . 

Mentre le greggi nella fiate aftallanfi * 
E giacitoio lor fon campi aperti : 
Giaccia il paftore in grembo alle verzurc, 
Per guardia fua (landò il moloffo a fianco: 
E nulla i primi freddi dell'autunno 
Temendo , di buon grado abbia la cura 
Del pecuglio: nè fìa giammai sì molle » 
Che a cielo aperto le frefehette notti N 
Pattar ricufi ; dal rime, e tepore 
Delle cubanti pecore ne viene . 
Alla terra piacer tal , che altrettanta 
Non ne rileva, quando e fatollata 
A ricolmi caneftri; e del letame 
I rrverfati mucchi abbia confunto . 
Anche il gregge tuo fleffo, e maggiormente 
Perchè lanuto, fino a mezzo Ottobre 
A ftelle chiare, i freddi della notte, 
Sano, comporta \ che fe o prematuro 
Jnverno inacerbita, e fopraggiunga 
Rigido ghiaccio, ovvero il fuol s'imbianchì 
Per le brinate : allor le pecorelle 
Serrerai nelle Halle, nè avrai cuore 
Che in nevofo terren dormano, e folto 
La neve pigramente, e a pie gelati 
Jnveftighino l'erba, e la gramigna, 
nei prefepi provveduti avrai 

Po*- 
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ilo Pr^d. Rustic. LlB. II. 
Et frondes fcenumque, pecus ne tentet ovillum 
Dira fames ; nam cum macies f etnei occupa* artus , 
Horrida mox fcabies deformata & arbore coftas 
Jmpatiens deterge? (39) atdsi vel fcalpit aduncis 
Cornibus^ aut morfu, flexa cervice , cruentar: 
linde cutem late fundit fe peJHs in omnem . 

Htc obeunda vagis (40) Pafloribus i atque Bubulcis . 
Quii vites & olùs fpetlant i & estera ruris 
Officia y ulterius dein commemoranda , colentUtn 
VUlicus ingeniis accommodtt •> atque lacertis. 
Namque viro vir ut dijfert y nec(^i) in omnibus idem ejt 
Corporibus vigor , & prtfcns in petìore virtas: 
Sic varia efi agri quoque difciplina colendi. 
Pofiulat héte validis fociatam viribus artem: 
H<tè plus artis habet> quàm rob orisi altera mentem 
Confiliumque: meras defidcrat altera vires . 

Rejice quajitos opera ad graviora colonos , 
Protinus exhau/lis (^i)ejflant qui viribus: agros 
Segnius efodiunt: occulta fraude relinquunt 
Crudi aliquid: terra nec ad intimavi/cera tendunt . 

Nervo fos Olus ( 43 ) agricolas . . j , . 



* 
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(39) Detergere coflas eft rrieaodo fcalpere. 

(40) De Olicore, & Vinicore : juxra quorumeumque i:)ge- 
nium , Se vires , tingulis officia drftribuenda . 

(41) Ut varia lune hornioum ingenia, ita varia eftagrorum 
cultura . 

(42 ) Efflant , hoc eft anhelant . Qui hujufmodi funt , re/*» 
ctencii coloni . 

(43 ) QHi»'es olitorcs elle debeant, & cujus xui\$. 

T 
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Possbss. Càmpàgn. Lib. li III 

fofto l'orobo, e veccia, c fronde, c fieno * 

Acciocché non patifca fame* e peni 

La greggia ; poiché fe la macilenza 

Una volta le membra occupi , tofto 

Orrida fcabbià le deforma: c frega 

Smaniofo l'animai le cofte agli alberi, 

O fi ftrofina colle corna adunche, 

O ripiegata la cervice, a rrorfi 

Si prende, e ne fa fangue: onde poi male 

Contagiofo contrae tutta la pelle. 

, Quefto è quel che a' bifolchi, ed a* partorì 
Àpparticnfi: ciò che fpetra allà vigna, 
E all'erbe, e della villa agli altri uflcj 
Indi in appretto da do m memorarti , 
Il Gaftaldo farà quel che raccomodi 
Alla folerzia, diligenza, e cura 
Ed alle braccia de' coltivatori; 
Polche ficcarne è differente l'uomo 
Dall'uomo; ne lo fteflfo vigor trovafi 
tri tutti i còrpi; nè vi è in ogni petto 
La prefenza di fpiritoj ne viene 
Cosi anco, che del coltivare i campi 
Varie fieno le guife, e difcipline. v 
Quella richiede P arte accompagnata 
Dalle valide forze: quella vuole 
Più d'arte, che di robuftezza in pronto:' 
Altra ha bifogno di mente, e configlio: 
Ed altra nulla più che forze attende . 

In ricercar per l'opere' più grevi 
Lavoratori , dà uno fcarto a quelli 
Che don lena affannata, ed issatati, 
Predo mancati di forze affievoliti. 
Quelli cori più d'accidia i campi zappano, 
E lafcian fempre con occulta frode 
Qualche cofa immatura: nè mai tendono 
Alle vifeere del terreno interno. 

Per l'ortaggio fan d'uopo agricoltori 

D in- 
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; gnavofque requirit , 

Qui variìs norint accommoda f emina tetris , 
jìrvaquc perpetuo renovanda tigone fatigent : 
fiata recens cultu fovea.nt arbufta : futuro 
frovideant: neque pracipitent y rurfufque putando 
perfiringant nimìum ramos : Ut amine truncos 
T&cundent fleriles , atque infitione feraces 
Nobilitent: domini rem careni parcitts : unì 
JSfcc ftudeant fama^ fcd habcndis fru&ikus : ttas 
Sìt media & robufla ; (44 ) fenes ignavia tardos 
Efficit agricolas , incpnfultofque Juventus. 
JSlon (45 ) Olitor placet Me, novas jaElantior artes 
Quifermone magis > quàm re commendate eorum 
Qua f ecere alii nihil approùat ; omnia mutat 
Diveiiitque : novam faciem > nova [emina terris 
Jnducit : nec tàm reparat > quàm deflruit hortum 
Spe dominum pafeens , ncque menfam fruftibus ornans 

Sed velut in (4.6) magnis fpes , <3T vittoria bellis 
Pugnantum non ftant animis , nuweroque virorum , 
DuRor ubi mlla fortes regit arte catervas; 
Sic tu rure parìtm famulorum examine multo 
Proficies : nifi dux vires & brachia reclis 
Temperet imferiis. ^ 



Ne- 



(44) Senechis facic tardos , iuventus inconfultos agricolas . 

(4O Non qui jadht, fed qui agir, olitor placet. 

(46) Ut dux militibus , ita villicus regeedis agricoli* prò- 



Possess. Campar. Lxb 1 II. 
D'indefefla fatica, ed accurati. 
Conofcan le Temenze che convengono 
A varie terre; e'n cfercizio tengano 
Il fuol da rinovarfi , con perpetue 
Mane: fomentino i colti arbofcelli 
Germinati di frefco: all'avvenire 
Provveggano ne precipitin potando 
Di nuovo, e troppo, ed alle ftrette i rami 
Riduccndo: fecondino sii Iterili 
Tronchi col rime; e coli' inncftatma 
Ingentilì fcano i feraci: i beni 
Del padron trattin con moderazione; 
Nè affetti n fol la fama : e delle annate 
Penfin più torto a far buona efazione . 
L'età ftiafi nel mezzo, e 'n fuo vigore > 
Poiché la dappocaggine infingardi 
Fai vecchi agricoltori; e fconfi aliati 
Rende i giovani : non aggrada punto 
Quell'ortolano, che l'arti novelle 
Loda affai più, fpampanator di ciance,' 
Di quello che coi fatti effo efeguifea.. 
Vedrai , che niente approva ei delle cofe 
Fatte dagli altri: che fpianta, e ogni cofa 
Muta, che induce nelle terre nuova 
Apparifcenza, e nuovi femi: e tanto 
Mai non ripara, che non guafti l'orto, 
Di fperanze pafeendo il fuo Signore , 
E non ornando le menfe di frutta . 

Ora liccome al gqerrcggiarfi in campo , 
Lxfpcmc, e la vittoria non ifhnno 
Nel numero, e valor de' combattenti; 
Quando fenza neffuna direzione 
Alle fquadre comanda il Capitano; 
Così approfitterai poco tu in villa, 
Per molto, che a te Ila fervidorame, 
Semprechc chi prefiede non fa ufare 
Con retto imperio lV forze, ei talenti. 

H 
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Nequam tibi ( 47 ) Villicus agro* 

Emaciat : nocuo fylvas arbuftaque ferro 
Perfequitur : male pafcit oves , oviumque magiftros. 
Jncuftoditi per mollia prata vagantur y 
Lttaque proculcant Tauri /rumenta: rapinis 
Arva patent adaperta: manus ncque contine t ille y 
Cujus erat fures avertere : poma , nucefque 
Clam legit : & domino plus feminis imputat , arvis 
Quàm dederit : totas neque mittit in horrea meffes : 
Sumptibus extenuat frutlus; incult aque vitis 
Hinc horret tamen hirta rubisi hinc junior arbos 
Deficiente perit lymph^ : Jiccufque novelli 
Pro Platano fiat palus humi y vel penàula ramos 
Dejicit > & baculo primis non fulta fub annis 
Pianta manet contorta, truci vel fr*ngitur auftr 0 . 
Piane flexi cervice videt nutare 9 gravique 
Verrere fronde folum , nec opem 4ignatur amicam 
Ferre laboranti • ( 48 ) Sed iners graviora Coionus 
Damna facit , miferis dudum fi prafìdet arvis : 
Jpfe adeo frutlus pajftm dilabitur ; ipfi 
Depereunt fontes : fierilefeunt prata : jacentes 
fieftituit colle s humus ipfa, trahejjtibus undis . 
Atque ubi poft aliquot villam infamaverit annos * 



/ 
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(47) Qua; mala ex villico nequam» 
( 48 ) Qua; item ex colono, inerti . 
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Posséss. Campagn. Lib. IL 
Il gaftaldo fguajato ti riduce 
I campi a fcompoftezza: con nocivo 
Peno i bofchi perfeguita, e gli arbufti; 
A mal modo le pecore, e i paftori 
Pafce: i giuvenchi incustoditi vanno 
In fa i morbidi prati a baloccone, 
E i lieti feminati anche calpestano : 
Son le campagne efpofte alle rapine 
Impunemente: e non ha nette mani 
Chi ha per uficio di cacciare i ladri. 
Alla celata fa colte di poma, 
E noci: ed al padrort feminatura 
Imputa più , clic non ha dato ai campi 
E non è volta in cui fcarichi tutte 
Le mcflì puntualmente in fu i granaj; 
E colle fpefe le rendite ftcnua: 
E quindi è pure che infalvatichita 
E' la vite, e da fpine foffocata: 
E quindi Tarbofcel di primo germe 
Manca, perchè mancante è d'acqua: e invece 
Di platano novello, in terra ita/fi 
Arido palo; o l'albero pendenti 
Tien giù i rami; e perchè a verun foftegno 
In giovinezza fua non fu appoggiato, 
Storto rimane, o un dì lo atterra il vento. 
Vede , che quel vacilla » ripiegate 
Le chiome, e feopa giù, colle pefanti 
Frondi la terra, nè fi degna punto 
Di predare all'oppreflb amica mano. 
E il villan difadatto fa più gravi 
Danni ai miferi campi , lungamente 
Prefiedendo: c però va alla mar ora 
L'entrata a poco a poco: vanno a male 
I fonti ftefli : i prati infterilifcono 
E al trar giù, che fan Tacque, i colli reltano 
Giacenti, e feti za terra: e dopo alquanti 
Anni, che la villa ha coftui sfregiata, 

H 2 r 
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li 6 PRì€D. Rustic. LlB. IL 

Litem prò {atti ruris mercede relinquit . 

ForturiAtus ager furto quem liber ab omni 
Villicus exercet: longo quem nozit ab ufu: 
Cui patrio quajì jure pr*cft y aiavofque colonos 
Ejufdem numcrat funài . Non junior atas 
Prtcipitcm faciat , neque pigrum ejfoota feneclus . 
jNamque fenile licet moderandis congruit agris 
Jmperium , juvenumque manus ; tamen ufque repugnant 
Obfequio famuli , feu junior arva gubernet , 
Sive fenex: alius^quòd non bene pracipit; alter 
Ouod nihil exequitur : nam plus exempla jubentis; 
Quàm pracepta valent , & ruris in arte colendi 
Si fapiat plus fervus hero> male j uffa face ffet . 

Quem non prima rudem 3 non atas {50) ultima fi; alitine 
jirguerit , vita Morcs operumque Libar cm 
Jnftituit , totum curas extendit in annum : 
Et quid quaque die- peragendum > vejpere jam tum 
Pramonet, ante thoro famuli quàm membra reponant* 

Ultimus it cubitum , concuffo (51) cardine , poftquam^ 
Vidit unum contra noBurnos oftia fures 
Sint munita fatis : num quique armenta magiftri 
jid fua pernotlent : nova num fir amenta , cibofqut 
In longas habejint curata bevili* woUcs , 
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(49) Fortuna prxdii Villicus fidelis, peritus , fedulus, arcate 
maturi», qui iuuu & exemplo fimul aliis prxfit. 

(yo) Viljicus neque rudis , neque tardus totius anni curas 
in fingulos dies diftributas, antequam cat cubitum , feryis man- 
dat . 

(fi ) Ultimus omnium, p'oftquam omnia invitene , eat cu* 
. bitum Villicus. 



" Digitized by Google 



PoksESS. Campaci?. Lis. IL 117 
Della vlllicazion fu la mercede 
Pattuita ha che dite, e impianta lite. 

Fortunato quel campo , di cui cura 
Ha gaftaldò che non arrafpa, e rubai 
Praticò del terren da lungo tempo , 
E che prefiede quafi per diritto 
Paterno , numerando dello ftcflb 
Fondo coloni i fuoi nonni , e bifnoni . 
Prima però fi avverta, che l'etade 
Di gioventù noi faccia incauto, e improvido; 
E che Vecchiaja non lo renda tardo ; 
Poiché febbene a governare i campi 
Senile imperio, e mano giovanile 
Gohferifcan -, però fon ripugnanti, 
I fervi all' obbedienza , fia che'l giovane 
Comandi, o fia chel vecchio alla campagna: 
L' uno , perchè non dà gli ordini acconci , 
E l'altro, perchè poi non gli efeguifee. 
E quindi è ben riflettere, che vagliono 
Più gli efempi, che incarichi, e precetti: 
E, che nell'arte di coltivar ville; 

Se *l fervo ne fa più del fuo padrone * 

Malamente può far l'altrui volere. 
Colui che non la prima età inefperto* 

E non l'ultima fa, che fia fpoffato, 

Regola ben de la vita le azioni, 

E fa buon ufo far della fatica. 

Stende le cure fue per tutto Tanno; 

E ciò , che di dì in dì convenga oprare j 

La fera , avantiche vadano a letto , 

Fa intendere ai famigli, e lor lo intima. 
Ultimo è a porre il capo in fui piumaccio; 

Data la volta all'ufcio, poiché vide 

Se afficurate ben fieno le impafte 

Co ntro i ladri notturni : fe i paftori 

Pernottino compagni a' loro armenti: 

E fe provvifte per le lunghe notti 
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lìSr Pr.ylt). Rustic. LlB. II. 

Impiger ad primo s galli (52) conj urgere canta* , 
Non patitur lentos ad opus procèdere fervos; 
Sed jabet, inftantis velut ad cert amina belli* 
Fcrtibus ire animis , virefque accendit emdo . 
Semper cdeft mcttlofque vigil per fingula Vàlvens 
Urger opus: pigros difbis cafiigat acerbis 
ylgricolas: laudat fortes •> operumque perito s * 
Et placito longum recreans fermone laborem. 
Vix operam phcebumque finit jentire cadentem • 
Si quis crit quaffo languent cui corpore vires 9 
SucCurrens adhibct fomenta* domumque remittit 
Prtftat enim foles aliquot requie/cere fervum ? 
Quàm fi dura ferat longós incuria morbos . 

Dat fine frawde dapes , ( 5 3 ) operique cibaria duro, 
Refpondere jubet : ncc avarus pocula trifti 
Mifcet aqui , nigro famulos nec furfure pafcit ; 
Duritts effe putans cjr iniquum* munera vitt 
Communes qu* terra parens largitur in ufus , 
De effe viris > quibus ipfa fuas exercita tellus 
Debet opes. Aden si imerdum dignatwr herili, 
Confi Ho que bonos adhibens > • •••»», 




1 



(fi) Impiger confur<?ens fervos, ad opusquofque fuum v 
bo, & exemplo excitet, luccurracque indigemibus. 

(f3) Qua: benigna parens, agricolarum laboribus refpondens 
pura largitur , eadem nefas eft viliicum adulterata Jervis pr*- 
bere. 
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Posse ss. Campa gn. Lib. II. 
Sieno le greppie del novello ftrame , 
• E del refto le pofte, e mangiatoje. 
Sollecito poi forge ai 'primi canti 
Del gallo : nè patifee che procedano 
I fervi lenti all' opre ; ma che vadano 
Vuol coraggiofi, come fe imminente 
Foflevi un fatto d'armi, e gli rincuora 
Andando, a tal che di fortezza gli arma. 
Sempre prefente, e vigilante dando 
Gli occhi per tutto, all'opere dà moto. 
I neghinoli agricoli ripiglia 
Colle bravate: e loda nel lavoro 
Gli efperti, e forti: e colle barzellette 
Sollazzevole in mezzo alla fatka 
Fa che pattino il dì, fenza avvederfenc. 
Se allenato di troppo alcuno fcade 
Di falute, e difvale; coi fomenti 
Soccorfo il cura , e lo rimanda a cafa 5 
Poiché più torna, che il lavoratore 
Ripoii alquanti giorni, e 11 rinfranchi, 
Di quello che per dura incuria s'abbia, 
Lungo tempo ad aver lui malandato. 

Non fa foverchieric fugli alimenti : 
E vuol che all'opre laboriofe, e dure 
Corri fpondano i cibi: nè tenace 
Riduce il vino a mifero acquerello: 
Nè la povera gente con pan nero 
Di femoia foftenta: Arrofìirebbe 
Come di cofa barbara, ed iniqua, 
Se i doni della vita, che la madre 
Terra largifce in comun' ufo , a quelli 
Si ftentaflero , che cosi gran mano 
Ebbero al venir poi quelle dovizie, 
Per cui fi fono efercitati i campi. 
Il gaftaldo è poi quel, che è fatto degno 
Commcnfalc talor del fuo padrone: 
E allora egli è, che fi configlia, e cerca 
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, qua femina terrii 

Ottima , qua -vitis melior cultura , requirit . 

Tempera* impcrium (^54) ritmemi*: lentus ad irani 
Verberaque >> ignofeit jamuiis : mavultquc cavere 
JVe peccetit , meritis fontcs quàm pleElcre poenis: 
Jnjetlo nommlla metu, fed plurima faniHs 
Moribus emendata vigilique labore ; fideles % 
JVam facìt ipfa frtquens opcrarum (55 ) exaélio fervos: 
Et vetitis animum probibet fuccumbere culpis à 
Sedulus exercet jugi qui membra labore. 
Latius bine magnasi pagis ignota , per urbes 
Graffatur fcelcrum facies s qubd in urbibus alta 
Dejìdia eft<, operumque ( 56 ) quies: morumque magifler 
Optimus agricolas curis labor urget honefiis . 
Villicus exemplb prait ipfé, ducemque fcquuntur: 
Et famuli morum tefles , fociique laborum* 
Non adjutores , ut in urbe , libidinis adfunt . 

At ncque cejfat opus-, ruptis (57) ubi nuhibus mber* 
Largior agricolas tenet intra teèla: lavavi 
Doli** purgar i villam, frumentaque ? * t , 



■ 
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. (f4) Inietto mem potius, & iniunfto labore emendandi fer- 
vi, li quid peccavermt, quàm imperio, 8c verbere. 

• in) Ejcaého frequeus operarum facic fervos fideles, & im» 
munes a culpis. 

rousf 56 ^ DefidÌ3 ' fceIcrum Parens: labor morum magifter opti- 
(j7) Quar pluvio tempore peragi curec Villicus. 
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Da cìii fà quali lienfi ei le fcmente > 
Ottime per le terre: che coltura 
Sia per le viti propria» e la migliore. 

La clemenza è che tempera l'impero: 
Ei lento all' ira, i colpi di battone ' 
Rifparmia ai fervi: e vuol più tofto fare 
Si che non pecchin , di quel che i colpevoli 
Meritamente por fotto il gaftigo. 
Colle cattive alcune cofe emmenda, 
Ma affai più colle buone, e per vegliantc 
Cura: poiché la (teffa frequentata 
Efazionc dell'opere, fedeli 
Rende i fervi, ed avviene che rattènga 
Se fteffo dalle colpe chi de' fuoi 
Doveri penfier prendefi , ed efercita 

Le membra con fatica indeficiente. * 

Quindi ù che 1 corfo delle fcelleraggini 

Incognito alle ville, gran Cittadi 

Più largamente inonda: e la ragione 

E' perchè , dove le Città dall'ozio 

Sono contaminate, e anneghittite , 

Lo (lento, e la fatica, che maeftra 

Ottima è di coftumi, onefte brighe ;. ; 

Danno ai villani y e gli fanno occupati: 

Precede con Io efempio fuo medefìrno 

Il gaftaldo: e ficcome il condottiero 

Seguon' eflb; e foftengonli i famigli 

Teftimonj del bene, e di fatica 

Compagni , e non già quai nelle Cittadi 

I coadjutori s' hahno alle libidini . 

E non fi cefla ancor di faticare, 
Quando rotte le nubi, ed a diluvio 
Venendo poggia, ftari gli agricoltori 
Confinati tra mura , ed al coperto . 

II Fattore comanda che disuazzinfì 

Le botti, e che fi purghino i frumenti * 
Ed altro della villa; rifarcifeafi 

II 
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: . . Me 

Sarciri jubet , & fiabulo fumofa caniftris 
S ter cor a, deferri , rajtros & aratra par ari, 
Lignaque flammigeris fi fidi major a eaminis . 

Non hominem vano (58) fermone moratur Arufpex 
Non focus , & nug<e fabrorum , hederaque fencftris 
Appt f<e , fervenfque malo rumore popina; 
Nam fama rebufque fuis inimica colonus 
Fina fugit : non ille jocis noe amoribus ullis 
Deditus efi: alioque y ab agrorum munere mentem 
Nonhabet aver fami ($9)quodenim quis diligit , unum 
Cogitata & toto curarum promove t afiu. 

Non avidas vifeo laqueifque (60) tenacibus auceps 
Fai Ut ave s-> tacitafque canum clamore fatigat 
Venator fylvas . Operofum cara Colonum 
Sollicitat melior , fugitivum tempus inani s 
Quàm terat ut ftudio , leporefque fequatur 9 & almam 
JVegligat intereà fegetem, vìtefque colendas, 

Oppida rarus adit ehm (61) rcs & commoda pofeunt 
Tempora , fervatas fruges ut vendat » ovefque 
Aiorbofas , vetulofque boves, & veliera lana. 
Ut vefies ematy in fi ami ( 62 ) jam frigore , qua Jint 
Auxilio fibi-> non oneri: duramque rigentes 
Ut pueros byemem contra pramuniat, ipfamquc 
Utiliter fponfam > non cult è ....... 



ve- 

(f 8 ) Qnibus cavere debent , ne detineancur agricola:. 

Quod amamus, unice cociramus. 
( 60 ) Operofum colonus qua? inauia fuut , devitat . 
(61) Quos ob fines tantum colono liceac adire urbera. 
(6*) Incidenterde fumhx ruftica: veftitu, & cultu. 
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Il cordame: trafportifi il fumofo 
Stabbio in coriacee dalle ftalle: i raftri, 
E gli aratri preparinfi : e fi {chiappino 
I ciocchi, che arder deon fotto i cammini,; 

Sì buono poi non è , che agi' Indovini 
Venditori di ciarle, e ciurmerle 
Dia retta, e vada a leva: i focheroni, 
Le fanfelucche de' fabbri ferrai , . 
E T edere fofpefe alle fìneftre 
Non fan per lui \ nè bazzica fra bettole i 
per chiaflate , e bagordi , che il paefano 
Dabbene fta Iontan dal vino , feorno / 
Della fama, e obblivion degl' intcreffi . 
E non è dato ai giuochi , e non abbada 
Alle amorofe trefche: non ha in mente 
Altro che '1 fuo meftiere , e i campi fuoij 
Che in foftanza chi vuol bene da vero 
Ha un fol penfiero, e a più poter s'ingegna 

TJcccllator non è: golofi augelli 
Non inganna col vifchio, o coi lacciuoli. 
Cacciatore non è', le mute felve ^ 
Ei non perturba col latrar de* cani. 
Miglior cura follecita il colono 
Cperofo-, che il far getto del tempo 
In- vana occupazion none per effo: 
E infeguire le lepri , e trascurare 
fra tanto l'alme biade, e l'alme viti 9 

Di raro va in città: nè vi fi reca, 
Se non quando ricercanlo gli affari, , 
E corra tempo comodo per vendere, 
O difettofe pecore, o invecchiati 
Bovi , o maffe di lana , ovveramente 
Per comprar drappi, già venendo il freddo. 
Che gli fien di riparo, e non di pefo: 
E con cui premunire i raggazzuolt 
Contra le battifoffiole d'inverno. 
E per veftirc fua mogliera in modo 
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; . „ : veftiat, auri 

JParcus* & urbaHi metuens contagia luxus . 

Et quamvis ( quos rure frequens accerfit in urbem 

Aiercatus ) (6$) de meffe magis roget il le Colon os 9 \ 

Quàm qui magna vagis rumoribus oppida compi ent ; 

JSIoffe tamen juvat invitti quàm profpera Galli 

Bella gerant , avido referat qua nuntia pago . x , 

Bein modium falis, atque (6$) infetti pondera ferri 

Quo faber obtufi dentem producat aratri , 

Et folidam ni*ra maffam picis> atque ligones ' 

Campar at , & curvo lunatas tergore falces , 

Kunconefque , qaibus fequitur vepreta, fecures 

Cultellofque, novi queis arbore tollitur arens 

Surculus aut extans: tonforia y quaque dolentum 

Ferramenta Boum fpettant* pviumque falutcm. 

Nil emit illorum , qua vel nafcuntur in agro , 

Vd fieri poffunt : non lento vimine corbes , 

Linaque , & agreftem torta de cannabe telam i 

Non ocreas è pelle, quibus defendat acuti* 

Crura rubisi (65) ut enim vendax ditefcit > emacerà 

Uaud fecus agricolam miferabilis urget egeftas . 

Scriptura rudis & (66) rationum> ftpius affert 
Ad dominum patto** 4 



qiiatìi 



(63) Coloni de meffìbus in mercatujnterrogantur magis , 
quam ipfi inter fé urbani rumonbus addicti. 

(64) Sai, ferrum infeftum, pix, ligones, falces, runcones, 
feCures, cultelli, & cantera id genus, qua; ruri neque producun- 
tur, neque fiunt, in urbe funt ruftico comparanda. 

(61) Agricola vendax ditefcit, emax pauperatur. 
(66) l^ftos ia locatione numos follicitus Domino enume- 
rctColowus: curetque Ut is adveniéns inculcata omnia repenat. 
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Utile, c non però già vanamente, 
Parco alla fpefa, ed in timor di mai 
Non lafciarfi inferrar da luiTo urbano*, 
E benché i contadini, che frequente 
Mercato chiama di villa in Cirtade, 
Egli più tofto intorno alle raccolte 

Interroghi, di quel, che fui foggetto * 

Delle novelle per la Città fparie; 

Giova però faper, come la paflìno 

In guerra con profperità gV invitti 

Francefi, per dipoi darne contezza 

Al Villaggio che n'é molto curiofo, 

Pofjcia compra di fale un moggio, e pefi 

Di ferro grezzo 5 che '1 fabbro ferrajo 

Adopri, per produrre dell' ottufo 

Aratro il dente; ed un* ammalio fodo 

Di nera pece, e coi badili, falci 

Lunate, e che fono ricurve al tergo, 

E ronconi , con cui dare indi addoffo 

Alle prunaje; e feuri, e que' coltelli, 

Che fervono a rescindere dal nuovo 

Albero, o 1 fecco forcole, o '1 pollone. 

Soverchio; ei ferramenri da tofare, 

Ovvero che apparrengon delle pecore 

E dei dolenti bovi alla falute. 

Nulla compra di quel, che ovvero nafee, 

O può farli in campagna; non le celie 

RinteiTute di vinchi, e lino, e tela 

Agrcftc, buona per li canovacci; 

Non le gambiere, che fi fan di pelle, 

Con cui difender gli (lincili da fpini 

Acuti; imperciocché ficcome tocca 

Contanti il venditore, e fi arricchifeej 

Così per lo contrario è da penuria 

Indi più ftretto il comprator villano. 

D'abaco, e di fcrittura ignaro, porta 
Speflb al padrone il foldo a patto fatto, 

Più, 
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• .... quàm [cripta volumina y nummo s : 
uitque ilio veniente , timor nihil arguit intus : \ 
Disciplina domi viget inculata; furifque 
Cuntla nitent bene eulta: boves armcntaqve retti 
Pafta : novus limes , nova non ftt femita campi: : 
JNon hortus , non prata /iti mor lentia Lwguent ; 
Surgit opima feges : dejenfi fepibus agri > 
Vel dulia circum foffa clauduntur : herumque 
Villicus agrorum partes deducit in omnesi 
Exuitatque animisi ilio laudante , fuumque 
Nemine vicinos inter culpante laborem . 
Et quamquam procul abjìt herus y commiffa Coloms 
Nil minus arva colit. (67) Sic Trojt everfor Ulyjfes 
Cùm tetigit patrios pofl mille pericula portus > 
ALdibus ipfe fuis admittitur hofpes^ inerti 
Mentitus fenio faciem, nec cognitus ulli. 
Vnus erat qui ì res magno turbante tumultu , 
Eum&ks dominum tri/ri fermone requirens , 
Curandzs inftaret agris , (68) ac multa doler et: 
QUod foecunda procos alerent ar menta rapace* , 
uitque fuo tellus non fertilis ejfet TJlyfft . 

* 



Pro- 



(67 ) Eumiei U!y/Iìs villici cxcmplum. 

(68) Multa dolcret, hoc eft de multts, vel multàm. 
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Più che quaderni, e ftracciafogli : e 'il caio f 
Ei fopraggiunga , non rifente alcuno 
Rimorfo, che difpongalo a temenza. 

Il buon coftume in cafa è incenfurabilc , 

E fuori patta il tutto con buon'ordine, 

E la coltivazion non ha eccezione: 

Armenti, e buoi palciuti rettamente: 

Confine nuovo, e nuove fìrade ai campi 

Guai che vi fi trovattero : non V orto , 

Non i prati languifcono per fete. 

Benedette da Dio fon le campagne 

Feraci delle biade: i colti dalle 

Siepi hanno la difefa, o chiufi intorno 

Gli han le tirate fotte: e di già il Villico 

Fa che feco il padron fen venga in tutte 

Parti della tenuta : e fi rallegra 

Ai fentir ch'c lodato , ed al notare 

Che non vi ha alcun nel vicinato, il quale 

Biafimi fuoi lavori, chiaro apparfo, 

Che per quanto fia flato il padron lunge , 

L'agricoitor non abbia dei commefli 

Canopi mancato in la coltivazione. 

Così di Troja reverforc Ulifle, 

Quando pattati tanti gran perigli 

Atterrò terra, e toccò i patrii poni, 

Ofpite fu nella fua cafa ammetto, " , 

Ma inconofeiuto a chi fi .'fia, e mentita 

Facci* di vecchio inerte, e carco d*anni\ 

Eravi il folo Eumèo ( 7 ) che perturbati 

Gli affari da baruffe, e da tumulto, 

In cerca, e defiderio del padrone, 

E accufante la fua difavvèntura, 

Alla coltivazion de' campi inftaffe, " 

E molto fi dolctte che gli armenti 

Fecondi alimentaffero i rapaci 

Proci , e che la ferace terra fotte 

Utile non al fuo (8j padrone t/Iiffe. 

Quand' 
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Provifor non multa rogat , (69) multifque vicitfni. 
Credit : & ingratas fibi non male comparat ipfis 
Jliuneribus lites : aliena negotia vitat :, 
JSÌec nifi qua domini , fua credit: open a perhorret 
Furta> fuique tenax, (70) alienis abftinet : aqui 
Sic rigidus cuftos , ut Jamofijftma pagi 
Jurgia componat judex: ignaraque legum 
Non retìi jufiique-, fecet prudentia lites. 

Jllc fuos hominum (71 ) fortunatijftmus agros 
"Dilìgat , obfcuro pofitus qui rure Colonus* 
Jixiguus votis 9 parvoque affuetus 3 edaces 1 
Et curas & fpes animo non pafiit inani. 
Non hunc follicitat (72) dominando fieva libido. 
Ut leges alibi cupiat quàm rure , fuifque 
Slrboribxs darei non amor irrequieta habendi, 
JVitmmos, atque metus ut in unì congerat arci: 
Non ftudium , fafiuque tumens dottrina fuperbo , 
Ut quid fcire velit quàm rette vivere : paftos 
Qiiàm curare Boves: quàm nojfe faventia tetris 
"Sydera-, vcntgrum mores, & tempora mejfis. 



file 
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(69) Prmlens in petendo in , $t vi'cifàm in credendo vil<i- 
cos: nec cum pigeat amiulationem muneribus interferere. 

(70) iEqui juftique gnarus, & cuftos vilhcus, agricolarum 
lites prudentia componat. 

(71) Agricola parvo contentus, & aflùetus, beatiilìmus o- 
mnium • 

(71.) Non fpe, non dominandt libidine, non habeodi cura, 
non fciendi ftudio , non' alils , quibus cxteri Kominum òbnoxii 
plerumque funt, invidia , livore , gloria; ftimuìis torquetur agri- 
cola. Semper lxtus, nunquam ma:itus, partis labore fruitur , fa- 
pidèque iis vefcttur; eodemque, quo membra, curas abjicic cu- 
bili . v v . * 
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Quand' è per far provviftc , non ricerca 
In fede molte cofe, e Umilmente 
Non coftuma preftar credenza a molti ; 
E fe fa donativi, non fi tira .* 
Addoflb pregiudizj, e confeguenze 
JLitigiofe, ed ingrate ; né s'impaccia 
Ne' fatti' d'altri; e del padrone i foli 
Affari tien per Aie proprie faccende. 
Ha orror dei furti, tuttoché palliati, 
E tenace del fuo, da quel d'altrui 
S' attiene: oflervator del giufto, in tale 
Maniera efatto, che compone giudice, 
Della Villa le ride, e brighe pubbliche 
E con prudenza, delle leggi ignara, 
E non del retto e giufto, ì, piati tronca. 

Il più felice degli uomini tutti 
E' queir agri col tor, che prende amore 
Ai campi: pofto in mefehinuccia villa, 
Pago di poco, e al poco accoftumato$ 
E che non con fbverchi affetti e br^me. 
Si da fperanze, e faftidiofi affanni. 
Quefti non è fpronato da quel vizio, 
Che negli onori eqcede il modo: e dalla 
Indebito di ftare fopra gli altri 
Appetito; e non brama tutt' altrove, 
Che in fua villa , ed agli alberi dar leggi . 
Desio d'avere irrequieto, e tema, 
Che ncir arca ammaflar fa le monete , 
Non hanno luogo in lui > non quel si fatto, 
Studio, e quella dottrina boriofa, 
Per cui s' avvifa l' uom toccare il ciclo ; 
Che non ad altra feienza edi ha le mire, 
Fuorché a quella di viver rettamente, 
E di accudire ai pafturati buoi, 
E di conofeer le coftellazioni 
Favoritaci delle terre , e '1 genio 
De* venti, e 1 tempo buon per le raccolte; 
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MU nec invidi* patet, aut livore vicijftm 
Carpitur occulto, nec jam popularibus auris 
Evehitur: fubitoque ruens nec denique caffi 
Monftratur fragilis monumehtum trifte favoris i 
Non metuit regumque minas-, fortefque f everi 
Judicis j indomitas anima non vindicis iras . 
Non alios , non fe timet ipfum : non fua mceror 
Gaudia* non epulas faflidia lenta fequuntur. 
Agrefles operas obit indefeffus : humoque 
Semina nane mandata nunc debita dona repofeit: 
Inde vigor membris > & corpora fana » diurnis 
Hinc dapibus fapor ejl , & parta labore voluptas : 
Inde quieta fomnique , thoro quos dives ab alto 
Nequicquam profugos invitat : utrinque vicijftm , 
Plumea Jlrata fuper curas, & membra volutans. 

Antrucibus, rupto (7$) natura federe , ventis 
Praflat, & irato fefe committere ponto : 
Atque alio, volucrum ritu 3 fub fole jacentes 
/re redire plagas : an fortunatius urbem 
Qui colie , dr circumvolitani ingrata potentum 
Limina, vel fervìs ipfìs blanditur : emitque 
Imperium mifero famulatu: perque pudendum 
Dedecus, ad fammositer ✓ * 



Ut- 



1 

(7$) Narigatio, mercatura, tonores, clientelar, funerario, 
miluia, Jimplici agncolarum vita: pofthabenda. 
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t)ggetto egli non è d'invidia, c inficine 
Per l'altrui bene non intificchifee , 
Nè sia fi lafcia follevar dall' aure 
Popolari^ e alla fin precipitando 
All' improvvifo, non e dimoftrato 
Monumento di fragile fortuna 
E dei Monarchi non teme minacce 
Nè i boffoli de' giudici fevcri; 
Nè di vendicativo indomite ire: 
Non teme gli altri, e non teme fe fteffo, 
Nè mala voglia, nè i penfieri amari 
Nè le tacite noie i gaudj fuoi 
Accompagnano, ed i patti avvelenano. 
Alle fue villerecce opere abbada 
Inftancabile : ed or commette i femi 
Alla terra, e or le rendite ne trasse. 
Da qui ne viene , che fieno tarchiate 
Le membra, e i corpi fani, e quindi suftafi 
Per fame il cibo ; ed è il piacere parto 
Della faticàj quindi la quiete, 
E i fonni, che profughi a voto fono 
Invitati dal ricco; cui le alcove 
Incortinate guardano; e che volge 
A vicenda dall' una all' altra fponda , 
Sotto gli aurei doffìeri, e membra, e cure. 

Forfè mi fi dirà, che torni medio, 
Rotte della natura le alleanze , 
Ai truci venti , e ali' iracondo mare 
Commetterli, calla guifa degli uccelli 
Andare, e far ritorno, e veder climi 
E paeli, che ftan fott' altro fole. 
Forfè che più benagurofamente 
Altri frequenta la Città, ed intorno 
Stando de' grandi alle portiere ingrate; 
Coltiva la grazia de' fervi ifteflfì, 
E compra sì col mifero corteggio 
Pofti, onde comandare, e turpemente 
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invefiigat honores f 

'fendere num fatius clamor em ; operaque f or enfi 

Jnfontes una defendere voce reo/que : 

Caufidici vel ad arbitrium rixantis* acerbu 

Effigi foliis ; alienaque jurgia propter 

Privatis animum & tempus fubducere rebus. 

Crudeli pietate datis num credere nummis 

Bis edam invifum quibus auxiliabere foenuss 

jiut ex militia \>r<edam eepiffc cruentami 

Et fpoliis , luEtuque prius dite/cere dulci 

Quàm reditu , & partis fine crimine fruclibus agri } 

Foclices licet agricolas, (74J fua fl bona 
Yirgilius canati òccuftas accedere partes 
Natura; ctlique vias & fydera nojfe 
Maluit : & noftris hoc unum pratulit agris . 

Egregiam veri (n^)jortem, vatum optime, notìes 
Atque dies rerum fecretas quarere caufas ; 
Et quorum intuitu gaudente ufuque coloni; 
fiis animum cruciare : polum percmris , & ortus 
Signorumque notas obitus : multùmque laboras 
Ut fiellis numerum facias> & nomina: coeloqu* 
Jn variai cogas, indar ducis % afira cohortes • 
Intere* nudo /peculati lumine ctlos 
XufticHs, & falli* mica noclefruetur. 



Mi 

(74) Natura contemplatia, coelorum, fyderumque motus,. 
& yicium cognitio agricolarum faeltcicati a Virgilio prxferuntur , 

Ì7%) Per qua foelices canit homines Virgiljus , per eadém 
infoelices agricolas (femonftraf Audor . quorum vifus , atque u- 
fus intuentum animai recreat, eorum cruciat animum inveitiga- 
cio ; & quorum per quietem fruitur animus lumine , eorum or* 
tus , & obini* , numeri , & npmiquro f?ftidio& detinet.ur ìnqm-. 
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Possessi Campagn. Lib. IL 
Inveftiga le ftrade ai fonimi onori. 
Forfè che giova più fchiamazzi vendere 3 
E difender per opera forenfe 
Colpevoli , e innocenti alla rinfufa > 
O ai tribunali di giudicatura 
Del riffofo caufìdico ad arbitrio 
Tuttodì ftar ; e a conto di que' torti } 
Che vengon fatti , perdere la pace, 
E per la cafa fua non aver tempo . 
Forfè pur con crudel pietà predare 
Danari , e ufar contratti , odiofi a quelli 
Medefìmi, cui tu porgerti ajuto; 
O fanguinofì aver fatto bottini 
Militando; e con le fpoglie più tofto, 
E col lutto arricchirà* , che coi frutti* 
E coir entrate, che dalla campagna, 
Senza delitto alcun fienofi colte. 

Felici agricoltori, benché canti 
Virgilio, fe i fuoi (9) beni ei conofcejfero ; 
Volle più tofto poi trattar gli occulti 
Arcani di natura; ed indagare 
Le vie del ciclo, e gli altri; e quello c quello i 
Che più d' altro trattò nella georgica. 

Ma prendi ottimo Vate a maneggiare 
Argomento fublime: e notte e giorno 
La fecreta cagion di quelle cofe 
Ricerchi, che fono ai villani in viltà, 
E in ufo, e di ciò tu ti dai penfiero. 
Scorri il polo , e fai calcoli del nafeere j 
E tramontar de' fegni, e affai t'adopri 
A noverar, e nominar le ftelle; 
E nullamen , che fe tu folli in cielo 
Capo d' armata , aftri raccogli , e formi 
Le varie fquadre, (io)e le coftellazioni , 
Il ruftico fra tanto fenza ajuto 
Di canocchiale, fpeculati i cieli; 
Godrà puf delle ftelle , e amiche notti i 

* I Te- 
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i 3 4 Pr^d. Rostic Lie. II. » 
Ingtnvm (76) cali mutabili*, aera ! . 

Ventorumque vices tneditaris : at ine tcpemi 
Vd molle* gremio z.ephyros admitnt , aperti* 
Indulger,* ctli /patii* : vel frigore duro 

Defendit fata Ut*. (77) *f Vi ' 

Tu procul oceano fontes accerfis ab aito . 

llle fitim compefeit : aquam miratus euntem : • 

Garrula feu nitidos interftrepat ufque lapiUos > 

Gramincis fieno five ambitiofior alveo 

Jnfultet ripif) atque obvia faxa lacefjat. _ 

IQamneque qua (78) |M 9 qua fint ab origine font es r 

Noffe fuum efi; fed quo ducat libr amine rivos, 

Et quibus inftantem fignis prtfagiat imbrem. 

Nefcit inhumanis quorfum mmc (it)fngore membri; 

Nunc alternanti febris fcfaviat ajtu : 

Sed quibus auxiliisy & qua curabìtur arte 

JVon latet : & quamquam medicus nihil amphus addat > 

Pofi feclas fero venas 5 fufumque cruorem , 

Jmaqe malvarum miffos in vifeera fuccos, 

Et con tra varios eadem data pharmaca morbos; 1 

Ulterius febres expertis rufticus herbis 

Jnfequitur , feri fu neque trifiia torquet amaro 

Labra , nec epotis quatti interina venenis . 

O ! tibì quàm vultu ( So) rifit fortuna f ereno, 
Puflicey fi vita Comes obtigit atque laborum 
QH4 fivdiof* fuas pcragat quoque VUlica , % , 

t ar " 
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(76) Molle?? zephyros tepenti gremio admittere pra?itar , 
quam cocli, vemorumque vices rrfeditari. ; . . • . 

( 77 ) Aquis uti ad fedandam fami, dulcius , quam fontium 
origmes perquirere. ■ ' . 

( 78 ) Non eft agricola pofle pluviarum , footmmq; originerò ; 
fed imminencium imbrium iigna prasfagire: nvos ducere, Óc de- 
ducere , cùm opus fuent . .tri 

(75>) Non tebrium acceflus, receflufque callet agricola; ied 
quibus eai curentur, arceamurque eum minime latec. 

( 80 ) Fortunatum riifticum ottendir , cui vita; & laborum 
fomes iìudiofa uxor obtì§etit. 
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POSSE 5 5. CAMPAGN. L 1 D. IL 

Tcco ftcffo tu T indole del clima 
Mutabile rivolgi, e l'aria, ei venti, 
E le loro vicende: e quegli, o fpofto 
Apertamente all'aria, ammette 1 trefchi 
Zefiri nel tiepido feno, ovvero 
Guarda dal freddo i lieti feminati. 
Tu fedendo fui margine del rio 
Richiami di lontan , dal gonfio mare 
I fonti, e quegli fpegnefi la fete 
Vagheggi nror dell'acqua; che o ft repente 
Scorre tra x luftri ciottoli; o ambiziofa 
Vie più, ingroflato l'alveo , va infunando 
Le rive, e batte i fatti , e li rivoltola. 
E cosi pur non tocca a lui fapcre 
Quale origine le pioggie fortifeano, 
E quale f fonti; ma con qual ragguaglio 
Di fcefa , e letto abbia a dedurre i rivi ; 
E quali fieno i fegni , ed i prefagi 
Della pioggia imminente : e così ancora 
Egli non fa per qual cagion la febbre 
Or nelle umane membra incrudelifca 
Col freddo, ora col caldo alternativo; 
Ma all'ofcuro bensì non c di quella 
Arte, e di que rimedj, che la curano, 
E benché il profeffor di medicina 
Nulla aggiunga di più, cavato fangue 
E mandate alle vifeere inferiori 

I firoppi mal vati, e dopo Tufo 

Di quegli fteflì farmaci, che preftanfi 
Non contr'una, ma varie malattie. 

II ruftico quegli c, che in oltre infegue 
Le febbri con erbe già fpermentatc, 

Nè per amari fughi fa feontorcere 
Le labbra, e reca noja; ne tampoco 
Squafla con beveroni ei gP intercali. 

Ruftico o come ti inoltrò ridente 
Volto fortuna, fc toccò gaftalda 
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, né Prad. RusTifc. Liè. lì. 

. ; . . . fartesy 

Nmfomno pigra, ntn (Si) epulisi non dedita vino 
Maturamque gerens juvénili in corpore mentem* 
Iti commune bonum cum conjuge fponfus amicis ^ 
Confpirant animis . ( 82 ) Soles & frigora forti 
Perpetienda viro, quem rerum fumma potejtasy 
Quem penes efi cultura fòli: fociata penate s 
Suftinet, & curii hiftat levioHbus uxor . 
Imperai alter agris: tegit (8$) interiora domortmì 
bitter a: vir opera fervos exercet agreftii 
Bos > ubi bruma gelu rus interclufit acuto , 
Stonfa rudem glomerare jubet vel ^ ducere lanam , 
llle nuces agris & poma fragrantia mittit : 
Accipit illa domi venientum pondus ; & altis 
Poma fuper tabùlis fiernit. Sata Ut a maritus 
Educat , & mklto cererem fudore recondit : 
jidvettafque domi confervat famina fruges: 
Et quia fida metu (84) cuftodia crefit ab ipfoi 
Jdcirco timidam fecit natura , virumquc 
Audacem, & duros natum tolerare labores. 
Alterius fic alter eget : fic foenore certo 
Mutuus auget opes amor & concordia vite . 

riliica Jlramineos (85 ) comfonit me penatesi 

j ' ir »- * » •* - "■* • - - ... _ 
, ..... 4*9* f . ■ . .t* . • 
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(81) VilJica: dotes, & officia. - 

(Zi) Quid Villico, quid ViUica: cura: effe debeat. 

( 83 ) Vir agris , focmina domi praefit . Me hominum , bare 
fceminarum familiam exercet. Quas vir educat, colligitque fru- 
ges, eas domi confervat mulier. 

(84) Natura timidam fceminam , audacem hominem fecit; 
ut amore & concordia fe invicem , agendo ille , ha?c fervando 
juvarent . \ 

( 8 y ) Ruftica: cafa; deferiptio , ejus fìrnplex culros , Se fu. 
pelle*. 



PÒSSESS. Campagn. Lib. II. 

A te dèi pari, di vita e fatiche . . . 
Compagna, che accurata le fuc parti 
Adempia, non agiata, e fonnolente, 
Non data a empire il gozzo, e non al vino 
Ma favia, c'n giovani! corpo matura. 
Il marito, e la moglie amicamente 
Cofpirano al comun bene , e s' accordano > 
I Soli, e i freddi deono comportarti 
Dall' uom robufto, preffo cui rifiede 
La fomma poteftà delle faccende, 
E la coltura di fua pofleflìonc» 
E la mogliera fe ne rcfta in cafa 
Attendente alle più leggieri cure . 
Quel comanda >n saaipagna> N € quefta regge 
L' interno delle cafe; l'uòmo efercita 
In fui fatto de' campi gli opera] ; 
E qucfti, quando il freddo, e 1 geìo acuto 
Fanno, che fia la villa impraticabile, 
La donna impiega in aggomitolare 4 
Ruvida lana, ovvero anche in filarla. 
Quegli manda da' campi e noci, e poma 
Odorofc: riceve ella al coperto 
Gli fcarcht di chi viene, e fopra gli alti 
Tavolati le poma affetta , e colca . 
Dei lieti colti il merto è del marito; 
E Aio molto fudore accertò il grano; 
È la femmina in cafa le recate 
Biade conferva, e perchè dal fofpetto 
Medefmo la fida cuftodia crefee , 
Per quefto c, che natura fece timida 
La donna; al pari che ficuro l'uomo} 
E nato a tollerar dure fatiche. 
Così bifogno tieni' uno dell'altra; ^ 
Così con certa tifura Io fcambievole 
Amore e la concordia della vita 
Fanno delle foftanze accrefei mento « 
Il fuo tugurio paglierefeo ingarba 
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n g Piuc Rustic. Lib. IL: 
JE* quamquam nudus paries humilifque; veUpf* 
Paupertate placent *des, & fimplice cultu. 
Non ebur , aut aurum , fed penfilis uva lacunar . 

ftfif ; non argento pretiofa reniàent 
Vafa domi* tabula nulla, nec ahenea figna; 
Sed fcutuU, vitreufque(Sé) calix , &fiamneus orbis^ 
Atquefaventin* lance s : queis vUlica tantum 
Utitur, adventum vel ad bofpitis; annua pago 
Vel cum fefia dies rediit. Laquearibus alns 
Terna fuumque peàes, & (8 7 )forbus, odoraque pendent 
u4llia> & in vario s cepe religata maniplos: 
Villica quo mavult agrorum munere proietto 
P afe ere: quàm pittis oculos recreare tabe llis . 
Linteolo tenue s infternit vefpere menfas, 
Ante focum > fi frigus erit ; fi ferveat ardor 
Sirius , igne procul portaque patentis ad auram , 
Vel jove fub nudo , patuU vel ad arboris umbram . 

Quidmemorem quantkm(88)mulier ftudiofa laboret 
Ut facili par et arte cibos ? menfafque diurnas 
Ufque juvent olus* & pingui carnaria lardo , 
Ovorum gallina ferax, ( 89 ) ptjfiw racemi, 
Quos, byemismemor, autumno ferventia bmos 
Vii ternos, in ah'éna manu demittit ; & ignem 
Suppofitum tolerara . ....... ; 



($6) Qua: ad ufum folcmne referventur. ( 

(87) Sorlus arborem prò fruttu ponit. His & ca-teris agri 
muneribus , quibus Iaquearia agricola? ornant , Te , fuofque pa- 
scere malunt, quam tabellis pidtis oculos recrcaré. 

(88) Ciborum cura, & fimplex facflifque conditura. 

(89) Deuvispaflìs : quomodo exficceniur , coofervemurque' 
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Posse ss- Campagn. Lib. IL 
JLa gaftalda, e benché nude, e alla piana 
Sien la pareti, pure per la ftefla 
Povertade, e pe' femplici ornamenti 
Attaglia, e grato il cafon rozzo appare. 
Non avorio, non oro, ma molt'uva 
Penfile del foffitto c la bellezza. 
Non rifplcndono in cafa preziofì 
Vali d'argento, e non y'ha quadri, e forme 
Di bronzo; ma fcodelle, e gotti ad ufo 
Del bere , e qualche tondo , eh' è di ftagno , 
E piatti da Faenza, che sfoggiare 
Alla YUlana piace in fopraggiugnere 
Foreftieri, o al. ricorrer, che fa in villa 
Anniverfaribdi ''^òiìioyfi^vc^^^ 
Pendon dall'alte travature piedi 
Di porcello, c profeiutti, e forbe, ed agli 
Di odore acuto , e le cipolle in refte . 
La gaftalda , perchè più tolto vuole 
Alimentar con le frutta del campo 
la prole, anzi che gli occhi con pitture 
Ricreare, la fera con lo ftefo 
Mantile, le menfe frugali al foco, 
S'è d'inverno alleftifcc; fe poi Sirio 
Arde e ribolle, lunge da' cammini, 
E al frefeo della porta aperta, ovvero 
Allo feoperto, e di gran piante all'ombra. 

E lunga cofa è'1 dir quanto la donna 
Induftriofa s'arrabatti, c ingegni, 
Per approntare agevolmente i cibi, 
E le menfe diurne , finche fianvi 
Erbe, e carnami coll'untofo lardo, 
E gallina , che fia ferace d' uova , 
E i racemi appaflìti, che l'autunno, 
Ricordatafi dell' inverno , a due 
O a tre per coppia, deliramente immerge ì 
In bollente caldaja, c fa che ftiano 
Del fottopofto fuoco al forrrimentp, 



I4Ò Vrjev. Rustic. Lib. II. 
• . . I • . . . ' jubety dum pallida rugai 
Uva trahat , cìnerifque cileni lixivta crudoi 
Excoquat humorei intuì: tum dùlcii olivi 
Injtillat guttai aliquot de paupere corna; 
Quo gujtu meliory quo pinguior uva nitcfcat. 
Securam dein a pluviii <& rore madenti 
Longa crate fuper muro fubtendit aprico i 
Vimineifque prcmit Jìccatam fole caniftrii, 

Villic a ferventi vel (90) mala cydonea muftó 
Jncoquit ; aut liquidi faturat dulcedine mellii . 
Ut fai fai ventura hyemi quoque fervet ( 91 ) olivaiì . 
Albentem ferro'baccam dccuffat acuto. 
Jncifura falem recipit , mixtcfque virenti! 
Foenicoli^ menthtque brevii , laurique fapóréi . 

Cum redeunt a glande fuei ( 92 ) pinguedine tardi i 
Morte priui quàm matlet > aquii potuque nocenti 
jitqne volutabrii , Ut fit caro Jiccior , are et . 
Hora faginato cum fulferit ultima porco , 
Ne longii morieni feffai grunnitibui aurei 
Offendati vel dente manUi; huic fpititui 0H1 
Obftruitur ; jugulumque rubro mucroni refolumt . 
Stat circumfpicieni rivoi mirata cruentai 
Progenieiy mirat/t 
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(90) Mala cydonea quomodo condiantur. 
( 91 ) Qtfpmodo faliaotur , & condiantur olivi ; 
«•n (,1 ^ Saginancli *iufque ma&andi, faliendique ci*r* ad 
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Possess. Campagn. Lxb. 11. |4I 

Infino a the grinze contragga 1" uva 
' Pallida , e con la cenerata infieme 
Eftuando, concuoca ivi entro i crudi 
Umori-, e allora dal povero corno 
• Alcune goccie di dolce olio indilla 
Lor fopra, afifinechè l'uva e più luftra 
Sia, e più guftofa: quindi poi guardata 
Dalle pioggie, ed ancor dalla rugiada. 
Negli aprichi terrazzi fu gratelle 
Lunghe alto la diftende, e difeccata 
Quando il fol l'abbia, la ripone e (Uva 
In que' vali , che fon fatti di vinchi . 

E le mele cotogne la gaftalda , 
O incuoce pure nel fervente molto , 
O la dolcezza di liquido mele 
Fa che attraggano , ed anche per ferbare 
Al verno appretto, le falfugginofe 
Olive, taglia V albeggiante coccola 
In figura dell x ichefe, e la fatta 
Incifìone riceve il fale, e i mirti 
Sapori di finocchio, menta e lauro. 

Quando i porchi sbracati per pinguedine 
Difficili al cammino, dalla ghianda 
Ritornati, pria di lor fare la fefta, 
A effetto , che più fia la carne afeiutta > 
Attienigli dalP acque , e dal contrario 
Bere , e dal fango , in cui foglion rivolgerli ; 
Avvicinata V ultima fua ora 
Al porco faginato, acciò coi lunghi 
Grugniti, non introni, ed iftordifea 
Le franche orecchie, o col dente le mani 
* Non offenda , gli fi lieva alla bocca 
Il fiato) e col coltello fanguinofo 
Lo fcannano : fta intorno la famiglia. 
OfTervando ftupira il fangue a rivi; 
E con ammirazion pari offervando 

J/ ank 
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1^1 Plt^D. RUSTIC. LlB. IL 

....... feram fine voce jacentem } 

Pulfantemque tamen fingultibu* Ma crebris . 
Hirfutas opera patiens vel dextera fetas 
Detrahit officio lympha ferventi* ; eafdem 9 
Abs radice , levi vel adurit flammula culmo. 
Intima, tum c alido nudantur vifcera ferro ; 
Bifquino* eft cura, dies in tergora largum 
Infarcire falem, & vaftum fu^eraddere pondus; 
AJftduaque fricare manu; tum> nec ubi fai fu* 
Ilare at hurnor* aqua falfuram afpergere dulcii 
Dein pernas lardumque nigris fufpendere tigni* * 
Quo veniant calar, & vicino fum * ab igne. 

Sub placidi* ( 93 ) foles ita condit villica tettisi 
Et nifi votivum domibus procul ire facellum 
Religio jubeat ; non errabunda penate* 
Deferit oblitos . Cum re* tamen cxigit , agro* 
Nil metuit , mutatque colo* & Jtamma rafiro ; 
Sive legenda foto fit pingui* oliva rigenti , 
Sive metenda feges: nec frigore pigra nec afiu 
Progreditur* cum piena tument quoque vifcera partu* 
ALquat humum r offri*, fegetem nafcentibus herbis 
Liberata in longos religat farmenta maniplos; 
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(93) Quid, prxter domeftica munia> 4gris prxftet Villica 
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Posse$s. Campagm. Lib. II. 
V animai Yenza voce a terra ftefo; ; 
Ma però palpitante, e con frequenti 
Singulti dibattujo, e agi' ilii in moto. 
Indi, o mano paziente del lavorò ( v 
Detrae le irfute fetole, dall'acqua 
Bollente pria mollite, o le medefime 
Si fradicano pur cogli avvampati 
Mazzetti delle ftoppic; ed in appreflb 
Col caldo ferro fi fpacca , e sbudellali . 
Indi per dieci giorni baffi la cura 
D' empier le terga di fale , e riempierle * 
Soprappoftivi poi tavole , e pefi ; 
E fatti a mano gli ftropicciamenti 
Continuamente i quinci, luogo alcuno 
Quando non flavi cui V umoite (alfa 
Affaldato ritenga, d'acqua dolce 
La falfezza s' afperge j allor fofpendi 
I profeiutti , e i lardoni ai neri travi , 
Acciocché a loro afeenda caldo, e fumo; 
Che venir denno dal vicino fuoco. 

Mena i giorni cosi placidamente 
In cafa la gaftalda*, e fe non folle, 
Che Religione le ordina feoftarfi 
Di cafa, e a' tempi debiti inchinare 
Sacre lontane foglie: non andrebbe 
Fuori de* fuoì penati in giro mai. 
Qualor però lo efigano gli affari , 
I campi non ifchivai eie conocchie, 
E gli ftami con le zappe tramuta , 
Ed è pronta, o fia che corre fi debbano 
Le ulive, in campi al freddo irrigiditi 
Ovver, che s'abbiano a fegar le biade. 
Nè s' impigrifee per freddo, o per caldo; 
Anche fe grofla, cs'e col corpo a gola* 
Coi raftrelli il terreno appiana ; V erbe 
Malnate tol di mezzo ai feminati , 
E affaftella farmenti, e fafeinate 



144 PRAD. Rustic. Lik IL 
Et duri patiens ita ruris , amanfque ( 9$) laborum e# , 
Inter ut agreftes operas enixa-, marito 
Progeniem referat, quarti non pepcriffe -> fed agris 
Jnvcnijfe putes . ( 95 ) Laribus procul ubera mate* 
Non aliena finat generofam fugere proiem : 
Caudet ehim cum latte fuos traducere mores 
Jn pueros ; & habere domi qui blanda vicijfttn 
Accipere , & dulci velit ofcula reddere matri ; : . 
Plaudentique patrem redeuntem vefpcre rifu 
Nofcere, & amplexum pajfts ambire lacerti*. 
JRu/liculus (96) fatis oritur welioribus infans 
Taupcre fub tetto; quàm fub laquearibus aureis* , . 
Quàm t hai amo puer ingenuus nafcatur eburno. 
Cogitur ille gravi patrios mutare penates 
Exilio: matrona potens> exuta parentis 
Officium* manibus fobolem permittit avarisi t 
Quoque cani (97 ) fugenda dabit, negat ubera nata* 
Maternos animi fenfus oblita* fuumque 
Non oculo mater ^ non pcttoris indice motu 
Ccgnofcens puerum , pojt binos accipit annas, 
Degeneres imbuì um animosa & plurima pajfim. 
Sufceptam rari ( 98 ) contro, pia villka proiem 
Ufque domi fovet , . . . . . , • • A . . ■ 

> » • i ► 
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( 94 ) Gravida: efFarcxque Villici patientia , & laborum amor 
(sj ) Peculiaris ejufdem in ftlios amor* 
(s><0 Infans ruftijcus ingenuo , divmque foelicior ; &quare- 
(97) Proh fcemina» iohumanitasl 

(p8) Villicam miratam pecudum amores in fobolem, ab iis 
vinci pudet. 



• Possess. Campagn. LiD t IL |4J 
Compone -, ed è così della campagna 
Sofferente, e de le fatiche amante,, / 
Che nell'attualità del faticarfi, 
E in agrefte lavor diliberata, 
Partorifcc al marito il bambolino. 
Di cui tu non faprefte dir; fe fiati* 
Sgravata-, o fe tra i folchi, e dietro ai campì 
Ritrovamento n' abbia f^tto a cafo. 
Madre non mai permetta, che mammelle, 
Straniere fuga generofa prole , 
Fuor de' lari natii y c\\ egli è piacere - 
Tradur col latte negl' infanti i proprj 
Coftumi , e avere in, cafa chi a vicenda 
Ricever vpglia, e^ rendere alla dolce 
Mamma t teneri baci; e'n fulla fera 
Col rifetto plaudente, ravvifare 
11 babbo, che ritorna, e a bracciolini 
Spalancati , e tremanti ambir gli amplefll, 
Ruftichetto bambin con miglior fpr.te 
Nafce 4el cafolar lotto i coperti , 
Di quel che nafca un Sìgnorin fott' auree,, 
Intarfiature, ed in talamo eburno . 
Quelli è sforzato tramutar con grave 
Bando i patrii penati , La potente 
Matrona , che fpogiiata dell' uficio 
Si è di madre, fuo parto a mani avare 
Confegnerà ; ricuferà di ammettere 
A* capezzoli il figlio; e poi fuggenti 
Vezzeggieranla i cani , le materne 
Tenerezze mandate in obblivione* 
E non madre con l'occhio; non con V indice 
Moto del petto, conoscendo il figlio, 
Lo riceve: trafeorfo indi un biennio, 
D'indole foreftiera, e tralignante 
Imbevuto , e fommeffo ai patimenti. 
La pia gaftalda per contrario, il bambolo 
Prodotto alk campagna, in cafa allieva j " 

K E fem- 
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& teneri* impendit alumni* . 

Quo* natura firn* implevit latle tumtntes . 
Amijfos videt ut fcetus genus omne volucrum 
Defleat; ut rapto vitulo queribunda per alto* 
Vacca pareri* faltu* erret ; mugitibus auras 
Jmpleat ; & jtabulum fera fub notte revifens , 
Grandibu* ora riget lacrymis , nec limpida curet 
T lumina, nec pinguem, vituli memor uniu*, herbam ; 
Audit & abfentem quantis balatibu* agnum 
Mafia requirat Ovis , qudm gaudeat ubera proli 
Piena referre fu* , quàm triftis ovilia mane 
Deferat, & virides eat incomitata per agro*. 
ViUica materno* pecudum miratur amore* 
Jnfobolem; pudeatque feri* fi f amina cedat . 
Rufticus agrefie* ( $ 9 ) puer inftrmatur ad ufu*; 
Et primo fole s hyememque (100) ajfuefcit ab <evo> 
Vix pedibu* male fultus humi corififtit , & artus 
Suftinet ipfe fuos , ehm jam trattare ligones 
Incipit, & patrio ajfurgit robuftus honori: 
Non operum tam fattor adhuc quàm teftis in agra 
Affiduu* verfatur; amat, difcitque videndo 
Bifficilem ruris culturam: jamque parenti* 
Suftinet ab fonti* parte*, urgetque laborem. 
Inter eà pater agreftes ( 101 ) hunc edocet arte* 



Mut- 



r r 



( 99 ) Rufticorum adolefcentium educano , & difciplina . 
( 100) Affuocete foles & byemem , per hvpailagem lubinrel- 
lige ferve , vel quid fimile . 

4 ( 101 ) Qux Villici filius edocetur ad faraili* , & agrerum 
gubernarionem . 
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E fomminiftra agi' innocenti alunni 

I tronfi petti j che natura empiuti 
Ha del foave nutritivo timore. 

Se ogni gericrazion d* augelli , quandi 
Vede perduti i parti j in querimonie 
Prorompe, e come là vacca involato 

II vitello, a ramingo e lamentevole 
ya per le folte felve, e al farfi notte 
Ri Vedendo la Italia* ai mafcelloni 
Cafcanle grofle lagrime, njè ai limpidi 
Fiumi ha riguardo; e l'erba, e le foftanze 
Noh appetifee, ricordevol folo 

Del fuo vitello ; e còme dell' affenre 
Agnellin con belati , e vie belati 
Va la pecora in cerca; e al par del gaudio* 
Che prova, quando porge uberi pieni 
Alla prole; attriftata in fui mattino 
Lafcia gli ovili , e va difeompagnatà 
Per le verdi pafture"; così ammira 
' La gaftalda i materni amori degli 
Animali alla ior progenie j e quindi 
La femmina di cedere alle beftie 
Hà orrore; e crede quefto un vitupero. 

Villahetto fanciul documentato 
E' agli ufi agretti; e dalla prima etate 
Si avvezza a eftati , e verni : garzoncind 
Che vien fu ancora, non ha piedi, e lena* 
E già comincia a maneggiar le marre, 
Ed agile, e robufto al bel meftiere 
Addeftrafì del £adrc, e de' lavori 
Facitore non men , che teftimonio 
Pràtica del' continuo alla campagna, 
E prende genio, ed ofTervando impari 
Della villa l'affar* non cosi facile; 
£ ormai foftiene le veci del padre 
Affente, e delle fue braccia già vive. 
Dell'arti villerecce intanto quegli 
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Multa moncns, frugum imprimis pluviale potente»* 
Ut precibus cultuque Deum (102 ) yeneretur & arasi 
Jmmunes opera fcrias ut fervei ; inique 
Magat, invlde«(' nulli; 103 fid tmft opimas 
Quas vidtt alterius fe$etes fuperare colendo. 
Jmperct ut terris\ calo fed pareat : imbres 
JVon impermijfs r prtfaiat artibus augur : 
Derive t nimios: tempefiatefque fecundas ■ . \ 
Or et, & adverfas cantra pramùniat agros. ' ; 
Vìcinos amet agricofas ; & ne yad eorum ^ y ' ' 
Jn pecora à fegetes pcrcftur, Ut arva vidi 
Jllius, & pecudes ferve ht , furefque rcpcllant. 
Oderit imprimis lites, (104) qua civica bella 
Vittori vittore parem dant fitpè ruinam. h ^-\m 
Officiis quantum poterit bonus adjuvet omnes ; 
Sedfibi nec multos , neque nullos ( 105 J qutrat amicos, 
Non in amicitiis •> quantum in telluri (io 4 ; reponat; 
Banc colat imprimis, bine fj>es certifftma: vafios 
Laudet agros , amet exiguum . ( ip7 ) Fcecundior , inqun , 
Eft brevitas culti ruris ^ quam maxima fondi 
jugera negletti, , , , . • • '.tj 
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(iqi) Pietatk in Deum, atquc amotis in prQximucn inftil- 

(10;) Sanas aemulanonis iemeru 

(104) Litium communis efteclus. 

(105 ) Parce amici quarendi. 

( io<0 ****** i» amiàtiìs , iptellige , 

£107) Paryus ager ciutus insenti , ied negletto f^cundior t 
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jtnftruito c dal padre, che ricordi 
Molti gli porge; e primitivamente, 
Che con preghiere, e pio culto fi elevi 
Agli affari fupremi; abbia rifpctto 
Alla cafa di Dio-, veneri quello 
Jn cui poter fpn pioggie, e feminati. 
S' attenga dai lavori in dì feftivo; 
Non faccia cofa, che fìa contro il giuftdj 
Nè porti invidia a chicche fìa; ma tenti 
Con la coltura fuperar le meffi, 
Che opime forger vede in terre altrui . 
Alle terre comandi, e del Gel tremi, 
Ubbie non pigli, e per arte vietata 
Non prefagifea pioggie, e fe foverchie 
Vengono, penfì come farlo fcolo; 
E fi fegni, perchè buone ftagioni 
Corrano, e fi difenda ci da contrarie 
Col premunire i campi : affetto porti 
Ai contadini del fuo vicinato; 
Nè per fuo conto faccia torto aicuno 
Alle lor gregge , e biade; acciocché al pai! 
Effi lafcino Rare, e non moleftinò 
Le fue campagne è pecore; e d'accordò 
5ieno in cacciare i ladri. Sopra tutto 
Odii le liti: che teca rovina 
Speffo del pari al vincitot , che al vinto 
li difparer civile; quanto vuole 
Convenienza, cortefe i buoni uficj 

Ponga in opra; ma non cerchi di farli ) 

Molti amici; nè fia fenza di alcuno; 

E la fiducia non riponga tanto 

Nelle amicizie , che àffài più norl abuià ' 

Fidanza nel terreno; quello in prinja 

Coltivi, che da qui vicn la fperanza 

Certiflìmà: dia lode ai vafti campi; 

Ma apprezzi i pòderuzzi , che più affai 

La villicciuola colta è fruttuofa, 

Di quello che di trafeurato fondo 

K 3 Ster- 
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. . JVé(lcS)tn vel egenus m}cU\ 
Pei Ubi paupertas oneri fit , fedulus agros 
J-xerce: nova ne place at tentare; recentefque 
Expl orare modos : imiiare quod approbat ujus. 
Pone modum rebus; nec opum te dira cupido, 
Pauveriejque doment , obftat virtutibus aun 
Sacra fames; fceleriqueanimos inclinai egtftds, 
Condulìis operis fegetcsr, oleumque minijtra;, 
Nec plures alito fervos., quàm rure colenda^- ^ J 4 |S 
F venere potes: ne partibus afpera fattis r rBFr 
Con furgant odia, 0* bellum fervile , ( 109) quietai 
Elige, nec plures una de gente mmifiros: A 
Semina exemplis moderare; (ilo) magifque Jileéi 
Te famuli metuant , rabida quàm voce tonantem ; " 
Crudelemque domus {ili) non deteftata, feverum 
Formidet; fervo fque, tuo quàji fan gitine nattts , 
Dilige ì nec pafha fraudes mercede; (m) fideler 
l/t facias , confide ; tamen te curitla fagacem 
Noffe feiant . Sanos operis agreftibus urge ;. " 
filare infirmo s : ( 113 ) amor obfequiumque valentm^ 
Nafiitur tgrorum ex cura, . . . . . . % . 
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( 108) Egregia monita ingenuo nomine digna. 
( xop) Servi ingenio quieti non exeadem gente elrgendi, & 
quare. 

(110Ì Nqtibus pratftat imperare, quam voce, oc minis, ut 
mecus incutiatur. % ' 

C 11 1 ) Satius eft formidari Viilicum feverum^ quam abhor- 
reri crudelcm. * , 

(112) DifRdentia infideles fervos facit. 

( 113 ) Ex fervorum tfgrprim* cura , fanorum amor ttfralft 
m Pominos, 
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Sterminate campagne abbian che dare: 
Perchè tu degli Amici non ne tenga 
Bifogno, o finta di mi feria il pefo. 
Ingegnati ed infitti intorno ai campi: 
Di novità non farti amante, infolite 
Cofe movendo: nè ti dar penderò 
Di penettare li modi novelli: 
Imita quel, che Tufo ha già approvato: 
Ufa moderazion negP intereflì , 
Non dominio di te tenga la cruda 
Brama delle ricchezze , non la dura 
Povertà: che l'iniqua fame d'oro 
Alle virtù è contraria i e povcrtade 
Alle feeilerità l'animo inclina, 

Del frumento, e dell'olio l'agenzia 
Amminiftra per Opere, che prima 
Sien tolte a prezzo: nè degli Opcraj 
Più n'alimenta di quel, che impiegare 
A te s'avvenga in coltivar la villa: 
Perchè, fatte le parti, non inforgano 
Odii, e guerre fervili,, fien quieti 

I miniftri che fccgli , e di una fola 
Schiatta non fieno molti: cogli efempi 
Rattempera i fervigi:. e i fervi temano 
Più tofto te tacente, che tuonante, 

Ed in ira montato \ in modo tale 
Che la famiglia, non abbominato 

II crudele padron, paventi il rigido. 
Ed ama i fervi , quafi del tuo fangue 
Sortiti, nè frodar la pattovita 
Mercede: perchè fieno poi fedeli, 
Confida in lor, ma fappian che fagace 

Tu hai T occhio a tutto, e che non fei merlotto. 

Tieni full' opre agretti in efercizio 

Chi fta bene , ed è fano ; e i cagionevoli 

Conforta , e fappi , che l'amor , c offequio 

De* fani nafee dal caritatevcjle 

K 4 Mo- 
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; t m t . . . , . fltmulufque labori* 
Optimu* efl amor in domino* > Jludiumquè placendi i 
Sic puerum inftituit pater; & vtrgenHbu* Unni* - 
in fenium , valida quarhvi* ad fonia vtre* ; ' 
Dar tamen agreftum nato moder amina r^eYuìn : 
Ut quem cura manct rurifque domufque regenda'^ 
Jam tum peccando difcat patres tejte; quieti* 
JVon ut amans vita gcnitor fe tradat inerti. 
JFiliu* exempli* opulentu* & arte paterna 
\Ruri* in imperium fuccedit : & ubere tellu* 
Wejfe ferax dominum non fentit ab effe priorem . 

Grandior & ( 114; pieni* jam fili* Aubili* anni* 
JExercet rìgido* una tum matrì labore* l 
'jsjec pudet & raftro* s durumque movere bidentemk 
Purpurea non ( 115J vefie Hit et > Hòn tiivite cult ut 
Non rari* Arabum doni** emptoque probari 
Crine cupit : faciein nulla juvat arte, fuafqtìe 
Prata die fefto quarit per fi òr e a gemma*; 
Et fedet ad vitreo* ornans [ibi tempora rivosi 
Simplicita* capiti prò turribu* infide* , ori 
Pro fuco [116) pudor ingenuus ; 
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(114) Villici filiar, magiftra matre inftitutja. 
(ny) Rufhcam pucllam qui deceat cukusr* 
( nò) Ejus ftudia. 
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Modo ufato agi' infermi ) e che lo ftimolo 
Ottimo alla fatica egli è Fdmore 
Verfo il padrone / e 1 genio di aggfàdirgll 
In queftó modo il figlio inffirtiifcefi 
Dal padre; anzi nel fai foma cogli anni* 
E declinato alla vecchiaia , valide 
Benché le fòrze, he della fatica 
Sia incapace J de la foprintendehzà 
Alle ruftiche cofe' il figlio onora ; 
Acciocché queglfu che i*efta applicato _ 
A governar la caflv, e là cam faglia 
Sotto gli occhi del j>a,dre, impaftocchidndó 
E pigliando Sè granchi, impari a meglio 
Oprar neir avventi:; hort perchè il padre 
Amante del tipofo, fi fia dato 
A vira nèghi ttofa. Il figlio ricco 
Di efempi, e alla paterna arte addeftrato, 
Nell'imperio rurale a lui fuccede; 
£ la terta ferace di abbondanti 
Ricolte e frutta, tìon s'avvede pùnto , 
Che 1 primiero pàdròn pili iioh vi fiaà 
La figlia già aggrandita , ed in ctadc 
Da marito, le rigide fatiche 
Sta con la madre infieme efercitando ? 
Ne fi reca a roflfor muovere i raftri, 
E '1 gravofo bidente; non per lei 
Han che far pompa di manto purpureo; 
Non guerniture, e abbigliamenti; lodi 
Non afpetta per li doni d'Arabia 
O per chiome pofticce, e per cinabri, 
E lifci; le fue gioje ai dì di fefta ' 
Ha dai floridi prati; e fua toiletti 
E* federe ed ornar le tempia al margo 
Di limpido rufcello, ove difponc, 
Di cuffie ignara, acconciature al capri; 
Semplicette; e fuo fuco è quell'ingenuo •■ 
Roflòr, che pinfc a lei natura in voho. 



154 



Vrad Rustic. Ll3. TL 

fociafyut laborat 

Vincere , non formi* fed robore corporis, 
Qu&ritat : & ditem reperù [ibi dote maritum . 

Dulcis enim ( 1 18 ) cumjam primos Hymen^i amore* 
Sollicitat , vincloque farat fociare ju&*li: 
Ckm procus innupt* , pneroqtte piteli a vicijftm 
Far atate placet > captent ftf tempora fandi 
Opportuna* legunt in eadem vite racemos* 
Flaventefque fecant uno fimri (119) *1™re mejjes . 
Jiggreditur primos , opernm dux fcemina , fulcos > 
uitque proto placitura fao prtcurnt anhelo 
jigricolas : illam taciti dulcedine Utus 
Speli at amans y gaudetque fequi non poffe metentem : : 
Sape nec ingratis altro rernoratur amicam 
QHtftibus* ìncrepitans fpkas tellwre relitta* > 
Vtvulttts, oculofqtte retro converta* in ipfum. 
Meffores reliqui fomno , fed dulcibus ambo 
Colloquiis fraStas r epatant pofl prandia vires : 
fitmqne animo inftituunt* qua lege feracibus agni 

Jmperitent* placidofque regant in pace penates . 

Trulla (120) mora in patribns r , . ♦ . . ^ 



ter* 
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(117) Hac dote; nempe fimplicitate , pudore , laboribus , 

(118) Rufticani amores : quibus libi fludeant piacere invi- 



ccm amantes • 

(119) liquor prò plaoitie, vcl campo. J 
(no) Utriufqu,e paremes fponfalia follickant. 
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J.c compagne s'ingegna ella di vincere 
Non in beltà, ma per la gagliardia 
Della perfona: e quefta folo è quella 
Dote, per cui cerca marito 5 t'I trova 
Bene in arnefc , e quanto balta agiato . 

Imperciocché, mentre già i primi amori 
Dolce Imeneo follecita, e difpone 
Col nodo maritai la colleganza: 
E poiché *1 Proco, eh' è pari di etate , 
Alla frefeoccia piace, e 1 giovinetto 
Ha della Verginella il cuor ferito, 
Per coglier tempo di abboccarfi, e fate 
Lor parole a quattr'occhi, ad una ftefla 
Vite vendemmian grappoli, e'n un piano 
Se^an d'accordo le bionde ricolte. 
La Villanella che dell'opre è il capo, 
Imprende i primi folchi; e per piacere 
Al fuo Vago, precorre ai fegatori 
Afrannofì; l'Amante pien di gioja, 
E la dolcezza tacita ^urtando, 
Co gli fguardi l' apporta ; e s'approfitta 
Del non poter feguir la mieti tri ce; 
Perchè allo, fpeffo fa follar V Amica 
E di buon grado, alzata voce, dicele 
Villanie per le non mietute fpiglie» 
E rimafte fui campo , ad 4menzione 
Ch'efla fi faccia indietro, e '1 fidi in vifo, 
E vien poi tempo /che forprefi fono 
Dal fonno i mietitori; ed ambedue 
Allor già foddisfatto V appetito. 
Della fame al meriggio; le infiacchite 
Forze riparan coi dolci colloquj: 
E fan di già fra loro aflegnamento 
Al modo, conche dar leggi opportune 
Per le terre feraci, e governare 
I domeftici affari in fanta pace; 
Né ormai perdono tempo i genitori j 



Prjed. Rustie. Lib. IL 
l * * . i certis connubio, firmavi 
Legibus : accurrit totìs cognatio pagis 
Dona ferens , udafque parans celebrare jugales . 

Expeèlata dies ubi ( 1*1 ) jam procejftt ; & albi 
Cunei antes ( 122 ) manet impatiens in vefle facetdos i 
Ante foresy fpfoque domus in limine* fponfi . 
Procumbunt ingenua: parens ntriufque madentes 
Procedit ficcans oculos , & amóre paterno 
Premia digna* manumtolUns cum voce* prematuri 
Tempia petunt , vittz fponfus bicolore galerum 
Ornatus* virgo vultus dejetla modeftos* 
Atque novis {udore madens fub vefiibus: ambo, , 
Numine tefie, (acro conjungunt /cedere dextras 
Sole nigras , quamquam purgata/ furfure multo : 
Tympanaque & cytharas inter clamo/a juventus 
jjeducunt, fponfum pueri* nuptamque puelU. 
Tum prifeo de more )ubent utrufnque federe 
Ulmo fub patula , mediis qua public a pagis 
Umbra viret : magna fpettantum aftante corbnd 
Junior hinc virgo cerealia grana refitndit 
Conjugis in caput , & tacito fuffufa rubore , 

yotum i i ■? 
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(iti) Rufticarurn nuptùrum elegans deferiptio. 
> (ux) Manet prò expeftat * 
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Pel maritaggio fermano il contracco, 

S tipolate parole; e condizioni. 

E da tutti i villaggi il parentado 

Accorre già , recando i donativi ; 

E preparato a celebrar le nozze. 
Indi , com'è venuto il fofpirato 

Giorno -, e già l'Arciprete impaziente, 

In (acro biffo gì' indugiami afpetta; 

Alle porte, e di cafa fulle ftefle 
Soglie fi pongono a ginocchia chine 
GliSpofij i padri dei novizj, appartivi, 
E in atto d'afeiuttar gli occhi umorofì. 
Morti da amor paterno, alte le mani, 
Impartifcono lor benedizioni. 
Quinci fi va alla Chiefa; egli c Io fpofo. 
Con lo eappello di coccarda adorno , 
?A due fettucce di 'color di'yerfo; 
E la pulcella, che tien gli occhi a terra, 
E che fuda all'andar in nuove velli, 
Con efio fi raccoglie alla prefenza 
Divina, ed a collegamento facro. 
Abbronzite dal fole, e già per molta 
Crufca fregate le deftre V accoppiano } 
E col fuono di timpani, e di cetre 
La gioventù clamofa ; villanelli 
Lo fpofo ; e forofuzze la novizia 
Accompagnano , ed a cafa corteano,: 
Allora giufta le coftume antiche, 
Fanno ambedue feder fotto di un ampio 
Olmo, che della Villa nel bel mezzo 
Verdeggia, e fa pubbliche l'ombre, aftantq 
Di fpcttatori gran corona intorno . 
Quindi la Villanella , che più frefea 
E' d'anni, fopra il capo del marito 
Jlifonde i donativi della candida 
Cerere; ed arroflita, e come bragia, 
Colorita alle guance, il voto fcioglìc 
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. . . . prò thalami*, & fertilitati* honorh 
Perfolvit > dulcefque refert in corbe placenta* . 
Hinc juvenum marni incipiat garrire maritis 
Malta fuper, vocem nifi protinu* Are foluto 
Comprima? , atque merum vir connubiale rependat . 
Interea firutti* fumant convivia menfis , 
Lauta quidem j, quamquam mllis ornata (123) macellis : 
H<tdus enim vervexque , fame* quo prima domatur , 
t)e gregibus v.enere fui*, pullofque tenello* , 
Gallinai > anatefque diu fervavit in illam 
Parca coIona diem: menfis nec poma fecundis y 
Caftane&que nuces defunt j nec copia latti* . . 
Qua* ( epulas non vina modo, /ed pettine durò 
Pulfa chetys-, fratti calice* , rifufque foluti, 
Carminaque , & varii dutta prò conjuge cantus 
Exhilarant: menfas cboret, ludique fequuntur: 
Et feftum vifenda tenent fpettacula pagum, 
Quorum finitimo* rumor diffufu* in agro* , 
Non aliis vacua* fcrmónibus occupat aure* , 
Gaudet enim fauftam non invida crescere proleni 
Et patribus fimile* fperat vicinia nato* . 



Finis Libri Sccundw 



( 113 } Nulli* macellis feit rebus in macello emptis. ' 
( 114; Qu* nuptws comiwntur l«tiflìma. 
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Possess. Camp agm. Lib. IL *$0 
Ài talami, e ad onor di fertilezza. 
E di dolci focaccie offre le corbe . 
Tutt'un tempo, una man di giovinaftri 
Comincerebbe a fchiamazzare , e dire 
Sopra degli ammogliati affai faccende. 
Se dallo fpofo non fi fopprimefle < 
A forza tofto di fpiccia moneta 5 
E 1 vino connubial non fi fpinaffe. 
In quefto mentre fumano i conviti, 
Imbandite le menfe; e v'ha lautezza, 
Benehè nulla fi fia fpefo ai mercato. 
Poiché il capretto , ed il caftrato , prime 
— Portatci ,s! ebber dalle propie gregge ; 
Così i teneri polirr^rlc' galline,^ 
E T anitre , eran preffo alla Villana i 
Che per quel giorno n'avea farro il ferbo* 
Nè fui fin della tavola caftagne* 
E poma, e latte mancanvi; e non folo 
Le vivande col vin fanno allegria ; 
Mala chitarra, e'1 colafcione iri cimberlx 
Fanno andar la brigata: indi le razze 
Balzano all'aria; indi rifate, e canri, 
E canti varii per menata moglie i 
E tripudj, e ballonchi, e giuochi in feguitd 
Pur della gozzoviglia; e gli fpettacoli 
Vi reftan, per tener la Villa in fella; 
Il romore di che poi divolgato 
Ne* finitimi campi, fa che folo 
Di ciò fi parli; che non invidiarne 
Gode s'aumenti la felice prole. 
E fpera vedex figli uguali a' padri ; 
U'confin della Villa, e 1 Vicinato, 

. 

// Fine del Secondo Libro* 

A L- 
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A l T R E 

ANNOTAZIONI 



Al Libro Seconda. 



COT^Al co fiume e una confeguenza di continuale o$ 
| fervazioni : del che però i bifolchi non fanno 
l renderne ragione aldina , foltanto fapendo in 
pratica , che il bagnare con aoqua fredda gli 
animali ribaldati , e molli di (udore è cpfa ad elfi noci* 
villìma . Ma i filoforì, e principalmente quelli , che trac 
tano la Statica, Animale , fatino ben render conto di qufr» 
ito. La copiofa ispirazione , che per mezzo dì un ga- 
gliardo moto vien promolla nella macchina animale , apr£ 
oltremisura i pori della membrana reticolare dell' epidermi* 
de, e della pelle , i quali in tal gu ila permettono un lar- 
go panario al liquore lìerolo , che volgarmente dicefi //<• 
dorè. Se l'aria frfcdcja , p la frefc'aqua toccano quelli aper- 
ti pori , il (udore , che da quelli gronda , addenfafi , retro- 
cede , e viene tute' a uh tratto a coftiparfi ; e le bocchette 
dei piccoli condotti eferètorì otturanti con violenza ; e 
con un prdiue rutto oppptto. .all'economia- , che offerva/ 
deed nei corpi animati. Quindi ne nafee l'alterazione de* 
liquori, e in conseguenza l' ostruzione 'delle vene , genera» 
trice delle febbri maligne , e«l acute , accompagnate dalle 
pleuritici, micidiali nullameno a bruti. Perciò e/lendo e/Ù 
fcarmanati, e df I udore 'afpeìrtì, fànno'ti pattare' in luogo cu 
calore moderato , acciocché a poco a poco riducali la trafpi- 
razione al proprio Hato naturale ; e la macchina non redi 
/concertata nelle fue funzioni . Effais fur l* Anatomie caf* 
4$ la Travi pi 'r'dziòh pag. 70. edit. de Paris ann, 1714. 

(ij Appendiamo tal coltume da T. Livio ; il quale an- 
zi fenve, che tutte le Leggi Agrarie Suono fatte a favore 

i 
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ifiMMm Romani benemèriti; tra; cui reira.Yano, divife 1$ 
terre di lot conquida , che in tempo di pace coltivavano di 
'oro fteflì; acciocché l'ozio non awilifce , e debilitale if 
!oro valore , fervendo frattanto quello efercizio per meglio 
clifporfi alle azioni militari ; onde ditte, Seneca Ipifìol. 4J. 
Tortior miles ex confrafrofp venit : fegnis ejt urbanus , é» 
verna . Ntdlum labòrein recufanf manus , qu*\ ad arma ab 
aratro transfer un tur . Quindi avveniva , fecondo Saluftio in 
Bell. Catti, che per ardue rofTero le fatiche , non iftancarq- 
no mai quefti uomini , né Scoraggiarono difficultà, 0 nemi- 
co veruno. Jgitur t alibi* s viris non labcr infolitus , non 
cus ullus after , aut arduus erat , non armatus hoflis formi* 
iolofus : virtus omnia domuerat ; & fflorif maximum certa* 
me* inter ipfqs erat » 

(3) T. Livio Fa menzione di Quinzio Cincinnato . cosi 
detto dalla fua capigliatura bigia, già ritiratoli da Roma per 
jammarico di veder etilato il fuo figlio Cefope. , ch'erau* 
oppolto ad una legge propoli.! dal Tribuno Ta/entilio, « 
Ma eflendofì ErdoniO Sabino impadronito del Campidoglio K 
e trovandoli i Romani involti in mille frangenti» penfarono 
a Cincinnato , di cui erano noti la fede , la prudenza , e '1 
valore ; e portatili a lui , lo trovarono appunto che Ita- 
va occupato nel lavoro delle fue terre , e maneggiava da 
sé fteflo l'aratro • Fu da elH falutato Confolo. , q rivetti* 
to della porpora , che accettò con difpiacere , forza eflen- 
dogli di lafciare il Ino campo , non per anco feminato *. 
Un tal fatto accadde Panno di Roma 194. e avanti G. C. 4f8. 
Refle la Repubblica felicemente , facendole godere una tran, 
quillità fenià' efempio ; ed etTcndo quinci riconfermato nel» 
la colpi cui dignità , la ricusò con altrettanta cqftan^a , 
quant' egli avèa moftrato condefeendenza a fecondar J£ 
brame del Popolo , che conferito avevagli un sì eccelfo 
onore. Con quell'atto magnanimo elTerido divenuto Quin. 
zio l'oggetto della (lima, ed amore de'fuoi Cittadini , dc- 
pofe con allegrezza il bafton del comando i e frettolofò 
fece ritorno a' fuoi buoi , e. alla lua. capanna ; dove comi 
per T addietro, ville dèi lavoro delle fue. mani • Rollin Hir 
ftoire "Romane livre IV. Art.%, 

(4 > Secondo Erodoto , i pallori Caldei della campagna 
d'Irac , furono ì primi , che oflervarono le meteore foli- 
te apparire in Cielo ; e che diedero il nome alle principali 
flelle del Firmamento . Furono elfi , che accertatili del gran- 
de annuo fentiere , per cut va il Sole collantemente ne' 
Cieli , e dell'ugualità degli fpazj , che occupano i dodici 
gruppi di Stelle ■ onJt lì diffinifee quello (cntiere , penfa* 
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tono a dar lor de' nomi . Chiamaronle in generale ftazìo- 
ni, o cafe del Sole , e né sdegnarono tre ad ogni lìazio- 
ne. Pofcia diedero a ciafeuna delle coftellazioni nome par- 
colare , la cui proprietà non confifteva lolamente in f.ir- 
la conolcere a tutti i popoli , ma in avvifargli nel tem- 
po iìciTo della circoftanza dell' anno , che intereflavj 
tutta la focietà , cioè jn additar loro qualche cola di fe- 
gnalato , e di utile , che appunto regolarmente] fegui- 
va , quando il Sole era giunto a quella tale coftellazio- 
ne . Spettacolo della Natura Tom. VllL p agiti. 16. Venez. 
i74f. editi, i. 

(?) Non vedendo quefti primi Otfcrvatorì fruttar la na- 
tura in tempo di primavera più utili parti all' uman ge- 
nere , degli Agnelli, ii mollerò perciò a dare alla Co- 
ftellazione , fotto di cui pattava il Sole in quella ftagione 
il nome del Montone ; del che ne viene anche adom- 
brata la ragione da Macrobio nel Lib- i. capir, il. de' 
luoi Saturnali; ([ove pure con quelra occafione egli (piega 
un punto dell'antica Mitologia in quello proposto; filli* 
idea , che i dodici segni del Zodiaco rapprefentino la 
natura del Sole , dicendo Et ut ab Ariete incipiam , ma* 
<rnà illis concordia eft . Nam & ss per [ex menfes kyber- 
n*les (ìntfiro incubat Uteri , ab &quinotio verno fuper' dex- 
trHm latus : ficut & Sol : ab eodem tempore dextrum he* 
mifphArium , reliquo ambit finiftrum . Ideo & Amonem , 
quem Denm Solem occidentem Lybes exiftimant , Arti fi- 
nis cèrnibus fingunt, qutbus maxime id animai valet , fi- 
cut radìis fot. Nam Ó* apud Gr&cos à-ni ™ x«W xg/oc ap- 
ìpellatnr . Fu in oltre quefra coftellaziorie chiamati 
Oftium anni & porta folis ; e la maniera onde i Caldei ti 
aflicuraflero per conofeere efattamente la linea , che il 
Sole dclcrive fotro il Cielo ne* (noi perpetui cambiamenti 
di Ino ; fi può oflèrvare pretto Sefto Empirico Itb. 5. mdverf. 
Mathem. 

(6) Si vedrà poi meglio quefto in quefte Raccolte , e 
Traduzioni, quando s'incontrerà il Poema che ha per tito- 
lo Mujtca del P. Le Febbre . 

(Eumeo era guardiano de' porci d'UIiffe ; e da Omero 
tiene chiamato 

ruVey<ft jU* v'&f&t, : fan,* pftu* 

Jl di- 
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ìl divine Porcaro , che del vitto 
Cura maggior tenea di tutti i fervi 
. Che poffedeva già il divino Ulijfe. . . 
, f 8 ) La breve comparazione introdotta qui dal Vanierio 
forma il fuggetio dei Lib.XIV. dell' Odiflea. 



• 
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JACOBI VANIERII 

SocietAtis Je$u 

PR^DII RUSTICI 
Liber Tertius. 

■JRGVMSKTVM. 

C" 1 Rande pecus fcquirur, terram quod vomere fcindie, 
. J Ht pingui m i . rum faturat lxcamine fundum . * 
Primus prodic Equus , tenera cervice doccndu», 
$ive viaror iter, miles five arma capeflas. 
Poft hunc, utilius quo nfl, cum conjuge Taurus. 
Hoc pecuJum genus bblitum feritatis avita; , 
Quo redJas ? variam facilemque doceberis artem • 
Tum quibus 'orficiis vilis fungatur Afellus > 
Mulaquc parca cibi, nunquam fed parca lab oris . 
Hinc pecorum morbis prarfrns medicina paratur p , 
Quas generi augendo addixit , mulcìrarque rcpfcrtd* 
Vaccas, qui curi fervec, quaque art é coa3um 
Lac premat in formis Paftor , poftrema do:ebunt. 



On fiuis eft tetris fortes quafifà movendfc 
jigricolas . Opus eft ( i ) pecudurn qua vo- 
mere feindant , 
£t pingui ntacros faturent Ut amine campo s . 
NoftrhLamonide+pars non poftrema laboris^ 
Qua™ tibi dum meditar , geniali tempora ferto 
Finttus hymen* gaudente tuo cum fanguine claram 
Peltcrii fcciaffe domum , non ruftica duro 
Rurfus, aiti celebrarda (2) tibi connubia plettro , 
Sed feftum regale tuba ma j ore- fon an dum , 
Sed vir avis atavisfiue potens, & honoribus auttus^ 
f.amonia fed gente, novo fed digna marito , 
Jngenioy forma , pietate infignis? opumque 

ives 9 1 . . t t t ! t • • • i • 

cr egre- 



s 



( t ) Armenta majora indicat , cquos , cauros cum vaccis , 
^fellum, & mulùm. 

(i ) Rurfusi nam ip hm libri amecedemis rufiicas ntfptias^ 
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DI JÀCOPÓ VANlERlO 

Bèlla Compagnia di Gesù 

DELLA POSSESSIÓNE t>I CAMtÀGNAj 

Libro Terzo • 

argomento; . 

DEI gregge delle beftie ad arar atte. 
E ad impinguar le magic xolle tratta. 
Come il Puledre in prim* adde/frar deboafi 
O dei via«gi ad ufo , o pur dell* ami . 
Vofcia parla de 1 bevi utili tanto . 
Di auejra fpecie U natta fiere^a 
CUi c'A>!ia, di rade a mitigar infogna 9 
Poi d:l tardo Jlfinello' 9 e della Mula 
JnftaKcahil mai fempre addita gli ufi . 
Quindi di tutti ai molti > e vari morbi 
Tronti rimedi moftra « Infine accenna . 
Slual delle vacche da frutto, • da fmugnere N 
Cura incomba al P after: t come facciafx 
Di /munto latte coagulato il cacio . 




\ Icerca fatta, che fi è di robufti 
Agricoltori , per muover le terre; 
Non bàita. Fa meftiere di animali 
Che fetidano col Vomere, c riftorinci 



Ma meiìt 



Per pingue ftabbio ie magre campagne S 
x iò queftà del noftro lavóro 
Non ultima porzion tento » tenendo 
A te, ò Lamonio le mire, Imeneo 
Di geniale ferto inghirlandato * 
E giojofo, perchè collegatore 
Or della chiara ftirpe di Pelteriò z 
Col tuo fangue: fa di non più tornare J 
Volto a me diee , fu nozze villane 
Col duro plettro; che fede regali 
Hanno da rifuottar per maggior trombi i. 
Penfa al chiaro Signor, che vien da eccelfi 
Avi, ed atavi, e che crebbe in onori. 
Alla donzella di gente Lamonia 
Volgiti, che cofpicua (per ingegno, 
Beltà > e pietate, e di ricchezze adorni 

L 3 E do- 
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i66 Pr^d. Rustic. Lib. IH. 

f > . . . . & egregia dotatior '-indole virgo . 
Talibus inftabat ditlis tìymenaus. agreftem* 
Surgat ut ex burniti nunc denique Carmine , Mufam, 
Multa monens. £go^ Lamonide , tua jufa tuorum 
Laudibus anteferens, hominumque Bovmque labores 
Infiftam , tenui verfum dimenfus avena j 

Qui longas amat ire ( 3) via** aut horrida Martis- 
Caftra fequi-> tenera facilem cervice domari 
Fingat Equum; doceatque pedes & mollia crura 
Comporto glomerare gradu , fpumofaque jr<enis 
Ora regens , plano vel in xquore curfibus acrem 
Calce citet, prejfts vel in or bem fleti at habenis, 
Aut molli placidum jubeat procedere grejfu . 

Efi alios nobis Bos (4) inflituendus ad ufus % 
Difficiles aret impulfo qui vomere terras> 
Lutanti vel plauftra trahat ftridentia collo. 
Elige qui magna moveant fe mole Jwencos , 
Cornua queis procera , caput deforme , (j) rejìm* 
JNares & patul* , compatta torofaque cervix , 
Hifpida frons , aures hirtx , pale aria mento 
Penduta* nervofum corpus denfumque , benignum^ 
ingenium<> mitefque truci fub imjgine mores. 



Tor, 



(?) Ad quos ufus inftituendi equi, & quo modo . 

(4) Ad quos kem boves : & qualos elle debeaiu & iflole^ 

& l genio. . 

( $ ) N*re s refim* , vulgo wpgptte . 
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£ dotata vie più d'indole egregia, 
Acquiltò grazia, eia recò allo Spofo; 
Imeneo con tai detti inftava, e molto 
Avea con che ammonire agrcfte Mufa; 
Acciocché finalmente quali efcita 
De* cenci, verfeggiaffe ad ufo illuftre. 
Ma ò Lamonio, ad un tuo cenno preftando, 
Anche in concorfo di lodare i tuoi, 
Io precedenza, infiftcrò ai lavori 
Degli uomini, e de' bovi; nè da parte 
JLafcio le rauche, e femplicette avene. 

Chi metterli in cammino, e brama andare 
Via lunga; o dato nome alla milizia, 
Agli uficj guerreschi ben montato 
Reggere; in ferviti! riduca il facile 
Deftrier, tette puledro; e lui Sorreggere 
Con leggiadria comandi il capo, e addentrilo 
A galoppo, e corvette; e la fchiumofa 
Bocca tenendo a freno, o con lo.fprone, 
Lo sforzi andare di carriera al piano ; 
O accertate le briglie, il faccia Ilare 
Al caracollo; 9 pure fpalleggiando 
Comandi vada a patto , e non braveggi . 
t Perchè patti con noi di buona pratica 

» Il bue, fi rende ad altri ufi, domeftico; 
Siccome quello, che fofpinto il vomere, 
Ari la terra; ovvero col forzofo y 
Collo ftrafeini il cigolante carro. 
Fatta la fcelta , metterai tu in moro 
Giuvenchi di gran mole, cui lien grandi 
Corna, capo deforme, larghe narii 
E rincagnate; la cervice ftretta 
Inficine, e mufculofa;. ifpida fronte, , 
Irte orecchie, e pendente ingiù dal mento 
La paglioli ja; il corpo fia nervofo, 
E denfo; il naturai placido, e fotto 
Truce imago, ( 1 ) benigni abbia i coftumi, 

L 4 P<*> t 
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K Torva minus facies > (6) tacili mollitftma felli* ì 
Crus -ve dietim , breviorque pedum decet ungula t Vàccajn I 
Cut era fit Tauro propior; fint gran dia membra* 
Peblus grande, torus fittimi*, & ardua cervix<, 
Faturtque capax uterus.; palearia citeum 
Gema fluant , & cauda pede* fundatut ad imos> 
Front cmque oflentet fpeciofam corfiibus alìis . 

Bosunum tremar ad (7 ) ftimulum vocemque fabula: 
Klee vanqs metuat firepitus 9 nullafque recufet 
Ire vias: e a fit fiducia roborisy ut nec 
Auditu pavidus 3 ncque vifi intcrritu* urbem 
Et tremulufn fibeat pontem, fluviofque fonante*. 

Per viride* quondam faltus ( 8 ) Oviumque Boumquè 
Errabant armenta virhm f ecura ; priufquam 
E patriis humana feras induftria fylvis 
Ducerete & longo juffas manfie fiere cuitu y 
Jmperiis dotile s faceret : tum brachia foffor 
Jfcrfandis adhibebat agri*, ncque pungere Tauro* 
JSIorat adhuc 3 ne c Equo ferri , domibufque receptos 
Informare Cane*, Vitùlofque apponete menfi*: 
Sed lepore* (9) ut jam ferro venamur & jiprosì 



Sic 

« ■ • * 

(6) Dotes vacca: pra»ftantis. . t ... 

(7) Ditto audiens bubuloo fic bos , nulliufque rèi tormid* 
ne percellatur, quo minus cundtas audeat adire vias; 

(S)Pecudes quondam nihil (ibi ab hominibus metuences, 
libere per laltus vagabantur. Securt virorum, hoc eli ,nihil li- 
bi a virk timentes. f .. 

; (9) Veteres, ut nos modo lepore*, carteralque feras, olim 
oves , taurofyue venabantur , quorum carnibus vefecrcntur , ve- 
fìireuturque pellibus. 



Digitized by Google 



PosSess. Campagm. Ljb. Hi. 16$ 
Pct quel che fpcttafi alla vacca , il mufo 

Tenda un po' meno, al bieco; (2) morbidi/lima 

La pelle al tatto; di non lunghe gambe; 

E fe dei pie l'unghia dà in corto, è meglio* 

Nel rimanente effa fi accolti al Toro; 

Membra grandi, gran petto; rilevate 

E mufcolofe le carnofe parti, 

Ed afpra la cervice; e del portato 

U grembo fia capace; la giogaja 

Batti tra le ginocchia; e agi* Imi piedi 

Protendali la coda ; e fòpra tutto 

Bella fronte millanti, ed alte corna. 
Ad una^ pungolata, ad un foì grido 

Del bifolco, fi ponga in tema il Bue; 

E non abbia timor dei vani ftrepiti; 

Nè vi fia ftrada, che batter ricufiu 

La ficurezza d'animo poi tale, 

Che nè per quanto oda, o per qìianto vegga i 

Sbigottito profegua: ed imperterrito 

Entri nelle Città; trapafli il polite 

Tremolo, e fopra i rifonanti £umi. 

Già un tempo, erravan perle verdi felvci 

All' uomo non fóggetti , e 'n libertade , 

I bovini animali, ed i lanofi 

Armenti; e avantichè folerzià umana 

Levafle dalle patrie felve, e dietro 

Si traefle le belve, e le obbligaffe 

Ad ammanfirfi per lunga infiftenza, 

Ed a' comandi fuoi pronte le avefTcj 

In rivefeiar de* campi , iì vangatore 

Adoprava le braccia; e non ancora 

La cognizione di accoppiare i Tori 

Prefo aveva ) c lafciarfi dal cavallo 

Portare in groppa; ($) e dare difciplina 

Ai cani raccertati in Cafà: Allora, 

Siccome oggi coli' arme andiamo a caccii. 

pi lepri, e di cinghiali; dell' ancifo 



170 Pr^ed. Rustic Lib. III. 
$ic Ove > fio c<efo nemorum quondam bofpite Tauro. 
Gens antiqua virhm menfas onerare folebat , 
Et nudis informem humeris circumdare pellem. 

Sylveflres ftabulis ( io) ammalia estera mores 
Depofuere; Boves aliquid feritati* avita 
Semper habent , & colla jugo vix fèdere norunt . 

Qua nimia ut (il) primis fen/im vincatur ab anms 
Savities , )am tum primos impende labores ; \ 
Jam Vitulus palpantis beri confuefeat amicam 
E erre manum ; (12) nexafque pati per cornua fronde s , 
Trifte rudimenfiìró prefuri grandia quondam 
Colla juzi . Tribus exatlis dein mejftbus > anno 
Nafcenti , vernifquc prius quàm buculus herbis 
Luxuriet , trimum fubiges ; nam deinde reptignat 
JDurities atatis iners , &* ne feia fletti. J 

Indomitos animi ( 14J friotus* ac totius iram 
Savina porcinus adeps & vina refolvent : 
Et quo mens bominum furit ejfera<> Taurus Jacho 
flenior , innatos dedifeit mente furor es . 

Si vino dapibufque datis* (*l)fi nomine blando 
Compellans nibil òbtineas; in vincla Juvencum 
Qon]icies , ut Unga ferum jejunia viqcant . 



Tir* 



(10) Boves nativa: feriutis nunquam oblivifcuntur , & dif- 
fìcilius ìmnluetìuiu . 

( 11 ) Qua arte boum feritas vincenda fit. 

(11) Uc jugo fenuW aflfuefcant boves , juveucorum corm- 
bus alliganmr frondes. 

(13) Non ultra tertium annum fubigendi. 

(14) Porcino adipe, 5: contra ac honiincs , genero!* vino 
rauri mitefeunr, . 

( 1$ ) Ubi vinum , dapes, blanditiaeque nil profint , jejumo 
& vinculis vincatur juvencus. 
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' Possts*. Campaci Lib^ \IJ K I7 l 
Caftrato, o Toro abitator dei bofchi 
La buona gente dell'antica etadc 
Imbandire "folca le laute menfe; 
Della non concia pelle ufo facendo 
Sopra le ignude fpalle, e impellicciandoli ... 
" Dei felvaggi coftumi nelle dalle ^ 
Sveftironfi i quadrupedi; ma i buoi 
' Conferyan fempre un non fo che di avita 
Ferità; ne s T inducono, che f a dento, 
Del giogo a fopportar fui collo il pefo. 

Or le prime fatiche ad impiegare 
Tu comincia, acciocché l' esorbitante 
Fierezza , a poco a poco , insù i primi ann; 
Vincali. Già fi avvezzi a comportare 
La mano amica del padron palpante 
Il vitello; e paziente le intrecciate 
Fronda alle corna, (4) trifte rudimento 
Del giogo, che un dì il collo avrà a fiaccargli t 
Efatte poi tre mefli, al principiare 
Dell'anno, prima che buciacchio ai prati 
In primavera non tripudj, rotta • - • 
Già la cavezza, e dandola per mezzo, 
Brado com'è, comincia a dominarlo*, 
Perchè dipoi venendoli a indurare 
L'inerzia con l'età, non più fi doma, 
Nè v'ha maniera, per cui guadagnarlo. 

Sugna, e vino han virtù di rattemprare 
I moti fregolati del brutale 
Portamento, e ammanfar (5) poflbno il crudo < 
E laddove dal vin quand'è alterato 
L'uomo, ai capo fi turba; avvinazzatoli , 
E pien di Bacco il Toro, dilìmpara 
L'innate furie, e gli fi cava il ruzzo. 

Ma fe datogli Bromio, e le vivande, 
E fe con grata voce accarezzatolo, 
Nulla ottieni; il giuvenco con ritorte 
Dure conftringi, e fallo ftarc a filo 

Per 
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Torva tuens , calo ( 1 6 ) tfwi» cornua fune r evinti à 
.Jaftat > C0* vento* iras effundit inane s y 
Cautior accedei; nam fi te calce petituni 
Amove at 9 mentefn pcceffu Utus iniquam 
Roborat ; alfa* f"i confi denti ffinius audet 
Hetreftare jugum , cornuque in vulnera prono 
Intentare minar , pedibufque arcere Bubulcum i 
Aiitia colla gravi poftquam fubmifit aratro > 
Nullos deinde negat placidus tolerare labores : 
Terribilifque (fuas norit fi bellua vires) 
yjel pueri pavet ad ftimulum vocemque minantis . 

Ergo ubi (ij)pellito jam fuppofuere Juvenci 
Cella jugd , firn qui retinacula lorea retro 
€ ornine anti (ìS)Praeat domitor, clavaque falighà 
Urgeat extimulans , modicove coerceat iftu ; 
Atque pari doceat jnnftos incedere pajfu . 
Tnm vel plaufira jugo 9 vel curvum innettat aratrum : * 
Pondera pratemet leviota; folumque fubatlum 
Per fterilem facili fulco moderator arenam 
Exaret ; ignaro* operum ne forte Juvencos 
Terrea*, i ; . . : ; ; 

\ 



auù 



( 16) Cave a bove irato: fi te pede cornuefue petit , fuccek 
fu gaudens: nOvàs ihtentat minas , jugumquedetré&at ,puerialio- 
quim ad vocem pavens. 

(17) Jugum pelle tegitur , ne mollia juvencorum colla lar- 
dantur. 

(18) Qujbus mòdis juvencum bubulcus exerceat. 
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fez lungo tempo, e fenza pafto , a fecco. 

Mentre bieco guatando fmania, e sbatte^ 
A cicl le corna dalle funi avvinte, 
E variamente dà de* colpi al vento, 
Sta all'erta in apprettarti -, poiché mai 
Se prefoti di mira, ei ti ributta 
A calci, del fucceflo foddisCattofi , 
E tenutofi pago, maggiormente 
In pravo fuo voler fi riconferma, , 
E non ha più paura: di sé fteffo 
Fatto ficuro; e ofando apertamente 
Ritrarfi al giogo, baffo colla tefta 
Minacciale intenta le cornate a tempo ^ 
EU bifolco coi pie fa ftare addietro. 
Dipoi però, che fottoraife il mite 
Collo al pefante aratro, manfueta 
Non fi ritira da fatica alcuna, 
E terribile fe fi conofeeffe, 
Paventa anche agli ftiraoli, e alla voce 
Di un garzoncello, che gli faccia il bravo.; 

Dunque poiché i giuvenchi han fottopofto 
Il collo al giogo ammorbidito, e al fuo 
Modo imbottito per (6) pelle, che! fafeia, 
Al di dietro vi fian quelli , che tengano 
te redini, e preceda il domatore; 
Che o limolando con verga di falce, 
Solleciti, o rattenga a lieve colpo * 
E accoppiati che fieno, imburiaflandoli 
A ftar d'accordo, (7) e fare uguale il paffo 
Siafi, ch'ei gii determini al timone 
Del carro, o gli deftini al curvo aratro % 
Pigli la prova (8; coi pef difercti; 
Ed il moderatore, o per agevoli 
Strade* gli feorti, o. pur gli faccia arare 
A dolce folco la fterile rena; 
Perchè non folle mai, ch'egli atterrile 
I torelli, che fpn dell'opra ignari ^ 
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k . . . aut'molles quaffet labor improbus artuh 

Indocile* alia injiituunt (19) r adone Juvencos: 
Manfueta validoque Bovi conjungitur afper , 
Quem procurrentem retrahit vetus 3 urget inertem, 
Et conferve pcdes jubet , ac parere Bubulco ; 
Fumofis tumidas licer efflans naribus iras 
Profiliat e tentetque jugum dirumpere Taurus, 

At fi forte malo , quod vi non praftitit , affa 
Tentet , in mediis jaceat cerebrofior agris; 
Suppofito non igne latus*> non tergora plagis 
Afficies: (20) pigrum vinclis confiringe Juvencum 
Ut nec ftare queat, neque vefci; namque periclo 
Cautior ipfe fuo , nufquam dein fponte iacebit 
Inter opus , ftomacho monitore fameque magiftra 

Et tres una Boves (21) jungunt ad aratra ; duorum 
Arbitrio medius y veterano! inter, agreftem 
Molitur patiens operami paucifque docetur 
Verberibusy iuffos ultro durare labores. - 

Junge pares atate 3 animo , (2 2 ) membrifque Juvencos * 
Viribus ut duros fulcent <tqualibus agros : 
Conficit invalidum generofus ; inerfquc valentem 



-1 ■ , — i 

(19) Alia ratio inftituenJi juvenci* 

( 10 ) Quomodo iuveucis fi ex cerebro laboreot , roedendum . 
(i! ) Alia itera ratio juvenci ad operam inftituendi. 
(21) Si impares astate , corpore, & viribus jungantur , vel 
validior infirmiorera conficit , veligiuvus inercera fociuna redditi 
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O la fatica mal diretta i lombi 
Non ancor forti, od altro dislogaflc. 

Altra maniera v'ha per dirozzare 
Gl'inefpcrti giuvenchi. Infieme aggiogano 
Il robufto già (9) pratico, e'1 novizio ; 
Poiché quello rattiene, fe trafeorre, 
Quello; e raffretta quando anneghittifee, 
E l'obbliga ad» andar di comitiva * 
E ubbidire al bifolco; benché, il Toro 
Sbuffi a nari fumanti, e lì dibatta 
E tutto tenti, per rompere il giogo. 
. E fe per calo ciò, che con la forza 
Non può fpuntare, tenti per aftuzia 
Maliziofa; c caparbio nel bel mezzo 
De' campi fi ftramazzi, e in terra giaccia ; 
Non gli darai botte di fuoco; piaga 
Non gli farai negli omeri; mal pi^ro 
Giuvenco lega, e annoda, e sì talmente, 
Che ne ftar, nè mangiar pofla à niun conto 
Affé, che aperti gli occhi > e dal pericolo 
Suo fatto più fcaltrito, in avvenire 
Non più nell'atto del lavoro % a patto 
Spontaneo, ftarà fui far chiocciolini: 
Ricordevol, che la fame gli rofe 
Il ventre, e che l'inedia è dura cofa. 

Altri anche ad un aratro infieme unifeono 
Tre bovi; é quel di mezzo Ita ad arbitrio 
Dei due, che fono veterani; e apprende 
Di leggieri il meftiero, ( 10 ) e l'opra agrefle 
E con poche sferzate è già ridotto 
A fegno, ed ubbiditi e s'affatica. 

Accopperai giuvenchi, che fien pari 
Di età, di lena, e di corporatura, 
Acciocché le difficili campagne 
Solchino con (11) ugualità di forze.* 
11 gcnerofo fupera l'invalido; 
E l'infingardo fa, che finalmente 
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176 Pr^d. Rustic. Lib. HI. 
tygit ad ignavos tandem deflettere mores . 
^Ifnanimes facìunt operum (25) confortia Taurosy 
JEfi & amici; i* fua vis , qua dura ferarum 
Corda qugqui affiduo vita conjungit ab ufu . 
Nonne Boum far grande vides per prAta per agros » 
Carpere communes herbas* ad flumina paftos 
Ire Jimuì, mediis uni decumbere campis y 
Et Lento fub dente cibos revocare ferendosi 
Magnanimo quamvis (iq.) armatam in pralia front em. 
Trabuerit natura Bovi; t epoque fub uno 
Cttera vix habitent nulli* animalia rixis ; 
Jnterdum & placidis Ovibus quoque debile cornw 
Pruriat in pugnam : conviva nulla Javenci 
Bella movent e animis agitant concordibus avum: 
Ofcula qui n etiam jungunt , fejfumque foluti 
Cut» pofuere latus formofo in gr amine 3 melles 
Blanditias adhiberit'; & amie am f erre viciffm 
JSfovit opem grandi dens officiofus hiatu, 
Alter ut alterius prurigine liberet armos . 
Neuter arando [ibi par citi cervicilws ambo 
fomentisi ..*.•••»...« 



ut* 



Ci3 ) Longi affuetudo imicos , & unanime* ad opus reddjt 
jevencos. 

(24) Juvenci conviva:, quod crterif animalibus non con. 
tingit, runquam invicene rixatuur; inao obfequio , fcQ$cu[s in* 
ter fc quodammodo cerure videotur ■ 
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Prevarichi v e invilifca il valorofo. 

Colleganza d'uflcio, e compagnia 1 
Nel lavoro, cagion fon di concordia y 
E P unanimità fiffan ne' Tori . 
D'amicizia la fua forza havvi pure. 
Che con non intermeffo ufo di vita, 
I duri cuori delle belve innefta . 
Non vedi tu, che un gran pajo di buoi 
Pafturan le comuni erbe ne* prati , 
E all'aperta campagna.* e che pafeiuti 
Vanno d'accordo ai fiumi? li vedrai 
Pofti a giacere inficine, e 'n mezzo a,' campi 
Sdraione ftarfi , e richiamare fotto 
Del duro dente il pafto, e rugumarlo*. 
Al magnanimo Bue benché natura 
Dato abbia fronte armata, ed in arnefe 
Di guerra* e benché appena animai Cayi A 
Che lungi da baruffe, e ritenuto 
Dall' arriffarfi , abiti fotto un tetto 
Medefimo.* e talvolta anche i capretti 
Trattabili, fi picchin di bravura, 
E flofei, e leni tra di lor corneggino* 
IBuoi contubernali non mai prendonfi 
In urta, ed entrano in contralto alcuno., 
Ed anzi ì giorni paffano , godendo 
Conformità di voglie, e mite flato* 
E v'ha di pia, che fi danno de' baci 
Scambievolmente; e quando difgiogati 
Adagiarono il fianco affaticato 
Sull'erba amena, con piacevolezza 
Stanfi dattorno* e '1 dente officiofo 
Conobbe a grande fgangerata bocca 
Dar vicendevolmente amico ajuto*_ 
Acciocché l' uno le fpalle dell'altro 
Liberi dal prurito, e'1 foddisfaccia . 
Nettuno arando fi rifparmia* vanno 
^Vmbo con le refe cervici* e'nfieme 

M Fan- 
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totaque fimul nituntur opunt vU 
Obfequio cenare pntes, fociumque fidali 
Dulcia velie gravis filamina ferre laboris . 
Hos ubi diffociat mori immatura ; ( 25 ) Juvencus 
Quifupercft, triftes* amiffo compare, quaftus 
Jngeminat , lachrymis fratermm funus obortis 
Profequitur, totos circum vagus ambulai agros; 
Et vicina movens queribundo rura boatu , 
Contrifiat magis agricolam , nova damna timentem > 
Ne dolor hunc etiam abfumat , qui nefeius herba 
4 Trifie gemit campis , & fletu pafeitur uno. 

Arva colunt & Afellus (26J iners , & Mula biformi j i 
At ncque difficiles veniunt ad aratra ; fed ultro 
Accipiunt cervice jugum , levibufque filutos 
ybmeribus feindunt agros, & firidula collo 
Plaufira trahunt , dorfi ncque pondera ferre recufant 4 
Infcelix Afini vitlus parcufque; laborum 
Atque famis patiens , frondes herbamque paluftrem 
Vcfcitur: objeEto f armenti f afe e, rubifque 
Et paleis etiam ( 27J glifcit : ncque novit acerbo s 
Qui major a folent armenta invadere morbos . 

Non operum tamen ulta quies > nam quidquid agendum * 
Vel ruri vel in urbe , molis quxeumque t erenda 
Vel portanda domum* é 4 



1 



mi- 



(ay)Uno ex fociis fublato , ne fuperftitem dolor abfumat, 

verendum. . • 

(16) Afclli'in re agraria ufus, ejufque vidtus. 

(17) Palleis glifcit. Ghfcere eft vthemwttr cupsre* 
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Fanno le loro parti à batta lena . 
Diretti , che 1 compagno col compagno ' 
Nella puntualità gareggi ; ed abbia 
L'uno premura di follevar l'altro. 
Quando quelli immatura difunifce 
Morte», il bove fupcrftite, perduto 
11 collega, trae guai , mena lamenti ) ; 
Ed il fraterno funcral con lagrime 
Sufcitate accompagna, vagabondo 
Va a girone d'intorno a tutti i campi; 
E querulo muggifee, a tal che fentanlò 
Le contigue campagne; di mitezza 
Colmandoli il viliàn, che vie più teme 
Nuove difgrazie ; e che al dolor pur queltò 
Non fottocomba ; poiché già più l'erba 
Non codofee-, e coi mugli i campi aflbrda; 
E le lagrime fue fono il fuo cibo. 

Alla coltivazion pure de' campi 1 
Servono il ciuco, e la biforme mula, 
E non di male gambe effi venendo 
Agli aratri , ricevono adattato 
Alla cervice il giogo ; e con leggiere 
Vomere fendono i già fmoflì campi; 
E tirano col collo i plauftri ftriduli ; 
Nè ricufan portar pefi fui dorfo . ' 
La vittuaria dell' afino è parca, 
Ed infelice; effo paziente delle 
Fatiche, e della fame, di paluftre 
Erba, e di foglie cibali; e nei rovi, 
E tra le paglie , e le brancate dategli * 
Di farmenti, le fue delizie trova; 
Ne a quelle malattie pofeia è foggettO 
Che attaccarli ai maggiori armenti accade. 

Non però ha mai ripofo; poiché tutto 
Quello, che far fi dee, ila 'n villa, ovvero 
Sia in città; tutto quel che macinarli 
Occorre; tutto quello, che portare 

M 2 Con- 
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. mifiranda fortis Afellus. 

&emper adefl , omncm qui (28) feffile prafiet in ufum 
fergus, & immiti duratas ver ber e cofias . 

Mancipiis autem quamquam (29) feranatavehexcfis, 
Gcftitat & dominasi queis nondum prifca parentum 
Simplicitas odio efi; firitlo non ora capiftro, 
Sed levibus fleblunt virgis; Afinufque fuperbtts 
Auratis phaleris, atque ipfo pondera caeptum 
Urgtt iter , lentas nec jam movet indecor aurei. 

Sape fui tamen oblitus , ( 30 ) petulantior abdip 
Inter gema caput ; jìmul & finuof* retorquqns 
Jldembra procax, dorfum movet in fublime, fediti 
Excutiens equìtem, coeno qucm mcrgit in alto, . 
jìccìtamque rudens vocat ad ludibrio, plebem. 

Inter dum media fiftit cerebrofusin urbe* 
Et luteos rtcdit caule s frondemque. falignam^ 
Irrequieta parum curans hors ornine vocis , 
Inflitìafque /ibi nodofo robore plaga* . 

Mula licet focoros 46 ( 31 ) Afelio patte, t'fahendis^ 
Curribus & pan do melior qutratur aratro . 
IMam patiens operum efi, & viUu parca, pedumque 
^Mobilitate vigety grandes, par nobile, mula 
flus tibi K t t, •. . t. ♦ t t % • t % \ , 
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quéim 

» ■ 

• 

( 18 )Ter«us fejfiie, hoc eft in quo pojps federe , vel qui'4« 
quid impofuens, facile fternere. r 

(19) Vilio< bus aii Hidus ai eli ijs , quandoque tamen Domi- 
jias geftaus, aur.,i$ ph.reris, ìpfoquc pondere luperbirc vWctur % 

^30) Alìni letuUana, & cerebrolìcas , 
) PC mUi & ej«| dotibust 
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'Conviene a cafa* a conto fta del mifero 
Somarello, che flon fi perde d'occhio; 
E'1 cui tèrgo c per chi voglia falirlo, 
E le cui cofte fotto i'indifereto 
Bafton, per checché fia, fonfi indurate. 

E benché ei fiafi beftia nata a porta » . 
ì>cr far cavalcàtara a. genterella, 
Sente premorii il dorfo anche da quelle 
Madame * cui noti è venuta in odio 
Dei prifehi padri la femplicitade ; 
E non è , che fi regoli con V ufo 
Di freno, e briglia*, ma bafta una verga; 
L' afino infuperbito per le aurate 
Falere, ed a ragion del pefo ifteffo 
Piglia fuoi trotti , e vanne , non già a flofcie \ 
E Vergognofe, ma fublimi orecchie. 

Avvien bensì fovente, che dimentico 
Di sé fteflb, e! crefeiuto ift petulanza, 
Impianti il Capo trai ginocchi * e'nficme 
Ritorcendo procace i fi nuofi 
Membri; muova in altezza il dorfo, e feoffj 
Il Cavalier dal batto , lo ribalti 
In Una gran pozzanghera, ragghiando, 
E chiamando al ludibrio il popolazzo. 

Bicciughero altre Volte, e incaparbito 
In mezzo alla Città s' arrefta , e rode 
Torfì giallicci , e foglie di falgaftri 
Gli arri, è giò di (prezzando , ne temendd 
Ammaccature di (ti) bafton nodofò. 

La mula , benché ftolida , dal padre 
Alino discendendo, è molto meglio 
Al cafo di trar carri, ed arar campi; 
Perchè affai tollerante è del travaglio) 
Ed c di poco patto , e nork ha pari 
Per conto di mobilità di piedi . 
Una nobile coppia di grandiofe 
Mule più di terreno coli* aratro 

Ut Ti 



I 

/ — 

I Si P R A E>. R V 5T 1 C. L I B, Itti 

quam juga quirite Boum telluri* arando* 
Confìcient ; nifi gleba tenax & darà requirat , 
Acre minifierium, tiatofquc ad fortia Tauro* i - 
JVcfia docili nam ( 32 ) cedere Mala labori 
Rumpitur ipfa* graves ne queat fi frangere terra* K 
M ne iue fefforem ftratis ornata recufat ; 
£ t fublimi* Equu* vix pajftbus fiquat euntem 
Atque viatorem quaffat magi* . Utile pulchro < , 
Anteferen** veterifque tenax ( 34) Hifpania moris$ / 
Nunc etiam celeri mula veti atur , equorum 
Contemptrix claros belli quos fervat in ufus . 
Non curat quàm turpe caput * quàm longior auris; 
Sed quàm pes agili* , pajfu* ( 35 ) quàm mollior, una * 
Quàm pingue* palea mula, culmifque nitefeant. 
O ! ubi Francigenum veneranda ( 36 ) modefiia patrum >, 
Quo* sitate grave* vel ad altum mula SenatMm 
jpfa gravi* fenio qiwndatt tulit : inttr eundum 
Tempora in§mpta dabant facile fque clientibu* aure* . % 
Non opibus-, fed avo* faftu fuperamu* inani: 
Nec fati* efiy quod plus fiabulis impenddtur auri. 
OUàm menfi* tribuatur* herum quod curru* ovantem 
Jìuratu* vehit r 1 « * 



& no- 



di) Nunquam cardit labori mula. 

(33) Celerior eft equo, &ad cquùandum accorrmi odatior. 
( 34 ) Hifpani , equis ad ufum belli f ervatis , mulis adhuq 
veclantur. 

(35 ) Mula; funt agiles , & paflu molliori quàm equi > & 
unica palea pinguefeunt. 

( 36 ) Francorum veneranda moderati© praefentium tempo» 
rum faftum arguii » 
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Posse ss. Campacn. Lib. III. 183 
Ti paflfcrà di quel che cinque gioghi , 
Faceflero di buoi, quando non foffe, 
Chela gleba tenace, ed indurita 
Volefle mlnifterio acre, ed i Tori 
Atti per fare sforzi j poiché allora 
La {ietta mula, che non fi rimuove 
Dal fuo proporlo laboriofo, in cafc> 
Di non poter franger le grevi terre, 
Correrebbe pericol di rottura, 
E di non foftener più grinteftini. 
Effa altresì fornita di gualdrappa, 
Cavalcatore non rifiutai a petto 
Di lei cavai fublime fcade; andante 
Appena a pa/Tì agguagliala; e rinfacca 
Più in lui, che 'n efla a /coffe il cavalicro. 
Spagna tenace del prifeo coflume, 
L'utile allo {peciofo anteponendo, 
Anche al dì d'oggi da veloce mula 
Portar fi lafcia: che pofto ha in non cale 
I cavalli , di cui prevalfi folo 
Perla riputazion dell'armi, ia guerra. 
Non fa cafo, fe '1 capo d'avvenenza 
Manchi, o fe pure eccedano l'orecchie; 
Ma penfa quanto fia fnello lo ftinco, 
Quanto leggiero il paflb, e come fplendano 
Mule nutrite di paglia, e di ftoppie. 

O' dove è andata mai la veneranda 
Moderazione degli antichi padri 
Franccfi , che gravi di età j|a (teffa 
Mula invecchiata , al Parlamento eccelfo 
Portò un tempo! in andando, ore non compre 
Accordavano, e facile a' clienti 
Udienza. Superiamo or gli Antenati 
Non di ricchezze, ma col vano fafto^ 
Nè balla, che più d'oro fi fcialacqni 
Nelle ftalle di quel che per le menfe; 
E che l'aurato cocchia ofteati attorno ' 

• ' M 4 li 
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fc • & natii ornatior ipfiì 

Circumftat rhedas ntrinque fatelles : ($7) e quorum 
Officiis fervus fuccejfit ; & immemor ortus 
Vir hominem collo gerir , human-àqut per urbem 
Non pudor eft cervice veni; tantumque Deorun* 
Editte in effigiem natura intendere probrum * 

Sed quid ego hanc animis ( 38 ) hominum depellère labem 
\Aggredior ; & pecorum morbos^ ufumque medendi 
Utiliore fequar cura: Bove difcat ab uno 
JRufticus armentis medeatur ut omnibus: lagro 
Seu capite, aut frati is iumbis , uteroque laborent; 
Nam nequefas pecudes, neque caufas ire per omnes. 

Sape cibos faftidlt (39) iners y & pinguia Taurus 
Erata tenens , Utam nec edit nec ruminai herbam i 
Sed ncque deterget lingua , fed intrtià ponens 
Membra foto 3 caput huc triftis convertii & il lue , 
Circumagit caudam* calumque boatibus impltti 
jìtquc lab oranti crébros e gutture tutJus 
Elutlatur agens: oculos flupor urget inertes ; 
Grandibus ora madent lachrymis ; medie af qui repofeunk 
Vifcera caca manus a 1 , 

■ 

1 - v re !.: - 
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( 37)Le&icarum u fum in Immani generis dedecus inventata 
deteftatur . 

(38) De pecorum morbfs, eorumque medicina. 

(39) Morbi inteftinorum , quem tormina Latini , dìfmte- 
rmm Qixex vocant, qua: in pecude figna* 

. ♦ « 
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lì padron fefteggiante ; e che ft affi eri 
In gala più > che non furon già i figli 9 
Dall'un portello > e l'altro della fplendida 
Carrozza faccian ala -, fe non anche 
Si faceva , che 1 fervo fuccedeife 
Al meftier de' cavalli ; e che fcordato 
L'uom del fuo nafcimento* a fpalle curve 
I Signori reggette; ne vergogna 
Venifle a quefti di lafciar portarli 
Per la Cittade, a pelo delle umane 
Cervici; e fàr torto si grande a volto 
Che ha fegni fopra sè di divin lume. 

Ma a che m' adopro » per curar da' mali 
Lo fpirito dell'uomo; e di falute 
Preftar ricordi? irrìpieghercmmi k> meglio i 
Rintracciando dè bruti i morbi , e dati 
Rimedi : in che vedrò l* ufo » e '1 profìtto : 
Impari dal fol bue dunque gli armenti 
Tutti il villano a medicare; o quando 
Quel nel capo travagli , o dilombato 
S'egli é> o fe lefo al ventre; poiché dire 
P'ogni animale non fi può; nè occorre 
Parole far di qualfì voglia cafo. 

Ha fpeffo il Toro inerte a naufea i cibi ì 
fe pingui prati in fua balìa tenendo 3 
Nè gufta , nè rumina V erba , e appena 
Facoltà di lambire ( 13 ) ha nella lingua* 
Dato fi per decubito a colcare 
Nel tempo fteffo le languide membra, 
Trifto, e di mala voglia il capo volge. 
Quà * è là; e dimena la fìoccofa coda; 
E forte mugghia, e dal convulfo gozzo 
Vaporofe efcrezioni a ftento, e pena 
Eruttando , de' fuoi sforzi dà fegno . 
Gli occhi hai per incantati, e'1 rapprefentano 
Fuori disè ; ftillano le mafcelle 
Grarì lagrime; e le vifeere fan lungo 

Bruita 
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fc 9 f m . . longum mifcentia murmup* 
Tanto* efficiunt Vii (40 ) cruda dolore*^ , 

Vel qui tortitibus fintus alte induruit exti*. 
Villicus incotta* valido medicamine tentet / 
Exfuperare dafcs : at ubi nequit ufque toxantem 
Torminibus caci* uterum mollire me de n do, , 
Audeat immìffa , [etto priu* ungue , falutem . 
Terre manu, prejfoque fimum deducere pugno* 

Sed caveat ne quos (41 ) invafit tabida yefii* K 
JHis juvet auxilii** morborum errore-, Ju vene ss 
Continuo papulis manuj ardete & intima labe* 
Glifcitin offa viri-> nifi fe crudeli* in ipfum 
S&viat ut il iter, ferroque armetur amico , 
Et vitam dextrà. redimat generofujs adempti. 

Ergo ubi fava lue* ) incejftt ; fola remato* 
In fai tu* procul, & monte* armenta relegan* 
Conferva qua fana vigent , & corpora fati* 
Agra fui* permute ; viam nec quare medendi. 

Chrifiiadi* quamquam , ( 43 ) divo rerum aufpice Roch<h 
Nil defperandumi vivu* qui profuit olim, 
Et peftem patrii* > orando depulit ori* , 
IV 0 fri* ufque fontt* 9 ♦ • • • 1 » « « v 
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(40) Morbi caufee, cique medendi ratio. 

(41) Non eàdem ratione medendum pefte laborantibus * 
(41) Infetti primum a fanis fegregentur juvenci. 

(43) Divi Rochi patrocioium contra luem prxfentilTìmum 
remedium ; cujus vim Tolofa, Monlpeliumquc experti beneme- 
rito civi aram, acque monumentum poiuere, 
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Bruito, onde di man medica è d*uopo. 

O i crudi pafchi in caufa fon di tanti 
Dolori; o n'è V origine quel rime 
Che dentro le budelle tortuofe 
S'è infpeflìto, e aflodato; il vilian tenti 
Con medicina valida di fciogliere 
La maffa mal concorra ( 14 )i che fe nulla 
Può col medicamento; ed implacato 
Fra torminì, e ne' premiti rimane 
11 ventre; ardifca rintuzzate prima, 
E mozze l'unghie, e fatta andar la mano 
Per le vie interinali, eftrar col pretto i 
Pugno la feccia, ed arrecar falute. 

Ma guardi di non s' ingerir con queftt 
Sovvenimenri in que' manzi, che fono 
Dal contagio attaccati ; perchè tofto 
Per comunicazion del morbo , affalgono 
Furuncoli la mano; e infezione 
Andrebbe fino all'intime midolle, 
Se V incauto noq poi contro sè ftelTo 
Utilemente incrudelifle, e armato 
Di ferro amico , refcindendo netto 
La dèftra rifoluto e generofo , 
Redimeffe la già perduta vita. 

Dunque poiché de bovi la morìa 
Cominciò a dilatarfi , relegando 
Gli armenti in folitudine lontana , 
Tra le rimote felve, o in cima ai morati * 
Preferva quei, che fono fani; e i corpi 
Infermi lafcia alla buona ventura; 
Ne ti prender penficr (15) di medicarli. 

Benché i Criftiani non mai gettar via 
Deon la fperanza, ricovrati fotto 
Gli aufpicj di San Rocco, che una volta 
Vivo preftò foccorfo , e interponendo 
Fervidi affetti a Dio, dalle paterne 
Terre fugò la pefte, a noi pur anche 
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pracibufque potentior idini 
Mortiferam calo labem compefcet ab alto ; 
Jamque patrocina vini d'Adam expertfi Tolofa 
Mnnfpeliumque fuo pofuere altana chi è, 
Quare age devotam Rocho fpe plenus ad arar» 
Has effunde preces . ( 44J O ! tu cui tabida cali 
Paruit aura^ fide fola cùm numen adibas 
Vivus adhuc ì qui celfa tenes nunc afira , Dekmquè 
Alloqucris coram , fer operi* mortalibus agris ; 
Enfurit atra lues; illam quid parcere prodeft 
Agricolis, focìos opèrum fi pergit acerbi 
T oliere clade Boves. Hominum memor atqtte fer armi 
Refpiciet Deus ipfe Bovem , qui poplite flexo 
Primus adoravit pueri cunabula Chrifiiy 
Frigentes upidis recreans afflatibus art usi 
Harefis in fuperos audin quid perfida garrit ? 
Vos noftri curar* non follicitare quiètos , 
At neque votavirkm veftras per tinger e ad aure*'. 
Ergo prodigiis animos evinct rebelles ; 
Dumque fuos illi y defunti a cadavera-, Tdttros 
Fune trahent procul a fiabulis ; ego pefie folutos 
Templorum populofa Boves ad limina dwam 
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(44) Ad D. Rochura devocà atgue efficax Orario. 
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Propizio , e tuttavia per fue preghiere 
. Potente, porgerà dal Cielo aita, 
E lungi ci terrà da peftilenza -, 
E già tolofa , e Montpellier pur ora 
Del patrocinio la forza in effetto 
Sperimentata i al Aio concittadino 
Eretti hanno gli altari ; e peto dunque 
Tu colmo di fperanza alla divota 
Ara di Rocco fa quella preghiera^ 
O' tu, cui la corrotta aura di Ciclo 
Dileguata ubbidì , quando ancor yivo, 
Salivi con la fola fede a Dio, 
Che luogo tieni or tr* le ftelle eccelfe^ 
E favelli con pio j proteggi , e allevia 
Dalle mi ferie lor gli egri mortali . 
Ecco , che la defolatrice pefte 
Monta feroce , e fi propaga , e 'nfuria ^ 
Che giova perdonatla ai contadini , 
S eda fa ftrage dei bovi compagni 
Ai lavori ì 4ch fij memore inficmc 
Dell'uomo, e dè quadrupedi. Pio ftelfo 
Con occhio di pietà mirerà il bue 
Che a ginocchia curvate adorò, il primo 
Gesù bambino in cuna, i membrolini 
Freddi fcaldando coi tiepidi fiati . 
JsJon odi tu quel , che fufurra contro 
Il Cielo feelierata laerefia? 
Che paghi Voi di voftra parc , punto 
Di noi penfiero vi prendiate, e cura: 
E che .dell'uomo non giungano i voti 
A penetrar fino alle voftre orecchie. 
Dunque fraentifei le rubelle fronti 
Co' prodigj ; e nel mentre che coloro 
Strafeleranno colle corde fuori 
Pelle ftalle, de'fuoi buoi le carogne, 
Io feorterò alle foglie frequentate 
De Templi, 'tcftimonU della grazia 
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^Auxilii tefies ; & religioni* honore \' 
L*tior 9 incolumi quam Tauro, muntra tempii \ 
Parva tris, grato fed reddita peti; or e folvam. 
His precibus falvos Rochus dar fepe Juvencos . 

Febris & ipfa Boum ( vaftos defevit in artust 
Signa dabunt utriufque oculi comprefftor or bis, 
Manantes lacrym* , (46 ) fatits morbo fa cibòrum > 
Dejeilum caput , & vix petìore duèìus ab alto 
Spiritus. Emiffo cum fanguine proderit *ftus 
Avertijfe graves; caule* , oleumque, garumque 
Jncoquere, & mixtos in guttnra f under e fuccos, 
Pompine aque cibifafiidia vincere fronde . 

dm venter dolet , ( 47 ) indicio eft pituita fluenti 
Nare frequ'ens , taxi mucofa cruentaque ventris 
Proluvies : vetus aufiero dilutus Jaccho 
Cafeus, & galU contritaque poma Cuprefjt 
Compefcunt uteri fonitus , fevofque dolor es. 

Eft etiam gravis illa lues , ( 48 ) cum dira tumentes 
Ulcera pulmones invadunt ; acrier un de 
Et tuffi s quatit ; & macie s depafeitur art ut , 
Auxilio eft potri fuccus , validumque rutnti 
Jnjeèìum ftomacho vinum: contufa minute 
Mixtaque lens oleo , concifaque gr amina 
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(45 ) Bovis febre laborantis tigna, & medicina. 

(4O Saties prò fatietas pdr fyncopem • Cujus vocis ex fiat 
Terentii, Lucretii , Liviì , alioruraque esempla . Dicicur etiam 
S*ti*s. 

(47) Vermìculatioms Ugna, & remedia. 

(48) Ulceris in pillinone figna, & remedii. 
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Bovi difappeftati , c vie più lieto 
Per la gloria, che n'ha Religione* 
Deh per lo Toro incolume, fu' tuoi 
Altari deporrò piccoli doni, 
Ma pur predati con animo grato . 
SpeiTo a quefte preghiere ha dagl'infermi 
Ciuvenchi Rocco discacciato il male. 

Inciprignifcc anche la febbre contro 
Le membra de'giuvenchij e ne faranno 
Segnali le pupille più compreffe; 
Le lagrime grondanti ; la non folita 
Inappetenza l il capo chino, e molta 
Nella refpirazion pena ed ambafeia* 

Dipoichc avrà giovato opporfi ai grandi 
Calori, ufata remiffion di fangue, 
D'olio, caviale, e broccoli un" decotto 
Forgia, e per forza faglielo ingollare, 
E vedi poi con la pampinea fronda 
Che 1 perduto appetito (17) elfo ricuperil 

Quando torture egli patifea ai ventre, 
Indizia fogliòn' efler la frequente 
Pituita, che giù dal nafo cola, 
E la mucofa, e di fangue fegnata 
Diflenterìa; formaggio diftemprato 
In afpro vino* e le trite gallozzole," 
E frutta del cipreflb, V anodino 
Rimedio fono, e mitigan del ventre 
Gli fpietati dolori ( 18 ) , e '1 rugghiamela 
E grave infezione c quella, quando 
Ulceri crude i tumidi polmoni 
Invadono; onde toflfe acre feonquaffaj 
E macilenza le membra confuma. 
Opportuni faran fugo di porro, 
E 1 vino gencrofo , tramandato 
Al rilafciato flomaco: e a fopprimere 
La tofle, è buona la lcntecchia trita 
Minutamente, e con olio mefehiau 
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JDifcutiunt: pingui màcie* quoque (49^ vincitur Ervo,'^ 
Asce fin facilis medie os Jt et (50) ut <eger ad haufi.us x 
Nec dextram ingrata Bos calce repellat amicar» ; 
Commoda tranfverfis fabricatur machina lignis y 
Qua veluti cavea claufus , validifque capiftris 
Prtcintlus quadrupes, laqueau > cor por* , quernis 
Axiculis , tenfaque f imiti cervice > meàentum 
Arbitrio fuccós nolens abforbet amaros. 

Vefpere fi fixo (51) Taurus difiuntlus aratro. 
Claudicata acceptì ncque vulneris ulta cicatrix 
Apparet ; digitis prejjantibus > infpice c<tcus 
Hdtret ubi dolor: ex ipfo fervore patebit 
Triftis origo mali; monftrabit & ipfe J uvette ux 
Jmpatiens vitiata premi: fi forte dolore 
l JVervorum titubans greffu trabet impare corpus * 
Crura diu manibus dulcique foventur olivo. 

Sanguis ubi venas($z ) extra diffufus aperta* 
Ima pedum tenet; ad vivurn refeinditur unguis{ 
X>ein fanies ferro, leviter , fiupàque bibaci 
Eluitur; tum pes vario medie amine fotus 
Jnduitur foleis; incintlaque fpartea circum 
Fafcia Ictball plagam defendit ab im}r4 % 
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( 49 ) llrvum , vulgo orofo , o rubigH* . 

($o( Machina lignea , qua boves veluti inclufi medentibus 
velint nolinr , paréte coguntur . 

(fi) Claudicationis origo , ubi nulla appareat cicatrix , fri-t 
cando, éc premendo detegitur: ejus remedia. 

( ? i ) $anguinis in pedes diflolloni quomodo medendum • 
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Siccome ancora gioverà gramigna 
Minutata a Tagliuzzi: e alla magrezza 
Il veggiolo quello è (19), che più f\ oppone. 

Acciocché infermo con facile accedo. 
Se ne ftia il Toro a le pozioni mediche , 
Nè con ingrato calcio la benigna 
Delira ributti, per legni traverà 
Travaglio acconcio fabbricar convieni!, 
In cui racchiufo, e come k ingabbiato, 
lì quadrupedo, è da forti capeftri 
Tenuto a fegno, e illaqueato al corpo ^ 
Tra pernuzzi di quercia foftentndo' 
Tefa insù la cervice, Aio malgrado, 
E a difpofizion del Mulomedicp, 
Amari fughi tracannar dovendo. 

Alla fera , fc ifl Toro difgiogato ^ 
E già indifparte meflbfi l'aratro. 
Zoppeggia, ne apparifcQ cicatrice 
Veruna di ferita rilevata: 
Col preflar delle dita, efplora dove 
Il dolor cieco annidi - y dal calore 
Medefmo della parte verrà in chiaro. 
Il male, e la fua origine: e lo fteflo 
Giuvenco mal potrà la premitura 
Portarfi in pace del luogo viziato. 
Se titubante a cafo fi ftrafeina 
Con patto difuguaie, per dolore 
Di nervi, più e più volte colle mani 
£li ftinchi fi fomentino, e s'inolino 

Quando il fangue diffufo, e ftravenata 
Scorre all'imo de' piedi, allor. refeindafi ' 
Al vivo l'unghia, e nettifi con ferro 
Lieve, e la (loppa bevane la marcia; 
Quinci il piede impiaftrato dai divertì 
Medicamenti, calzali j e fi fafeia 
Al d'intorno con lo fparto la piaga, 
Per difefa dall'acqua, alior letale. 

V ' fy* ;tu 
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Tu quoque fape Boum (53) malecanto vomere tabi 
0 fendei : ferro grave circumcidere vulnus 
Ne dubita: Sulphurque, Picem vel inure liquentem. 
At negletta fcatent ubi vermibus ulcera vifu 
Faida , nec tximitur labes frigentibus mdis : 
Marrubium fuper , & fetìivum contere Porrum. 
Oceanus fcabiem mordacibus eluit undisi 
Sunt edam auxilio pelli de/ritta rigenti . 
Allia, vel pingui dilutum Sulphur amurcì. 

Pefiis ineft corió major* ehm ( 54) Taurus ab imbrè 
Permaduit fudans, gelidave refrixù ab aurai 
Hareat eminulis ut jam cutis arida coflis . 
Decoque fiorente* Lauros ; & fole Jub ipfo 
Terga fovens* fuperadde fracesi fiecemque Ly*i; 
Apprehenfamque manu diducens attratte pellem . 

Solvantur vent* quoties ( 55 ) luttatus iniqui* 
Taurus agris /ibi contuderit vel colla vel armos . 
Si media intumuit cervix: ncque fangnis utraque 
Miffus ab auricula quid profuit; illine fevum 
Hircinum, liquidamque Pkem, bubulamque medulUmi 
fìauftaque fi preffas fauces obfedit Hirudo , 
Noe manibus potes htrentem depelleré peficm: 
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(Sì) Ulceri tabidae ex inflitto- vulneri quoraoda raeden- 
dum . 

(U) Ubi bos refrixeric, quibus curetur. 
( yy. ) Comufionurn remedia . 
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Tu pure fpeflfo con inavvertito 
Vomere, del qiiadrupédo i talloni 
Offenderai; nè dubita dipoi 
D' tifar fulla v lenirà il gammautte 
Del manifcalcoi ed applicarvi i caufticì 
Di folfo, o pece liquida; ma quando 
L'ulcera, che fcappò dall' occhio * vermi 
Generi, riè coir acqua frefea poflTafi 
Contro corruzion porger riparo, 
Marrubio pefto ponvi fopra* e porro 
Ridotto in trinci ; e là fcabbia dilavà 
Con la mordacità dell' acquà falfa . * 
Alla rigida pelle giovan' anche 
Gli agli sfregati i e '1 folfo /temperato 
Nel fecciofo, e adipofo (20) umor di morchìà; 

Labe maggior contragge il cuojo allóra 
Che al bue fudato foppragiunfe pioggia 
E ch'egli an fonte, dalla frefea auretta 
Rilevonne fcalmàna, è mal di colla. 
Forma decotto di fiorito alloro; 
E nel farne fomento in fulle terga, 
Rimpctto al Sole; aggiugnivi le fecce 
E del vino e dell'olio; ritraendo 
E diducendo cori mano, che abbranca, 
La pelle, che gli fi attaccò alle cofte. 

Si pungano le vene, ogni qual volU 
Su i difaftrofi campi a fatto sforzo 
Di più potere il Toro, rie ritratte 
Difavolato il collo , od altro membro . 
Se la cervice intumidì nel mezzo, 
E niente giovò il fangue, che cavato 
Si è da ambedue l'orecchie, allor fi pratichi 
Col fevo d'irco, e con liquida pece, 
E midolla di manzo unzion' , e impiaftro> 
E fc aflbrbita la fanfuga attedia 
Le preffc fauci ; nè puoi Colle mani 
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Grandior inferitur didulìis fifiula mali* ; 
Suppofito Cimex ita dtinde peruritur igne , 
Ut tubus acceptos intus tranfmittat odore* : 
Iridar enim proni ftantem cervice juvencum 
Uberai ; imvijfo recidei quoque peti* olivo . 

Sape venenatum premit (56 ) heu ! B'stnfcm Angum K 
Oucnt prato recubant, alta non vidit in nerba. 
Mole lacejfttu* Scrpens in tergora morfum 
Imprimiti & totos tabem moliti in artu*. 
Lethiferum fi fata dabunt cognofcere vulnus., 
Rutam adhibe; membri* agit atrum Ruta venenum*. 
Ouam tu ne Medico* ne crede Macbaona* artem 
Tnduxiffe; coma* herbarum & mania, norme 
Nomina , fed vire* illarum ufumque medendi 
Unititi, natura docet genus omne ferarutn. 
Kam cum caruleum Muftela lacefferet Anguem, 
^rretloque minax infurgen* pectore Serpens 
1 Jmpavidum lingua vibrante rciellerct hoftem ; , 
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/( s$) Anguis venenatt morfui Rotta, medetijr i quod re*** 
4mm nniftfc!* acceptum refosur , 
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Diftaccare, e cacciar l'apprefa pefte, 
Difgangheratò a forza le rnandibule, , 
A maniera d'imbuto, un cannonane 
Introducivi; fi faccia ivi à fuoco 
Sottopongo bruciar l'ingrato cimice* 
Per tal gUifa , che *1 fumo entri nel tubo* 
E quinci l'odor fi trafmetta a dentro; 
Avverrà che al fetore il Bue, che ftaflS 
Chino col capo, liberato efulti; 
E fchiattei'à pur la fanfuga allora, 
Che per la gola ai Toro (21) olio s'infonda* 
Talvolta ahi! malaccorto, al prato il ferpe 
Velenofó dal Bue {5remefi , pofto 
Quello a giacer fu 1 Cumuli dell'erba, 
A tutt'altfo perìfandoi e che noi vide* 
11 ferpe opprefifo dalla mole, imprime 
In fu gli òmeri il rnorfo, e offende tutto 
11 fangue, e infetta il balfattio de' nèrvi, 
E già pafìfà il velen di membro in membri. 
Se per abbattimento; ih cognizione 
Venirti tu della mortai ferita, 
Metti in opra la ruta; che la ruta 
Contravveleno certo è (22) in quefti cafi) 
E antidoto non è, che Un ritrovato 
Pofla dirfi de' Medici, e de' figli 
D'Efculapio: bensì quefti dell'erbe 
Cefpugliate, e dei loro irìfruttuofl 
Nomi fon per botanica informati; 
Ma le virtù di quefte, e la maniera 
D'ufarlc a medicina, è una lezione j 
Che a tutti gli animai fatto ha natura; 
Qui abbiami che mentre la donnola aveà 
Piacer .di far difpetti , e oltraggi a ferpe 
Azzurro; il ferpe rhinacciofo, eretto 
E impettito , inforgefTe, e ributtaffe 
L' affaltatrice impavida, vibrando 
Come faetta la trifulca lingua; 

N 3 Ed 



* j 9 8 Pr^d. Rustic. Lib, IIL. 
Combiberat Ufo quoties MujteU venenum 
Corpore , ad auxilium Ruta fugiebat , opemquc 
JIUhs ex tattu rcferens, ubi virus ab *Z™ . / 
Expulerat membrìs, jam fortior ibat in hojtem . 
Rufiicus excel fo rem contemplata ab agro, , 
Avulfis, qua fola fuit , radkibus ber barn 
Abftulit : exanimis cadit ben ! Muftela venena 
Turgida; nam toto Rutam dum quanta* agro* 
Jntima corda fubit jam non medicabile virus. . 
% Efi edam lapis Eoo ( 57 ) àeìatus ab orbe , 
Subniger, & levior, S erpeti tum nomine dittus* 
Quemfi tecum babeas, fecurì innoxius Angues ,;, 
Um poteris trattare manu : Serpentis ad ittunt. 
ilpplicitus lapis in fefe trahit omne vmenum, , 
Quod revomit* vel acqu% merfus, vel latte tepenn K 
iOuin & mortifera** lapis idem fugit ab altis 
Vulneribus tabem : plagaque penaciks bar et , 
JEbrius exhaufli fanie dum labitur 

Solve fenefcentem Taurum* qui liber aratri .. 
Pafcua lata petens 9 poftquam te juvit arandis 
fìvHs agris, ipsìfrojìt quoque Pforte, f > 
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(j7)Mwa ^medium sonora anguium ycnenaionun W n 
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Possess. Campagk. Lib* III. 
E che qualunque volta, in che ferita 
La donnola nel corpo, e di veleno 
Afperfa, era in pericolo ; alFajuto 
Fuggiva della ruta ; e ai tatto d' eflfa 
Conceputo il rimedio; e di già feoflfo 
Indi il tofeo fatai dall' egre membra , 
Rinfrancava^ , a tal > che del nemico 
All'abbordo tornava, e 'l forprendea. 
Villan vi fu , che da un ciglion del campo 
Die d'occhio al fatto; e fece acquifto della 
Èrba, che fola aveavi in terra, e frelfcla. 
Àimè.' la donnoletta per veleno 
Turgida cadde efanime , cercata 
In tutto il campo, e nè quella, ned altra 
Ruta mai rincontrata . Impofleflato 
D'effa il tofeo infanabilc, ha di vita 
J,e funzioni impedito , e muor mefehina. 

Havvi anche la leggier pietra nericcia , 
Recata dalle orientali fponde, 
Serpentina nomata dai ferpenti; 
Che fe V hai teco , i ferpi già potrai 
Trattare intatto, e con mano fi cara . 
Applicata la pietra alla ferita 
Fatta dall'angue, imbeve lì di tutto 
Il veleno, che poi rigetta immerfa 
Neil' acqua, o pure nel tiepido latte, 
E di più quefta pietra da profonda 
Ferita qualfifia fugge il mortifero 
Corrotto, umor (23 ), e la malignitadc, 
£ tanto Ila tenacemente apprefa 
Alla piaga , finché tutta efaurita 
La fanie, ebra fi fiacchi, e 'interra, caggia . 

Sciogli il Toro, che attempati"; e non abbia s 
Più che far con l'aratro; la fua vita 
Sia far buon fianco, ftando ajan fu i pafehi. 
Poiché vivo ti fu di gievarnento, 
I campi arando , con la morte ifteffa 

N 4 



Pentitisi & Ut ho toitam amijfurus iniquo; 
JVam tantorum aliam mercedem Urte laborum 
Dcbuerat , frf melioribus un . 

Emerilul Bis prata ter*, permijfaque fecuni 
Oda miratus, Utis pingue fcit in herbis: 
JVefcius heu ì fato quàm trifii debita tervix. 
Cui gravis impendet frangendo clava c crebro . 

JVon aliter rehus (59 ) 4»< 1*1* 1 umdls 

JLuxuriat, gaUdens animis exultat avaras 

Inter opes, & fortuna mali credulus altas > 

Spes agitat ; fed adefl tacito pede , )amque btatum • 

Mors rotat elatam circum caput impia falcem. 

Pafcua queisfunt rara, (60) Boum cognoffe labore} 
Sufficiat: pecorum nutrix Arvernia Vacca* • 
Educata & latti curas impendit habendv.: 
Vacca fuis hyemàt fiabulis: nix undique circum 
Occulit albentes campos, armentaque Ungi 
Carccris àppofito fuftentant tadia fceno i • 
Sed liquida fimul ac altis e montibnì , aura 
Tarn tepida, fluxere nives, Ungoque foluta 
Erigorc, nafcenti * • * é 



M ■ » » 
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( f8 ) Taurorum fenefcentium immeritus finis maccllum . 
ÌS9) Emeriti bovis olia, hominis intér opes luxuriantis 



imago . 



(60) De vaccis, earumque cura, & paflìone. 
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Ti gioverà, venduto al macella jo; 
Ma il malàvventurato non avrebbe 
A fare un così tritìo, e iniquo fine; 
È di tante fatiche altra mercede 
Afpettare dovrià; miglior deftino 
Era da rifervàrfi in Aia vecchiaja. 

11 giubilato* Bue calpeftà i prati y 
Ed ammirato feco fteflfo della 
t)ata felicità del non far nulla, 
S' ingraffa fulle molli erbe, ed ignorar 
AhiT qual fatai fentenza è pet ufeire; 
Ne fa della mazzuola, che colpirlo 
Dee fulla nuca, e fpaVgcrli il cervello Z 
Speffo non altrimenti chi beato 
Si compiace di Aia buona ventura, 
E tra ricchezze avare in cuor godendo, 
Fidali di Aia gran forte, fperarìze 
Sopra fperanze in copia, e a monti alzando; 
Non fa, che con piè tacito la morte 
Gli è imminente fui capo; e già Ita ih atto 
Di ruotare là falce, e dargli il colpo. 

A quelli , che fcarfeggian di pàftùre; 
Bafti l'cffere intefi di quel tanto , 
Che alle fatiche de* Bovi appartiene. 
La nutrice d'armenti Overgna ha curaf 
Delle vacche; e del latte il penfier prende: 
Tra le fue greppie paffa V invernata 
La Vacca; da per tiitto in quei contorni 
Fiocca la folta neve, e ne Àan fotto 
I bianchi campi accumulatamente*, 
E allor gli armenti al fieno delle Italie ' 2 
Campano, e i tedj della lunga carcere 
Pigliano in buona parte, e colà vivono i 
Ma torto che, col rifcaldarfi l'aria, 
Si (trufferò le nevi , e a rivi feorfero 
Dagli alti monti ; e che la terra libera 
DaU'oftinato freddo, di nafeentc 

Èrba 
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201 Pr^sd. Rustic. LlB. Ili, 
t ...... . tellus fe vefiiit herbi; 

Tunc> velati cum figna tuba cedriere , relitti* 
JJrbibus armigera coeunt in bella cohortcs; 
Baudfecus hybcrnis ftabulis (61) funduntur y & alto^ 
Hortantur fefe in montes armehta boatu y 
Nec mora jam nullis hominum cogentibus , nitro 
Signa movent , nulloque viam cuftode cap^ffunt H 
Providus interea Paflor y quorum indiget uf* y 
Cuntta parat ; mulfoque cavet ne vafcula latti , v 
JVec forma calathique , fibi ncque fabula defint . 

Jamque ubi devenere (6z)locos armenta* virenti 
Granine luxuriant t'otos crrantia folci . 
At fera jam notte Lupos , qui montibus illis 
Jnfidias Vitulis meditantur , ut agmine fatto 
Propulfent pavido vittos terrore vel armisi 
Gramincis quafi caflra thoris metantur in orbtm: 
In medio Vitulos fiatuunt y junttifquc recumbunt 
Tergoribus circ*m y qua propugnacula molis 
Corporea vallant erettis cornibus ; altumque 
Uni omnes viridi proflant in cefpite fomnum , 
S ecura fobolis matres y gremioque parentum, 
Qui ...... , . ...... v 



timi- 



(61) Vere adveniente, fponte montes pecunt vacca?, nullo 
ducente . 

(61) Ubi ad pafeua ventum eft, qua arte luporurn infidias 
propulfent vacca? . t 
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Possess. Campaci Lib« III* 203 
Erba fi vette: allora nella guifa 
Che gli fquadroni armigeri , lafciate 
Le Città» dando il fegno di raccolta, ■ 
E di marchia le trombe, fe ne vanno 
Alle iniegne, e per la guerra s' approntano | 
Così gli armenti dalle ibcrne ftalle 
Efcono a branchi , e coi muggiti efortanli 
Uno con l'altro vicendevolmente 
Alla falira delle alte montagne. 
Ne ci vuol altro; già fenza che flavi 
Stallone, che gli pari avanti, e fenza 
Cuftode , piglian V ambio , e fe la colgono . 
Jl provido boaro in quello mentre 
Ammanna tutto ciò, «X'iM'PfeP* gl'ufo*.. . . 
Ed ha riguardo fien pronti gli arnefij 
E che non manchin per lo fmuntq. latte 
Le fecchie, ed i panieri per le forme 
Dei cacio ; e fi procaccia anche per fua 
Propria ragione, munifica da pocca. 

E già, come venuti fon gli armenti 
Ai detonati luoghi, lufTureggiano 
Tuttodì 'n giro fu i pafehi ubertofij ^ 
g inoltrata lanette, per effetto 
Pi propulsare uniti infieme, fatta 
Paura, o 'n valor d'armi, i lupi attefi 
Ad infidiare in quei monti i virellij 
Fanno la loro caftrametazione \ 
Formando uno (leccato in piano exbofo ^ 
J^el mezzo ftatuifeono i vitelli \ 
E gli animali grandi indi fi pongono 
A giacere d'intorno a giunte terga. 
Fan circonvallazione l'alta mole 
De' corpi, e le fublimi erette corna; 
E 'ntanto tutti ftan fulla verd'erba 
Cheti filmi foffiando i loro fonni; 
Le madri aflkurate dei figliuoli, 
g nel feo delle madri, cui tien profilino 

11 it- 
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; . timidum lat ns affluiti* , confifa juventus 1 
Atque orto jam fole , Lupum fi forte patantem 
Jnfidias videant juga per fecYcta vagari ; * * 

Undique terribili clamatur ad arma boatti ì 
Auxilio fubeunt omnes; nec ^ramina libani , 
Ante recompofìtis quàm fur (6j)pr«r«/ exulet orisi \ 

Pingue pecus molli quamquam f 64 ) lafciviat herbi ; 
Paftori tamen ut primum lux alma refuljtt , 
Piena refert juntlis qua mulgèat Ubera falmis l 
Et ne poeniteat juftum folvijfe tributum ; 
Lacfale compenfat Pafior, quo munere Vaccai - 
Jnvit et notis iterum fuccedere tettis i 
Et prejfis ultro dare lattea f lumina mammis . 

Ergo mane gregali) fubeunt magalia circuiti* 
Jliklgendam propius quam vult accedere Vaccam 
Evocai y & proprio compellai nomine Pafior. 
Paret* & appofitis obvertit tergota multtris: 
Ne latices premati & Vituli memot , ubera mater 
Contineat; frimuì nato permittitur haufius; 
Ut cum torva parens fàtiatam latte putavit 
Progeniem , plenis exhauriat ubera va/ts . 

Inter e a mulfe repetunt (66) duth paftUa matrex * 
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(6$) Ori* recompofìtis , fcil. regione \n tuto pofita. 
(64) Poftquam vaccas mulfit paftor , fale lac compen'fit > 
invitatque ut ultro fibi multturo pra:beant ubera, 
( 6%) Mulgcndarum vaccarum tempus, & ratio; 
($6) Calei confidenti ratio- 
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POSSESS. Campagn. Lib. HI. ?o> 
Il timorofo fianco, confidata 
La gioventù. Quando levato il fole 
Sia poi cafo, che veggafi vagare 
Il lupo infidiatore, per fegrete 
Calate di montagna, fi dp. all'arme 
Con boato terribil da per tutjjq; , A . 
E tutti ftan ledi in ajuto/e nulla 
Si penfa ai pafchi, finché sbandeggiato 
Fuor dei paefe il ladro, alla primiera 
Pace, e tranquillità torni ogni cofa,. 

E benché ftien le mandre lafcivendo 
Sull'erba molle, pure al far dall'alba, 
Il vaccaro han d'intorno, che a man giunte 
Prende gli ubeti pieni , ed è per mungerli* 
E perchè non vi fia come pentirfi , 
Pe 1 pagamento del giufto tributo i . , 
Col fale il latte dal paftor compenfafi: 
E con quel dono egli le vacche invita, 
A ritornar di nuovo alle cafciue \ 
E dar ben volentieri a prcfle mamme 
Il latte, che fi afpetta in abbondanza. 

Dunque al mattin vìa via vengon gli armenti 
D'intorno alle capanne; il paftor quella 
Vacca che mugner vuole, e che comanda 
Appreflfarfi, a fe chiama, e eoi fùo nome 
La chiama? ella ubbidifee, e gli rivolge 
Le fpalle, e di già Ha fopra le fecchie* 
Ma perchè poi la madre ricordevole 
Del lattonzolo fuo^ non fi ftiignefle 
Con renitenza , e denegafie gli uberi j 
Al vitellino deono i primi forfi 
Permetterfi ; a tal che , qualor la bieca 

Madre mirando, certa fia che fazio • 

E '1 figlio, allora fol libertà s'abbia 
Di fmugnerc, e di empir di latte i vafi. 

Fra tanto in quello, che le fmunte vacche 
liitbrnano fu i pafchi , nelle fecchie 
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Paftores vive* liquefatta coagula multtra 
Jnjiciunt , & lac glaciant , folidumque forati* \ 
Permixto fale , feftinant itnmittere formi* 
Et premere, & frejfis imp onere pondera majfìsi " 5 

Lttior ixigitur celfi* ita minibus *ftas • * 0 
Ut juvat & pecus, & pecoris fpettare magiftros, < ; 
Sive per herbofos grex liber obambulat agro* , 
Sive folo jacet, & pallente* ruminat herba*:^ 
Mollia fondente* carpant feu gr amina Vacc* 
Plenaque pafcentum Pittili circum ubera matruni 
Pel ludant, herbam timido vel dente laceffant i 
Ecciti* Pafior feu matribu* ubera ficcet ; 
Nudati* feu multtra premat concreta lacerti* , 
Seu plures uno coeant in monte , novoque^ 
Ruftica Paftores celebrenì convivia latte ; 
' Seu Domini veniant ipfi, medico fque liquor es^ 
Haufturii fonte* fpernant ^ quo* terra falubri 
Affecit fuccoi 0% ( 67) Vacca meiente, capacem 
Mane fcyphum r epicanti multum ridente Bubulco ì 
Pocula Lattenti non invidio fa Juvenco. 

Mox ubi )am primi* (62 ) horrens Aquilonibus annu* 
Decidui* hyemi nivibus prdudit aquoft: 
Cogitat herbofo triftis grex cedere monte; 
Aligraturu* enim* f olito magi*i . * * à i 
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(67)Unnam vacca;, quar Aqua mille florum dicicur , Ubo. 
rami ftonaacho prodeUe , frequeotibus jam cxpenmenris com- 
probatur. 

( 68 ) A-veniente fragore , armenta fponté cediint moDUbus, 
hyemera apricis ftabulis cradu&ura* 
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Candide impongono i paftori il quagliò 

Sciolto, e già fanno raffodare il latte; 

Ed afperfovi il fai , tofto le folide 

Mafle depongono in forate forme, 

E le fpremono, e per fpremerle meglio, 

Le fottomettono al calcar dei pefi . 

Così fi pafla negli eccelfì monti 
La lunga ftatc: ed è piacer mirare 
Ivi gli armenti , ed 1 loro guardiani j 
Sia che V armento libero fi porti 
Per le compagne erbofe; fià che giaccia 
In terrai e alterni rugumando il cibo; 
Sia che le vacche tofino, e roficchino 
Le morbide gramigne; fia che fcherzino 
I vitellini intorno alle pendenti 
Grati poppe delle lor pafeenti madri, 

0 che fi provin con timido dente 
A carpir V erba : così pur piacere 
F vedere il vaccaro; che chiamate 
Le beftie, forchi gli uberi, o mudato 
li braccio, fprema il già concreto latte. 

1 lacere, fe convengan più paftori 

Sul monte ifteffo a celebrar col nuovo 
Latte i conviti; per non dire ancora 
Quando vi vengano i padroni fteflì, 
Che datifi alle bibite di medici 
Liquori, abbandonate le falubri 
Acque de' fonti , in fui primo mattino , 
Dell orina vaccina empiano i nappi, 
Ridendone il Vaccate, e fenza punto, 
Che n abbia invidia il vitellin lattante. 

Quindi poi, corneranno coi ribrezzi 
1 rimi di tramontana da i preludi 
Dell inverno nevofo: il contriftato 
Armento ben fi.avvede, che l'erbifero 

Cbe affardellar fi deve; più del folito 

Sul. 



Digitized by Google 



2oH Rus.Tic. Lig. UI. 

infiat edaci. 

Carpens ore cibo* ; avidoque viatico, pafiu 
JProvidet: & quamquam reditum minus urgeat ; ultra 
Defcendit tameng & jam frigidiora relinquit ^ 
Culmina , ut in fiabulis byemem traducat aprici* f 

Sic ubi fotnoftris( 68 )exc edere ccepit ab oris r 
y Quas bilari cantu recxeaver x at hofpita Progne , 
Tom brumì pulfante, domos fugitiva relinquit f 
\Atque dies alio putrit fub file benigno** 
JVec fecus alternis gaudens infifterc teftis 
Si quam forte domum pr&ferts fortuna ferenat , 
Jervet amicorum gr egibus: fi nubi! a furgunt . - 
Tempora , deferta* mir abere protinus ades . 
JVam fugitiva novos intrans fortuna penates 
Jnfiabiles Ulne fecum tranfmutat amkos^ 



finis Libri Tertii 
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( 69 ) Lufcinìa inftabilium amicorum notat mores , qui tan- 
niti taais inlìftunt amicis , quandiu iis lereno fortuna arrider 
vultu: juxta tritum iììud ........ 

Tempore foclici multi numermtur amici : 
Cum fortuna perii nuUtts amica* e*k. - - 
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Sulla paflura fi affaccenda, e dato 
Avidamente al cibo, quali intende 
Saziarli avanti tempo, e avvahtaggiarfij 
E benché non s'affretti a far ritorno» 
Difcende pure fenza atrofia; 
E già abbandona le vette più fredde i 
Perifvernare nelle ftalle apriche. 

Così pur, dipoichè cominciò il fole " 
A dìfeoftarfi da noftro emisfero, 
Oipite jpndinel^a , già incalzando 
La bruma, lafcia fuggitiva quelle * 
Ofc, che ricreò col canto amico; 
E fotto un altro fol cerca benigni 
Giorni. E quello è -pur "quel, cnc fa colui, 1 
Che i godimenti fuoi piglia, alternando 
Da un tetto in l'altro. Non mancano armenti 
Frequentatori, quando degli amici 
Raffercna le c^fe favorevole 
Fortuna; ma fc inforgon nuvolo fi 
Tempi, tofto vedrai con iftuporc, 
Effe defèrte; dipoi che là forte 
Fuggiafca, fatto fra nuovi penati 
Altro ingreffo, colà feco trafporra 
E gi'inftabili amici, e la lor fedé^ 
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ANNOTAZIONI 

Al Libro ferzo. 



£ i ) Óncorda in gran parte colrinfegrìamentó di Vai 
■ rone intorno alla (celti de* buoi per fervigio del 
^ Podere Ruftico Cap. 20. Libiti ampli s cornibus , 
^ »/gri* poi ut s, quam alt ter : ut pnt lata fron- 
té ; naribus fimis, lato peelore, crafjis toxendicibus ec. 

(z) Concorda purè in tutto con Virgilio , e con l'Ala* 
manni , fuor che nel vifo men bieco Bernal Daniel. Gè* 
5« 

Ottima é quella vacca, ch'altrui mira 
Torto con fiero fguardo, e ì capo, e'1 collo 
Ha grande, e fpaziofo, cui dal mento 
Sino al ginocchio la giogaia pende, 
Senza mifura alcuna *i fianco lungo, 
i £ in fomma grande ave ogni cofa , ed anche 
Il piede, e fotto le piegate, e torte 
Corna, gli orecchi fetoluti porti. 
Né mi difpiacerà, ch'abbia il mantello. 
Di color bianco, di più -macchie fparfc, 
E fugga , e fcuota '1 grave giogo fpeflb , 
E col corno feri lei alcona volta. 
Sia alta , e'n faccia s'adornigli al Toro 
JE con la coda gli ultimi veftigj , 
Che '1 pie, mentre cammina imprime, fpazj; 



'Alami Coltiv. Hi. u 
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Qitella vacca è miglior, che ih àmpia fronté 
Mmacicola ha la viltà , il ciglio ofcuro , 
Spaziofo il collo , e che '1 ginocchio offenda 
Là pelle andando, che dal mento cade; 
Siano ir fu te le. orecchie , e negro il corno , 
Righi dietro il terren la lunga coda, 
Siaa larghinomi i fianchi -, e magro il piede 
Sia breviilima l' ùnghia, e s'ella avelie 
D'alcun variò color la vefte tinta 
Sarebbe il meglio , è fé talor pareffe 
A chi le fia vicin crucciofa, e fera. 4 
Non la (pregi per ciò, che più fi brami, 
Qiiàntd più nell' Oprar fìmiglia il mafehio è 

r • • . 

(3) Virgilio parlando dei primi domatori de'càvallij Ésrnì 
ÌDanieL Georg i. 

Primi i Lapiti Peritoni furò 

Che li dOmaro , e poler loro il frenò. 

Poi lopr' efli faliti lotto Tarme 

Gli ammaeftraro à rivoltarli in giro; 

E da terra levar, (aitando in aria. 

C4) Quefto ifteflo infegnaruento è pur datò da Virgilio! 
&ern* Daniel. Georg. 3. 

Mentre i vitelli giovanetti fono, 
£ che ad afiuefarfi gli animi hanno 
Facili, ed atti, gli ammaeftra, e doma. 
Prima entro i larghi , e molli cerchi intorti 
>i vimine legger pongano il collo . 



(f) Coiumelìa lib. VI. cap.II. de Re Rufiicd trattando cìef-* 
la maniera di ammanfare i buoi , efpone altresì tale medica* 
turai Peft hdc didtlclis mzlis , educa 0 UngUam ; toturftquè. 
eorum palatura fale defricato , Ubràlefque offas tri pràfttlj'A 
odipis li^uamine tinéJas lihgut, demi tra 0 , ac vini finpdos 
JeJctartOs fer corna faudbus ìnfunditò\ nam per htc, blandi* 
menta triduo fere tnanfuefeunt , jugumque quarto die acci* 
piunt &tr. f y 

(6) Veggafi il fopraccitato Cap. ii. Lib.Vl. di ColumeU 
la, da cui pare, che avvedutamente il Vanierio abbia tratto 
quant'egli reftrigne in pochi verfi, intorno ài modo d'im- 
porre ai giovenchi giogo foderato di pelli linute , 0 di al- 
tra cola morbida; ed intorno alla maniera come avvezzarli 
all'aratro , o al timone . 4 

(7) V. Virg. Georg. lib*J. 

Junge pares , & coge gradum conferre juvencou 

(8) Anzi Virgilio avverte, che ixarri fieno voti George , 
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^/^«^ ducantur inane* 

Per terram. 

nel che pare eflere flato feguito da Varrone Lib. i. cap. z«* 

Rf Runica j ove dice: Jtr primum in a quo loco , 6» 
aratro, tutu eo levi jimul arare faciant ; principio per are» 
nam , * #r molliorem terram , ifo/» confuefeant . 

(p) Veggafi Varrone Ìj£.i. cap.xo. de Re Ruftica\ il qua- 
le in proposto Ji dirozzare i gmvenchi , nel modo che 
qui viene accennato, ferì ve: Tum \am fubjugandum , 
minutati/» affuefactant , g?* «r tironem cum veterano ad- 
ptngant : imitando enim facilius domantur . Del che fe 
ne rende più efpreila ragione da Columella lib. 6. cap.u. 
de Re Rufiica , offervandofi , che all'indomito fi accoppia 
il placidi/Timo ; perchè Io rattenga , quando va con fretta; e 
lo (òlledti t quando s' impunta , e va piano : placidiffimum 
cum indomito junghnus , qui & procurrentem retrahat , fM 
cunclanttm producat • 

(10) Documento é pur quefto di Golumella de Re Ru- 
nica lib. 6. cap. 2. Si vero non pigeat jugum fabricare ; quo. 
tra jungantur > hac machtnatione conftquimur , ut etiam 
contumace* boves gravifftma opera non recufent ; nam' ubi 
piger juvencus, medius inter duos veteranos jungitur , nul- 
L% tji imperium refpuendi facultas. ; five enim eferatus prò- 
flit y duorum arbitrio inhibetur ; feu confiflit , duobus grò* 
dicntibus etiam obfequitur, ; feu conatur decumbere , a va- 
lentioribus jnblevatus ttahitur : propter qu& undique neceffita-> 
te ccntumaciam deponit , & ad patientìam labor'is , patfcìjfi* 
mis verberibuls perduti tur . 

(u) Ricordo fimile a quello dato da Varrone de Re. 
Rufiica lib.i. cap. zo. ' Igitur de omnibus quadrupedibus pri- 
■Mà eji prpbatio , qui idonei fint .boves , qui arandi caufa 
emttntur: quos rudes , ncque mincrcs trimos , ncque ma) or -a 
auadrimos parandum : ut vir(bus mngnis Jtnt , & par.es , 
ne in opere firmiar iinbecilliorem conficiat . 

(11) Gflervinfì le Iodi dimeficr lo Alino nello Spettacolo 
della naturaTom.z. £>ial.$. Sembra, che l'Ab. Plus abbia in 
ut particolare regimo il Vanicrio i del S cui Poema Prt* 
di:rr> Rnfticum altrove parla con lode diftintìflìroa , mer- 
téndQlq a confronto colla Geòrgie* di Virgilio , aggiuntevi 
anche molte altre co?e , per dar maggior sifaito al "vile, 
animale; o»rervabuIe etfendo tra 1* altj^e , il paragone, ch'ei 
ne fa col cavallo ; il quale feconda eflo , può affomkliar* 
fi a certe Nasoni bierre , e focofe , che fempre /alta, 
no , o ballano ; che impiegano tutto il fuj forte nel? appa- 
renza efltriore , e mettono del brio, in ogni co fa . CoJtor t ù 
fi rendono an?mtrabilt in certe congiunture più /ingoiar 'il 
t imprqvvife j ma il pia delle VdUe. il lojo fuoco ì un fa^ 
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P> • Si fnervano , cohfumano ~, e perdono le lord più bel- 
le fr erogatile , per mancanza economìa , e di nfpar~ 
mio. . L' afino. per (o contrario può paragonar (t a ^Spopo- 
li ài fu a natura mogi , e pacifici ; * quali prejcindendo 
dal loro mefliero , o commercio , non s'intendono d'altro t 
t'aduno , come fuol dirli al telonio , fcnza difìraerfi , e prof e - 
guono fermamente > e con còftanza %uelV affare , che hanno 
intrapcfo . 

C 13) Per la rhufea fo>pràv venuta a* Buoi , Vèn*dno di. 
gli antichi Scrittori de Re Ruflka prefcritti varj medica- 
menti , e tutti fperiroentati per falutari eziandio da' Mo- 
derni, come riferifce il Chomel ne! fùo dizionario Econo J 
ittico alla voce Soeuf . Infegna per tanto Colurrielli Uh. 7. 
cap. 4. che in tal cafo fi debba fare ingollare all' animi 2 » 
!e malato un Uovo crudo di gallina ; il quale però , J"*s 
condo Catone Cap.7i. (e gli dee porgere fui principio M 
niale , Bos fi arrotare caeperie , continuo et o 'vum gallinacci n 
crudum integrum f acito ut devoret , 

(14) Ecqo la ricetta del roèdicamefìto da applicarli i\i 
tàl cafo , fecondo Catone De Re Rustica Cap. LXX. da* 
to falis micas iij. laurea folià iij. porri fibras iij. tttpici //>/.*• 
fai iij; thùris grana ii). herbt (abin& piantai iii* rat$ fo- 
lta iij. vitifalba caules iij. vini S, iij. Hfc omnia [itili: 
mi ter lègi , tiri , dàriijttè oportet . Jejuuus fìat qui dab'tt . 
Ter triduum de ea potione unicuiQtte bovi dato . Ita divi- 
dito cum ter unicuique dederis , ut qmnem abfumas ; Bof- 
qfaiffe * & q*i dabit , fdeito Ut uterqne (iMimittr flent \ 
vafe ligneo dato. 

( iO Veggafi il poema de Lke bovina Horatìi Burgunda 
Soc. Jef. 

( 16 ) Tai (eguali , per mezzo de* quali fi riconofee , 
che i Buoi fono felicitanti , da Coftaritino Celare de 
Arricolt. Ubi 17. cap» io. lono fimilmcnte accennati • Bos 
fetriens non admittit cibum , deorfum nutat , lacrima t ; 
fordes in oculis habet ; circa oculos ca-Vatur . 

(17) Oltre ai firriedj prefcritti dal Vanierìo applicabili a' 
Buoi febricitahti , varj altri iono fuggenti dal loprarife/itc* 
Coftantino Celare nel lib. e cap. medelimo : Ex opaets lo- 
cis gramen capito , 0* lavato, eique edendum pràbeto , a ut 
vitis folta . In potu exhibcatùr aqua qitidem frigidifftma ; 
verum non fub dio , fèd maxime , loco umbrofo ; aures ve- 
re , & nares fpongia aqua imbuta detergeantur . Quidam 
càuterio faciem ipftus perpungunt , ó* partts fub oculis iti. 
dem » eafque fpongia urina v eteri c alida imbuta bis per 
diem confricant , idonee erutta excidant , & vulnera cica- 
tricem recipiant • Lancinantur etiam aures , ut f angui s tf- 
fiuat . Quidam pokntam vino fubigunt , (è* edendam pr*. 

O 3 bm: 
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j>ent : filìi muri* dìffolvunt , amiculis conealefacìuxt \ 
filli cytbifum pr&bent cum vino* td quod non bubut tantum % 
fed 0» alio pecori auxiliare ejf . 

(18) Vegganfi i capitoli XI. e XII. dei Lifc. VI, di Ce 
lumella a quefto propolìto. 

( \9 ■) piverlb molto è il medicamento prefcritto di Co- 
flantino Cefare , per guarire i buoi dalli tqflè ; mentre fe. 
guendo Didimo, ei non vuole, che lor fi porga altro, che 
femplice orzo, ben bene macerato nell'acqua , o pure l'er- 
ba artemisia , anch'efla ben trita , e macerata ùmilmente, 
nell'acqua cap.io. Iib.i7» 

(io) Odervilì il Capitolo XXHL di Cotlantino Cefare K 
che ha per titolo de Claudicatone \ cui iembra elTerfi atte* 
nuto il Yariuxió ; giacché moltiflimo fi accorda con elio , 
intorno alla preterizione de' rimedi , per curar le piaghe 
preflp l' ugne de* buoi , nella maniera di adoperar il ter. 
io , per diveller le carni fracide . e dare sbocco alle, 
marcie . 

(n) A var| mali , oltre gli accennati dal nofiro Au- 
tore • fono (oggetti gli animali bovini . Notabili tra gli 
altri fono V anticuore , il flujfo , la difficile digejlione , ij 
tremito , la fuppor azione , la fcabbia t la bile , ti mal del 
pidocchio , e varii altri , de' quali sì dà notizia , e preferì- 
vonfi i rimedj dal Chomel nel Tuo Dizionario Economico ; 
e dall'Autore Anonimo del libro intitolato della cura dei- 
Buoi . 

( ii ) Ghe in fatti la Ruta fia opportuno prefervati vo 
contro^ i morfi degli animali vejenofi , infegualo > fra gl(, 
Antichi , Diofcoride ; il quale nella delcrizlone di quefta 
pianta Lib. 3. Cap.9?. così fi efprime: Uthalium medica". ' 
mentorum antia\otum eft , fi femen ex vino aie tabuli men- 
fura ebibatur, Folia per fe prdfumpta , aut cum nucibus, 
l^gl^ndibus , aridifque , ficis inefficace* venenqrum. vires red- 
dunt x contr* ferpentes fìmili modo fimcre convenit . So- 
pra diche nota il Mattioli ne'/uoi Commeutarj, che la don^ 
noia dovendo combattere contro il ferpe , o andando a cac- 
cia de* topi , prima li premunite , mangiando Ja ruta co. 
me quella , che (a cllere valevole contravveleno : Muftela> 
cum ferpente dimicatura , f> in murium venatu Rutam, 
fritts edendo, fe tnumt: gnara banc cantra venena pollere. 

Altro antidoto però , e fimilmente con la maniera di 
applicarlo è infegnato da Catone nel Cap* citato del fuo 
Trattatiti de Re Ruftica dove fcrivc: Si bovem, aut alium 
quemvis quadrupedem ferpem momorderit , melanthys efta» 
bulum 9 ec» qutui Medici vocant fmyrn&um , conferito in vini 
veterit hemina : id per nares indito , & ad ipfum morfum 
fi eretti fuillum apponi to K 
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J A G OBI VANIERII 

Societari* Jesu 
PRiEDII R U S T I C I 

Liber Quartus. 
Argvmentvm. 

NOn Irucìum pariunt armenta minora miuorem , 
Qiiàm majora feranc hominU tcrrifque foveudis* 
Prcftat ovis cun&is: ideo majorc colenda 
Eft curà. tjus mores priinum & pafcua difcat , 
Tempora dein ipoliet pUnas queis veliere Pallori 
It prolem primis ftudio quo curec abannis. 
Hinc Aries pecudi dandus quà moie maritus: 
Et quà compefcat pugnaces arte magifter. 
Tcfte carens Vervex , nimiis fed ttft^bus Hircifc, 
Morbofum fecit Veneris qucm dira voluptas. 
Capraque non ovibus communia pafcua quartine • t 
Cum lue oaftfir oves uno nec pafcat hibifco, 
Ne genus immundo mifcens inhoneftet ovillum ■ 
Multa canum fpecies varii* venatibus afta 
Sit Domini; domus àt cu'Ws fit cura co oni . 

- - ^ m p eco rìs cnltus fcquitur ( i ) memorandum 

ovili i , 

Quo nihil utilius terrishomimmqifovendis . 
Corporibns natura dedit:nam mollibus Agnis 
Suftinei humanos.quos veliere contegit artus y 
Difficilefque fimo faturans Ovis adjuvat agros . 
Atque ego crediderim tibi blanda pecunia nomen 
Lanigerum feciffe pecus y paftoria poftquam 
Vita, Kemumfratremque tulit ; (2) pecorumque magijìroi 
jid tantas evexit opes fortuna , fubatlis 
Ut populis leges dederint & moenia Roma. 

Non alias ftudio pecudcs ( 3 ) majorc fovebunt 
'Agricola : ncque cnim ftolidam tenet ulla . , 



• ( 1 ) Pecus ovillum , hoc eft ovinum , vel potius ovillinum . 
Hoc genus pecudum cajteris animalibus prxftare militate ofteil- 
dìt, a«que ab eo pecunia; nomen inditum fuifle. 

(i) Rerous ScRomulus ex paftoribus eo fortuase potenti^ 
que deveneruor , ut populos lubegerint , atque urbem Romani 
condiderint . 

( 5 ) Cum ftolidum fìc hoc pecudum genus , majore quàm 
«cera ftudio cójendura, *òqi*e impeniìùs, quò utilius eli. 
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DI JACOPO VANIERIO 

Della Compagnia di Gesù 
DELLA POSSESSIONE DI CAMPAGNA 

Libro Quarto; 

ARGOMENTO. 

A Kurt ir l* uomo , e ad impinguar la terra 
Non men che 7 grande > Il minor gregge giova* 
La Pecora fra tutti è da tenere 
In maggior conto . Di /,» dunque imprima 
Sappi tracciar è il genio , e la pafiura : 
£ il tempo da tofarla : e come allievi 
I teneri agnellini . // mentìn pofcia 
Delle pecore guida e infiem marito, 
guai atto /la eonofcii t #*# rfjfofe, 
Come il reprimi. Indi ai caprone, e al htèti 
Fetido con fue capre ajfegna lungi 
Dalle pecore il pafco : e più lontano 
Lor tieni il Porco , perchè non, le infetti • 
De' can da caccia: a* gr*n Signori lafcigli 
V sericoltore i e glitn bafli nn da guardia: 

Qui cade tettar della dovuta . , 
Cura alle pecorelle, di cui nulla 
Più profùtevol deftinò natura, 

, Per ri fiorare i campi , e veftir l'uomo: 

«— — — 1 Imperciocché foftien le umane membra 

Col mezzò dei morbidi, agnelli, e coprelc 

Di lana; e 'I gregge collo ftabbio reca 

All'arido terrea fi ) faturitade. 

Ed io m avvifo, che blanda pecunia, 

Dal peculio lanigero, fuo nome 

Abbia ritratto: (2) allora che fortunài 

Dalla paftoral vita i pecorai 

Romolo é IjLemo elevò a tanti acquiftl 

Di ricchezze , che poi diedeto leggi 

Ai popoli jfommefli: e fondatori 

Alzaron mura , e ne cinfero Roma ♦ 

Nuli' altro bruto avran gli agricoltori 
Con maggior diligenza a cuftodire; 
Poiché di fe ncflun penfier fi prende 

" La 




2iS Pr^d. Rustic. Lib. IV. 

Bidentem 

Cura fui ; t antique viros impenfius <equum efi 
Confuterei utilior quanto eft, iilamque frpremus, 
Qui reliquis deàit arma feris , rerum Author egentem 
Atque indefenfam fola munivit opum vi. 
Exerit ore Canis(^) ftrittos in prtlia dentes; 
Cornua Bos obvertit ; Equus fe calce tuetur; 
Jmbellifque fibi pede confulit alite Cervus . 
Non celeres Ovis ut fugiat difcrimina piantai , 
Non animos habet infenfum* quibus impetat boftem* 
Jlla nec hyberno ( 5 ) decedere cogitet imbri; 
Vicinam patuU captare nec arboris umbram 
Dum calete & ficcos fol cxcoquit altior agras; 
Nec celerare gradum* jam tcmtfeftatp fuborta* 
Cum clamore ruens nifi Pafior 'fufie marantem 
Jmpellat . ( 6 ) Natura licet magis omnibus unam 
Veftierity tamen uret Qvem penetrabile friguj 
Niftabula hyberno ponat contraria venta* 
Et ficcam pecari filicem culmofque recentes 
Opili0 fubflernat , ubi cum matribus Agni 
Purius , & teneros deponant molliter artus ; 
Namquf fuas olim nudo qua fub jave fylvas 
Jncelumis tenuit , domibus nunc abdita > noftros 
-Ad mores defluxit Ovis; ...... 



' — — ' — ' m — — > 

( 4 ) Cum cxteris anìmantibus natura dcderit , quo fe defeiv 
dmt t una ovis omni caret defehlìone. 

($) Nefrit evitare imbres /captare umbram , foles tempe- 
flatelque eftiigere, nifi a Paftore impellatur. 

(ójFrigOribusadutiturovis, licet prx cxcerisa natura vcftia- 

tur» 
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Possess. Campaci Lib* IV. 
£a fcimunira pecora-, ed è giufto 
Ben tanto più, che gli uomini v'impieghino 
J^oro configlio; quanto che il fnpremo 
Autore delle cofe> che forniti 
D'arme ha gli altri animali, quefta fece 
Bifognofa, e indifefa e fol munirà 
Di facoltà, per cui fi ( 3 ) fan ricchezze. 
11 can digrigna, e con la bocca è in arme; 
Il bue volge Je corna ; dà de' calci 
Il cavallo ; e del cervo é proprietade 
Salvarli colla fuga, e darla a gambe. 
A un tumulto, che venga, Tingambarc^ 
E frappar non è facile alla pecora; 
Ella non è buona da farli incontro , 
p moflrar fronte all'Otte aflalitore; 
Né fa dello fcanfar pioggie invernali-, 
Nè del godere l'ombre di fronzuto 
Albero, quando il Sole in fui meriggio 
J campi sferza ; nè quando minacciali 
Da nem^o tempeftofo, accelerare 
Il paflb, e darfi fretta, falvo allora 
Che l'è addotto il paftore, ed all'imprcfcia 
La fpinge, e falle rompere gl'indugi. . 
E tuttoché natura abbia veftite 
Le pecore vie più degli altri bruti, 
In ior penetrerebbe il freddo; quando 
Dal pecorajo elette non fi follerò 
Stalle al contrario aìpetto della rigida 
Tramontana; e di lecca felce, e ftoppic 
Recenti , non avelie egli approntati 
Gli agiati colmi, fu cui mondamente 
E in morbidezza le teucre membra 
Pofaflcr degli agnelli, (4) e delle madri < 
Poiché, febbene, un diafana la pecora 
Abitava le felve allo feoperto; 
Or, che nafeofta è n cala, e che venuta, 
£ % a noftra eoftumanza, diligenze 



aio Ì?R-£D : . Rustic. Lib. IV. 

\ . . quo ( 7 ) j>/«r* 

Cavimus , agra tentarunt corpora morbi . 

£«4r* 4£zY* & primis Agnum cùrcmus ab annis : 
Haufit ubi lucem matris delapfus ab alvo , 
Erigitur* preffts cuftos didutta papillis 
Ora rigat , primumque ìnfpirat lattis amerem , 
Maternis alimenta docens educere mammis . 
Sed prius exiguum mulget (S ) lac pafior, humique 
Prtjicit expreffum; morbis nam triftibus tgram 
Afflitlat fobolem> vel in ipfo limine vita.. 
Enixi qui mane recens emittitur humor t f 
Dein cum prole par ens (9) ìncluditur* illa tenelìurà 
Ut foveat par rum, condifcat & ille parentem 
Noffe fuam : turo pofi biduum farragine matres 
Vicini, fatar ent; atque intra fepta tenellos 
C ornine ant Agnos , quanquam fine fine gementes 
Balata matrem repetant , & evilia rumpant . 

Mox ttaj ubi. firma finet (10) cum compare turba 
Subfultare filo ; blandam Gomitata parentem 
Extat, ac dulci lafciva fub ubere proles 
Ludat , & in mollem dentes exerceat herbam . 
Materno! c*m jam tempus ( ii)faturavit amore s; 



Ab* 

■ * 1 • ' , ». • • . 
— . — . — ... .,. ... -w- — _ — — . — 

(7) Quo major eft cura falutrt, eo plures graflantur morbi , 

(8) Priraum tffxtx ovis Jac abjicitur, ue factui noceat* 

(9) Agnus vix nacus cum marre includi tur, uc lete invicem 
difcant cognofcere per biduum ; quo esatto agnus a matre fe« 
paratur » 

J (10) Firmìor fa&us agnus, exeat cum matre» hetbx aflue- 
fcendus. 

( 11 ) Quando agnus a matre feparandus. 

r 
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Possfes. Campagn. Lib. IV. Hi 

Vi fi ricercati, perchè viva fana; 

Benché s'ammali poi , noftro malgrado. 

Su dunque, e cominciamo ad aver cura 
Dell' agnellin , fin dai primi fuoi giorni. - " 
Subito che venuto giù dall' alvo 
Della madre, alla luce apparve, lievalì 
Dal mandriale, che prette le mamme 
GT innaffia la bocca, che aprigli a dolce 
Forza, c gl'infpira il primo amor del latte; 
Rendendol così infranto , come ei debba 
Da per fe fteùo fuggere in appretto 
Alle poppe materne (5 ) gli alimenti . ■ ' * 
Ma dee paftore prima avere fmunto 
Un pochettin di latte, e dello fpruzzolo 
Far getto in terra; poiché il primo umore 
Dalla madre fgravata fpreffo, in fulle 
Spglie freffe di vita, egli è nocivo 
Alla prole, fe non anche mortale. 
Dopo di quello, fi fa fare al chiufo 
J-a madre con la prole; acciocché quella 
Fomenri il parco tenerello; ed effo 
Sua genitrice a ravvifare impari . 
Scorfi due giorni, le madri riftorinfi 
A fazietade, di pronta fegala; 
E fi lafcino far 'fra i lor" recinti 
1 teneri agnellini, benché belino 
Senza fine, e ricerchin coi belati 
La genitrice, (6 )e affordino gli ovili < 

Indi quando l'età, che fi difpone 

già permeffo 
Che favellino a branchi , e coi compagni 
Divertanfi ne' prati; efea la prole • 
Seguace di Aia cara madre , e Icherzi 
Lafcivetta di fotto in fu i dolci uberi 
E fulle molli erbucce i denti eferciti 
E qualop verrà il tempo, che appagati, 
E fiepo ormai G»zj \ materni amori, * 

Nè 
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ili Pr^d. Rustic. Lib. IV. 
Ab feritemi parens fobolem, fobolefque parentem 
Nonferet impatiens* repetant fua pafcua matres ; 
Atque tener puero grex compellcnte nocent em 
Luxuriafh fegetis {rima caJHget in herba : 
Vel puerum duris(it) exercens rufticus agris 
Utiliora pater doceat, natane decoros 
Agnorum prope tetta greges committat alendos. 
Ne tamen hanc animis ( 13 ) affuefce puellula vitatn ; 
Nec place at quondam valles errare per itóas , 
Et niveos agitare greges i cum feda fluehant 
Aurea y virgiuibui licuit; nunc (14) altera campi* 
Excoqueret molle s > Ovium quam curai puellas, 

Federe clauduntur faturis (ij) cum matribus Agni 
Ubera queis ili* referunt pot andai diurni 
Supplementa cibi. (i6)Depulfi latte vagante* 
• Ufque fequuntur Oves * & agri* commumbus uni 

Pafcuntur, caloque fimul ftabulantut aperto. j 

Sed non longa viget concàrdia; (Ì7)Ì** nialusakis 
Urbibus exitium efi , amor idem rure ferarum 
v Corda quoque extimulat i primis vi* cornibus Agno 
Frons tumeti infanis jam iumferus ignibus ardet } 



(11) Agnorum cura puerìs commictenda . 

(12) Cur non eft puellis? . „ / 

(14) Altera cUr* prò alia* vel potius diverta 

(15) Vefpereagni cum matribus clauduntur, & quare. 

(16) Depulfi Ufo* fciL sé ubere amoti. . 

\i7) Cum pdmumfcntiuptJimorisllimulos, caftrentur igni ; 
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Possess. Campacn. Lifi« IV. 
Nè dclPaflenza più fi piglian pena 
Qucfta del figlio , e quello della madre ; 
Ritornino le madri alle pattine; 
E 1 gregge ìtaorbidetto alla fofpinta 
Del guardianello vada; e apprenda uri pocd 
Campando colle prime erbe di biade, 
A moderar la petulanza, (7) e 1 brio; 

0 1 padre mfticano il garzon figliò 
Occupar vuole nella agricoltura^ 

E gì' irifegna quel , eh' è di più rilievo $ 
Quinci alla figlia dato il minìftero 
Di pafturare le innocenti gregge 1 
Ne* contorni vicini * e predò cafa. 
Npn ti avvezzar però contadinclla 
Di genio a quefta vita; nè una volta 
Co' tuoi candidi agnelli j ti venirle 
Grlcciol di andar per ime valli errandoli 
Nella felice età del fecol d' orò 
Le zittelle godean tal liber rade; 
Orà altra cura, che di pecorelle 
Punge > e nei campi le figlie trattiene. 

Alla fera ne le Halle fi chiudono 
Gli agnelli con Iè pafturate pecore, 
Che ad effi porgotìo a lattare gli uberi , 
Itt fupplemento del cibo diurno. 
E i pecorini j che fono fpoppati, 
Seguon vagando con la greggia, e al pascolò 
In campagna comune tutti inficine 
Convengono, ed aftallanlì air aperto. 

Ma la concordia non dura gran fatto* 
Quel fuoco licenziofo, che cagione 
Di tariti rmli è nelle gran Cittadi, 
In villa pure* e nei cuori de* bruti 
S* attacca * e ferpe: non ha meflb ancori 

1 primi corhicei tumida fronte 
Dell'agnello 5 che già quefto le imprefe 
Air.orofe prefumc, e al caldo fpahma? 
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Jam tum fiva Afares inter fi prétlia tentant i 
7 Pafior amatores emafculety àtque petulci . - 
Arietis effrcenes ferro compe fiat amores. 

Cui patris officia»* ( 18 ) nomenque relinquitur , ampli 
Procerique, habitus Aries villofus > & ipfa 
Candidior nive<> nec linguam nec ter gora nigris 
Jnterpuntta notis babeat , fifcepta paternas 
Ne referat fu/co macula* in veliere proles . 
Multapedes, alvum cervicem , oculofque vel ipfos 
Lanategat: r offro fin t cornua prona ; cmentant 
Rivale* eretta Mares ; Ariefque fuperbus 
Cun% femel armatam fibi front em Uitelligit , acri 
Percitus invidia rixas <tternaque mifcet ' 
Pralia: pugnace* hac ( 20 ) comprime t arte Jltagifter* 
Exiguam clavis tabulam transfigat acutis; 
Rixofique Afaris media inter cornua , ver fi 
Jn frontem mucrone <> liget : galeatus in boflem 
Jrruit , atque pedes Aries fiblimis in imos 
Ccrvicem cervice ferita fedfaucius ìctn 
Jpfe fio , cornu jam non armenta fatigat , 
Paris amansy 



arntifi 

I 

(18) De Ariete. , ejufque dottbus . 

(19) Totum corpus, villofus fu Aries. — 

( ìo) Oh? arte Arieces in pralia proni reprimemdi. 



\ 
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Possess. Campagn. Li?, IV". 
E i mafchi concorrenti, ed in amore 
Nemici, fan rra fe guerre crudeli. 
Caftri paftor gli amanti , e rintuzzare 
Sappia col ferro le sfrenate voglie 
Dell'ariete impudico, e gareggiofo. 

Il vellofo monton d'ampio, e proli (To. 
Abito, e bianco più della medefima 
.Neve ; cui s* appartiene uficio , e nome 
Di padre, non abbia la lingua, e '1 tergo 
Punteggiati , e chiazzati ; acciocché mai 
L' acquata tane prole, al fofeo vello N 
Non riportane lc(S) macchie paterne. 
Molta lana trafeorra infino ai piedi -, 
E copra il ventre, e la cervice involga, 
È gli occhi iìcfà ingombri, e mezzo afcondagl 
Vengan le corna in giù con torte punte, 

< Che acute, e dritte infanguinano i mafchi 
Rivali y ed il moncone ( 9 ) infuperbito , 
Torto che accorto fi è di aver la fronde 
Armara, cjail' invidia affafeinato, 
Acremente s' impegna , e viene a fatti , 
E fa tefta, e tenzona, e zuffe appicca * 
E dal combatter non defitte mai. 
Ma il maftro delia greggia con quell'art^ 
Scozzonerà i pugnaci: pigli un 1 affé 
Leggiera, eia t raparti con aguzzi 
Chiodi, e che non fi deon già ribadire;; 
E l'applichi, e la leghi all'intramezzo 
De' corni del riflbfo mafehio, volte 
Alla fronte le punte; (io) il galeata 
Ariete va con impeto allo J ncontro 
pel nemico ; e fu i pie di dietro fatta 
Più fublime, collottola a collottola 
Cozza; ma dal med efimo fuo colpo 

Eflb feruto; ornai non più gli armenti 

Moietta colle corna; della pace 

Amante, e pofto in foggezion per femprc 
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...... armifque timens fatalibus uti. 

Tu gr egibus cerna (21 ) mutilum prepone regendisi 

Jlle colet paccm i fociofque quietus inermi 

Fronte mares fcret, (22) Uxores adjunge marito 

Nec vetulas , Agnafque meras ; fenioribus infiat 

Proxima mori * tener <tque fide 5 incerta, juventa. 

JEtas illa tamen potior , quam Ut a futuri 

Spes tequitur, quàm cui mors imminet , atque fenctta i 

Prajrat in armèniis etiam primeva Juventus . 

Egreffus fiabulis (23) aries prtcedit, & ilio 
Sub duce gramineis pecudes fpatiantur in agris . 
Ingreàètur prior ille viam + feu vefpere paftor 
Cogat Oves * feu cum ferventior aftuat aér , 
Compellat pecus in valles nemorumque latebras; 
Seu tenues pédibus rivos amnemque phafelo 
Traccerei aut pontes opus eft intrare trementes> 
Anguftamqùe levi fojfam tranfmittere fai tu . 
Vfque adeo efi gens illa (2$) fequax* ut ficubi torto 
Corpore dux Aries faltu micat altus , ibidem 
Subfiliant omneJ plano vel in aquore matres, 

S emimar e s herbofa fuo (25) quoque pabula tondènt 
Sub duce Verveces ; gr egibus 

\ 



noti 



( 21 ) Aries cornu mutilus, caneris prarponendus, & quare* 
(i2jNeque leniores, neque juniores oves arieti jungendxj 
U3) Dux gregis aries. 

licct m Viano"* ia ^ ence ' kl ,unt omnes , qua: fequunatf oves 
(*5) De vervecibus, eorureque duce. 



. , .r 



Possess. CampAgn. Lib. IV; Hf 
Di non ufare più P arme fatali . 
Tu alla tefta del «gregge preporrai 
Monton di *r,ozze corna ; quello fugge 

I romori, e più toftò, che P inerme 
Fronte prefetiti contra i confratelli 

Mafchi, difpofto è a mettere del bene* / 

E accoppia col marito mogli j tali 

Che, nè vecchie, né agnelle novelline * 

Lé attempate non fon guari lontane 

Dalla morte, e alle tenere predare 

Non fi può certa fede; però quella 

Età più tofto fceglerai* cui lieta 

Speranza del futuro, non intrufa 

Fa comitiva; che quella cui poca 

Via da correr rimarie; poiché ancóra 

ÌNelle gregge degli anni la frefehezza 

Piace ì e fi lafcia la vecchiaja a parte . 

Il montóne dà le ftalle fonito 
Si mette in precedenza; e fotto di eflo 
Caporione, le pecore fi fpaziario 
Per le campagne erbófc; quello il primo 
Le ftrade inibocca, o a fera quando aggregali 

II paftore le pècore; o qualora * 
Al più fervente fole, è 'n ora ardente 
Le incalza verfo delle valli, e al rezzo 
Delle àfeofaglie bofeherecce; o pure 
Quando a guazzo traghettano i canali * 
O filile zatte i fiumi; o dove occorra 
Salir tremoli punti; o con uri lieve 
$alto trapanar oltra i foflìcelli. 

Ognor la greggia c feguitante ; e 'n modo i 
Che fe l'ariete duce, alto fpiccante, 
Gira la vita , fono tutte in pronto 
Alle falite , d a fccnder fcco al piano . 

I hiannerini femimafehi al pafcolo 
Pat van fottò il lor capo; e della m andrà, 

P 2 Uon 
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non iile regendh 

Praficitur* quia nobilìor , quia, veliere dives* 
jiut atate gravi* b longoque fciemior ufu eft y 
£ed veluti dorrinos (26) inter rerumque potentes 
Evehit ad furnmos favor inconfultus honores 9 
jSic fuus in peoudes amor eft & prona voluntas 
Paftoris , pecus omne duci qui fubjicit , unumque 
Eligit e numero quem tota armenta fequantur . 
J)HCÌt & ad lanium quoque perfidus ; eftque benigna* 
Inter Oves proprii generis qui proditori nitro 
Trifte minifterium fubeat mercede fol^tì ; 
JVam redUi i fperata folet dare menerà Pafiqr 
Éxiguam Cererem, dulcis ve l grana Cumini. 

Per juga reptantes cwrfu ( 27 ) pr avertere Capras 
Muneris Hirce tui eft ; fed vix tardante podagra 
Lenta moves agiles inter veftigia matres. 
Dura voluptatum merces (28 ) quas Hadus ab annU 
Settatur teneris ; nudo vix barbuta mento 
Exoritur y necdum r.upermt cornua frontem 7 
Jmaque jam tacita glifcmt in vifcera fiamma , 
Atque hinc invalidum iremit, immatura fwtÌM 

"* * • 1 



te?* 



(26) Non dotes, fed paftoris amor, uc in homimbus coo- 
tingit, vervecum duce ni eligit, 

(17) De Capris, & Hirco, 

(18) yohiQtuua\ merce* podagra, qua liirci plerumque la- 
trane. 



Posse»; Campaci*. Lìb» IV*. 
Non già fatto è rettor quello, che fia 
O più riobile, o di lana più ricco, 

0 più grave di etadej o per gr,arl pratica 
Efperto lungamente, e '1 più feienziatoj 
Ma riella guifa che tra i gran Signori , 
Favore fconfigliato è quel , che porta 

1 mignoni alle grazie, e dignitadij 
Così tra i pecoroni havvi pur anche , 
Quello , eh' è innanzi ben preflb il pallore $ 
E che paflTa per lo fuo favorito * 

Colui , che ha tutta la plenipotenza 
Di àflbggettar le pecore ad un duce, 
Ne cava fuori uno dal mazzo j e queftó 
Hanno da feguitar tutti gli armenti \ 
E dite puri che '1 perfido gli feorta 
Anche alia beccheria j tra le benigne 
Pecore ii traditor del proprio genere 
E* quefto ; che 'I meftier fa volentieri j 
E poco meno , che a danar contanti ; 
Poiché al ritorno, dal paftor regalali 
Collo fperato fuo tozzo di pane, 
O grani di cimin fon per fuo conto* 
Becco i l'ufìcio tuo fi èl farti avanti , 
E prevenire le capre arrichiate 
Sulle fchegge, e pendici; irla tu appena 
Fra le capre leftiflìmc ti muovi , 
E lemme lemme avanzi fìrada, a caufà 
Di gotta i che le tue giunture acciacca: 
Dura mercede delle voluttadi j 
Cui dalla prima giovanezza infitto 
Il lafcivo capron fi diede in preda. 
La pendula barbuccia ancor non era 
Sul nudo mento in primo fuo difegna* 
Nè i cornicela avean rotto la fronte , 
Che già invefeato nelle panie tutto 
Era di amore, e quindi è poi, che fatta 
Invalido, e provando con vecchiezza 
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W«T, (29; * ™ mlls 

Ingrato fattore greges atque aeracircum ^ 
Inficiti & triflem froderò dat funere vitam. 

Non eadem placet efea ( 30 ; Ovibus Caprifque;per alto* 
Repit enim montcs , & faxa per afiera mas 
Capra vias agit, & projeblos penduta ramos 
Ac Cyhifum rimatur: Oves camp f ria qufrunt 
Pafcua, necfylvis gaudenti fylveftria lanis 
Officium, fioccose tenent vepreta revulfos, < 
Queis luteos fternit nidos operofa volucris. 

Optima f<cpe tamen ( p ) longo fajndit ab ufu 
Fabula grexy pinguique macer tabefcit in agro. 
Ob fonar e ( 32 ) famem fate ; vel campejtria mutan* 
Pafcua , quare novas ficcis in cotlibus herbasz 
iXam diverfa placent no/tris ut facula menfis; 
Sic inarata greges falebrofaque culmina campis 
Gramineis ultra mutant ; nemorumque virenti 
Fronde levant qua pingue par it fafiidia pratum, 
Jnprimis ubi poft imbres kyememque quotannu 
Vere folent ajiiva greges ad pafcua duci: 
&am, vphyro redeunte , finus fatimi* UjpmH 



519) Cseteri voluptatum effectus. 
;o) De Caprearum pabulo. . - 

( ti) Ut homines eadem femper feteuta, licet optima, fa- 
ftidiuDt; fic optimorum pabulorum oves naufea quaudoque Uh- 

* • • 

""Tsó Obfonaret famem cft aenere, excitare &c. 



/ 



Digitized by Google 



Posse ss. Gampagn. Lib, IV, 
Immatura impotenze J e ligamenti, 
Del tetro velen duoMU c alla pigrezza 
Accoppiandoli i morbi , di fetore 
Le gregge infetta, e l'aria, e finalmente 
Chiude la vita rea con pretta morte . 

Alle pecore, e capre T elea iftefla 
Non fa buono; poiché la capra s'arpica 
Su gli alti monti; e fue ficure ftrade 
Rintraccia fra i dirupi, e fatta avanti 
Con mezza vita ingiù da diripate, 
I rami fporti in fuori, e l' imboschito. 
Citifo acceffa , qual fuo ghiotto, cibo . 
Sono i pafehi campeftri ciò > che cercali 
Dalle pecore; che non han piacere 
Delle felve; e \ Selvaggi luoghi oltraggiano*. 
Le lane; i cui bioccoli da' veprai 
Strappati, indi rimangono agli augelli, 
Che operofi ne fan con. cfli i nidi . 

SpefTo però dopo lung'ufo, il gregge 
A naufea prende le pafture opime; 
E la pecora ammala in pingue campo: 
Stuzzica tu col fale l'appetito; 
Ovver mutando i camperecci pafehi 
Cerca nuov'erbe fu gli aridi poggi; 
Imperciocché ficcome alle noftfali 
Menfe lufingan la fame diVerfe. 
Vivandd, così molto volentieri 
1 g re gg». cangian con le praterie 
Caleftri, e colli non polli a coltura; 
E con le verdi^ fronde delle macchie 
Aguzzar fanno , ed inefeare quelle 
Voglie, che 'n graffe terre hanno fmarrite^ 
Principalmente ogn'anno, dopo il verno, 
E le piogge , venuta primavera , 
Condurli foglion le pecore a quelle 
Pafture, cheVon proprie per la ftatei 
Poiché appena tornate di foave 

P 4 
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Vix aperit teliti* , longis balatibus , inftant 

Lanigera fecudis, & non oblita repofeunt 

Gr amina y nec carpunt avidis fam morfibus herbant ì 

Velleribus nudantur Oves c^m vere per albo 
Hibernx fub velie pecus jam fudkt, odorem 
Artubus ingratum fpargens: tellure jacententi 
Tranfverfofquè pedes nodofo fune revinclam 
Tonfar Ovem lanl fpvliat ; nec ovilia trifii 
Baiata refonant , uno fed forficis ittu : 
Vix querulo dola ore ( $4 ) Bidens * lice t altius imi 
jibs radice feca'ns lanam dei gran dia tonfor 
Vulnera^ queis trito durus carbone medetur . 
Nec crajfum leviorc manu dignatur olivum 
Atque picem liquidam fcvis infondere plagis 3 
Nudatumque pecus (35^ fluvio merfare falubri. 

Lanigtras tonfurus ( 36 ) Oves folemnibus olini 
Vi inos menfis adhìbcbat ; & inter Jacchì 
Munera cum blandis folem con deb at amicis: 
Qua dulces epula flavi cum meffe redibant ; 
Et gravidi rurfum defeendens Bacchus ab Ulmo 
Lata redonabat fefio convivia pago . 
ls Nunc alio res verfa; . - * « * » 4 4 4 



9 * 
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(33) Tempus, & modus tondendi ovet. 

(34) Ovis patientia ad mirabili* • 
(35 ) Virg. georg. 271. 

Balantumque gregem fluvio merfare falubri* 
(36) Ovwm tonfura olim folemnuer fiebac imer cpulas 
cyatholque . 



Digitized by Google 



£ossE$s. Càmpagk. Libì IV. : 
Zefiro l'aure, là feconda terra . . . 
Fa riapri mento dei tiepidi feni , 
Che di già fanno inftanza le lanofe 
Pecorelle coi lor lunghi belati •> 
£ dimandan quel!' erbe , di cui bene 
Tengon membraiìza, nè quelle * che or hanft* 
A conto di lor cibò, or più le alletta. 

Le pecorelle (nudanti di lana, 
Quando pattata primavera, fotto 
La vernai vette già fudàti , mandando 
Dalle membra irltanfàté ( n ) odor cattivo * 
Il tofatore fpóglia delle lane 
Là pecora giacente in terra, e avvinta 
I pie pofti attraverfo, da nodofa 
Fune 5 nè già rifuonano gli ovili 
Di nojofo bebé j perchè ad un folo 
Abbrancar delle forbici, la pecora 
Appena duolfi con fummormorioj 
Quand'anche il tofator, lana tagliandi 
A pelo troppo dell'ima radice, 
Ferite grandi imprima , alle quai predi 
Rimedio duro di trito carbone; 
Trascurando con più difereta mano 
D'infonder nelle barbare ferite 
Liquida pece, ed olio pingue, e immergere 
L'animale fveftito ( 12 ) in acqua pura . 

Già un tempo, quando de le pecorelle 
Altri doveva far la tofaturà, 
Tratteneva i vicini ad imbaftite 
Irfenfe, e fra le fpumanti tazze, il giorni* 
Spendeva in compagnia dei cari amici, 
E tai dolci conviti ritornavano 
AH'occafione delle metti* ed anco 
In fedivo villaggio èi fi facevano 
Quelli banchetti ruttici di nuovo 
Quando Bacco feendea dal gravid' olmo 4 

Ora le cofe van diverfamente. 
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♦ bario fed(yi) denique vultt^ 

Europam pax alma beans , pax aurea ruri 
Gaudiaque & rifus* cf fertilitatis honorem 
Refiituet : Calo pax candida labitur alto , 
Quam fequitur pietas & pieno copia corna : 
Et jam diva potens hominum componere lites 
Alta vagis Regum luftrat palatiarpennis; 
*Nec fruftra monet ut populorum parcere vita, 
Pacatoque velint nmc dernum vivere mun4o* 
Ergo terrifici* jam non ( 38 ) clangoribus aures 
Flebile pulfabit cornu ; fed rufiica pajfim 
Fifiula Paflorum tener os cantabit amores : 
Libera fecuris decurrent aquora velis* 
Solaque ventoram metuent fera pralia nauta : 
Et ftta condendis mnc mejfbus arila Colonus 
Horrea mutati* fecum mirabitur annis . 
Florebunt ftudiis urbes; fua pramid dotili 
Frontibusy & fcriptis bonor & laus prifca^ rcdihunt ^ 
Quamquam non fileant Unga inter bella C amena* 
Aufpice ( 39 ) Bìgnonio , qui /acri regia Pindi 
§ceptra tenet mentis & aviti laude , . . , , 



(37 ) Bellorum caufa nunq alio res verfa: a-veniente pace 
in priftinum refticuetur. 
(38 ) Pacis frudtus. 

(.39) Bigoonii hudes, de quo in adnotationibus italici s. 
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Possess. Campagn. Lib, IV. 
Ma dopoquefto, air ultimo degli ultimi. 
Con forrifo amichevole , ed in aria 
Ilare l'alma pace beatrice 
Dell' Europa » la calma alle campagne 
E gli avrei gaudi, ci rifo, e di dovizia 
Lo fplendor tornerà ; la pace candida 
Cala dall'alto Cielo; (13) ed in fuo fc g uitc * 
Pietà, e abbondanza col ripieno corno; . 
È già la Dea , che ha pofla di comporre . 
Degli upmini le liti, a un batter d'ali. 
Ne* palagi de' Re prefente fecefì ; 
Ne le parple getta via, ammonendo, 
Che de' popo}i or voglian perdonare 
Alle vite, ed in fine conciliati 
Gli animi, porre in refrigerio il Mondo< 
Dunque non più terrifici clangori 
Di flcbil corno pulferan V orecchie; 
Ma calameggeran partorì attorno; 
E foggetto labari del canto i teneri , 
Ed innocenti rufticani amori, 
1 naviganti (correranno il mare 
Liberamente, ed a fìcure vele; 
E timor non avran, fuori che quello * 
Di cui ne fono in caufa i fieri venti ; 
E routatifi gli anni, Tuoni di villa 
Inarcherà le ciglia, or che i granai 
Angufti fon per contener le meffi; 
E fioriranno le Città di ftudj; 
E torneran fuoi premj alle erudite 
Fronti ; e agli feritei onore, e quella lode s 
Che ai buoni tempi lor dar fi Iblea. 

Benché le Mufe non taccian nel lungo 
Tempo di guerra, per favore, e grazia 
Di Bignon, che mercè de' meriti» c lode 
Avita, è Re feettrato in facro Pirtdo; 
E cogli efempj fuoi moftra la ftrada 
poeti, cui giova col gran nome. 



Pk^b. kusf ic. Li b. IV. 

fuifqììi 

Edocet exemplis rhagnò quos nomine vates 
Prafidioque juvat . Phosbi Themidifque facèrdoi 
Jttra quoque , & dottas curis ampleclitur artes . 
Jllius auxilib pfe natura vidchdam 
Explicat in plantis; oculis non invia noftris 
Sydera metimur; cacai fcruiamur aquarùìh 
Ventorumque vias : vivo quoque marmoré vultus 
Reddimus; ac ve t eri, qucm Grada ja&at Afilli 
Nofira* vetufiaterh prater 3 nihil ihvidct atas. 
Et patria novus ufque lepos\ nova gràtia lingua 
Accejfu duce Bignonio; nec latiks arma 
Quàm fermonis opes foto diffundimus òrbe: 
/Ile vii abfentes acuit 3 hoftrumquè trecenti 
F cedere Monfpelium Parifìnam (^o) adjunxit adurbem i 
Sequanicos ut Lamonio fupplènte leporeiy 
Ingenua fludiis vigèant communibus artes i 

Sed nos intere à pecudes (+t ) \ & rura feqàamur: 
Purgandum canerem vellus, calidi/que irahendum 
Petlinibus; nec penja colti affixa filerenì; 
Quoque modo nìveo dedutlum pollice filum 
Atteritur , variofque fequax glomeratut in òrbes } N 
Jnfertumque levi radio » digitifque remiffum 
Mobilibus-t plexo denfat fubtegmina torta 4 
JLanifica fed non deetit qui plurimus artis 
Delicias amet , & petten moderatus «duncum 
Ckrminibus referat blandii $ i > i i i • * j 



qua 

( 40 } Stientianam Àcademia Monfpélft au&ore fcfradnio, inftf- 
Cita, focietate gaudet, & privilcgiis Academisc Parifinar. 

CilJ Qtp ad Janam ipe&ant, aiiis canenda relinquit, mol- 
ta alia de elibus, ejufque cuftode cane ditfuruw 
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Possess. Campagh. £ib, JV, ?37 
E col prcfidio. Sacerdote infieme 
E di Temi, e di Febo abbraccia, e tiene 
Sotto 1 fuo patrocinio, e le ragioni 
Della giurifprudenza, (14) e le bell'arti. 
Per ajuto di lui fi die natura 
A veder nelle piante-, e mifuriamo 
Coi criftalli le ftelle, agli occhi ignote \ 
E penetriam le buie vie dell'acque, 
E de' venti ; e torniamo in vita i volti 
Sul vivo marmo*, ed all'antico Apelle; 
Vantato dalla Grecia , l' età noftra , 
Salvo l'antichità, non ha c{ie invidj. 
Anche, fatto Bignon norma comune, 
Nuovo vezzo fi aggiunfe, e grazia nuova 
A noftra lingua; e già noi non più largo 
Per tutto il mondo ci ftcndiam con l'armi, 
Di quel, che col pulito, e ricco idioma. 
Egli allindò di più gli attenti; e 1 rjoftro 
Mompellier' a Parigi con recente 
Alleanza accoppiò; di modo tale, 
Che Aipplendo il tamonio alle vaghezze, 
E venuftadi della Senna, le arti 
Jngenue oggidì fieno in maggior voga. 

Or noi fn* t^nto feguitiam gli agnelli A 
E le campagne. Canterei del come 
Purgare i velli, e fcardaflar la lana; 
Ne del pennecchio tacereimi , pofto 
Sulla conocchia; e del modo che tienfi 
Col pollice forbito nel didurre 
Il filo, o in far gomitoli, o annafpando; 
O inferita la fpuola, e rimandata 
Dalle mobili dita; i pie tenendo 
Sulle calcole, far trama, e teftura. 
Ma non vi mancherà più d'un, che prefo 
Amore alle delizk del lanifica • 
Meftiere; e moderando lo fcardaflTo 
^uncinato, rapporti in blandi verfi 

Fin© 



Digitized by Google 



ijS Vrjev. Rustic. Lib. IV. , 

. . . . • qua fedula Virgo 

Pingit acu temi: tiobis memoranda fuperfunt 
Multa Ovibus fuper , atque Ovium cuflode Moloffo . 

Plura magis quàm magna (42 ) tibi difperfa rernotis 
Sint armenta Loris; ut graminis herba per omnes 
Abfumatur agros ; nec Oves via longa fatiget ; 
Nec pecus omne cadat , traci u fi pcftis in Uno 
Savierity nondum ter ras graffata per omnes. 
Qua fragili metuenda magis contagia Capra: 
Namque Ovium fenfim grex deperiti omnia morbi 
Corporà nec folvunt : fed opimam hilaremquc gregatini 
Lugebis /ubiti profterni clade CapeUam 

Hoc ubi , quem tabes(^) invaferit horrida, c laude s 
Intra fepta gregem ; cannaque paluftris i & alba 
Radice* Spina tritas pluvialibus uridis 
Immifcensi agris potu medie abere Capris. 
At triftes fi non valeas depellere cafus 9 
Una falus nullam (45) pecoris fperare falutem, 
Atque improvi fas ferro pr averter e mortesi 
Et /ale j fi pretio careant , con tingere carnes y 
Dein alium reparafe gregem , cum lethifer annUs 
Ce feriti & melior caio fpiraverit aer. 

Eft ubi mifeet agens (4.6) pecora omnia Paftor , Óvefquè 
Cum Suibus juntlas uno compellit Hibifcoi 

♦ 

: • ' *~ Ai- 

■s. 

. ! ! : ! , 

(41) Oves non uno loco omnes, fe J pluribus difperfe pa- 
fcanjur; & quare. j 

(43) Capra; magis, qùàm Oves , contagio obnoxié* 

(44) Capris contagio laborantibus quomodo medendum 4 
(47) Defperata caprarum fallite , antequam inficiantur ò« 

mnes, qua? fuperfunt malandai, fàliendaique . 

( 46 ) lino compellit hibifeo , compellere eft plura eodem te 
co t ac diverfa cogere . Hibifcurd ponit prò quovts pajcuo j ex* 
terum capra? eius funt avidillìma?. Virg. EcLz. 

. Hddorumque greges viridi commettere hibifeo t 
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I* OS 5 E ss. Campagn. L i b. ÌV- 
Fino ciò', che fanciulla induforiofa 
Dipinge con ago fottile in tela. 
Che a noi rimangori da rammemorarfi , 
Altre più cofe appartenenti al gregge, 
Ed al moioflb fuo fido cuftode. 

Più tolto, che gran gregge, fparfo gregge 
Siati in rimoti luoghi, acciocché l'erba 
A lor confùmo /kvi in tutti i campi ; 
Né per via lunga ftanchinfi gli agnelli ; 
Ed acciocché non muoiali ogni pecora, 
Se tutt'a un tratto ahi! s'appiccò ìa peftc; 
Della qual pèfte aver fi dee più tema 
Per rapporto alle capre, che di gracile 
Temperatura fon; poiché fe mancano 
Le gregge degli agnelli à mano a mano; 
Nè tutte fono vittima del morbo ; 
Subita ftrage ha già atterrate a torme 
L'ilari, e opime capre; e fe rie affligge 
Il capraio, e per duol battefi Tanca. 

Quando avrai chiufo fra' propri cancelli 
11 tócco gregge da mal contagiofo, 
Fatta infufidne nell'acqua piovana 
Delle trite radici di fpinalba, 
E di canna paluftre; con cotefta 
l^ozion medicherai le capre ( 15 ) inferme * 
Che fe non fei valevole a cacciare 
1 trilli cafi a Uria falute fola 
E' la falute difperar del gregge; 
E prevenir col ferro fcannarore 
Le ftragi della pefte; e ove nori fiano 
Apprezzabili le carni, infalarle. 
Dipoi ceffata che Ila l'influenza, 
Dell' anno infaufto, e fano aere fpirando, 
Recluta, e fa la matteria di nuovo. 

Si dà, che tra'i pallori alcun vi fTa, 
Che alla rinfufa mal tenendo irifieme 
Tutte le mandrcj fotto un fol vincaftro 



24© P R A D. RUSTIC. L 1 B* IV. 

jitqui glandiferum nemus (4.7) & frondofa fcquuntstft 

Jiura Sttes; fylvafque Bidens exofa y patente* 

Tondet agros> nec amat rivorum Ut torà , magni*. 

Onte fcrobibus gaudet f off or concidere Porcus. 

jlle volutabri* fruitur ccenoque; lutofam 

Vix fummis h<ec aufit humum contingere pianti*. 

Exerto* alterna Sue* in vulnera dente* 

Semper habent: Ovis ingenio nil rfritiu*; una). y 

Cramineis pafcuntur agri* , glomerantur in orbem 

Spiffius , & medio* ubi ( 48 ) denfior umbra per afta*. 

Dcfuit , alterius caput altera fubjicit alvo , 

Si cui fer campo* fe fertile gramen eunti 

Obtulerit , pinguern focii* non invidet berbam , 

Commoda fola fibi; pieno fed ranci/** ore 

Balitat* & meliorem alia* invitat ad efcam. 

Non rix<c non bella (49) yigem.; vaglie fque per ima* 
ài quando adverfo vifum cji decernere cornu; 
Fronte licet frontem quatiant , & rurfus in iflum 
Fendente* , fublime caput jaculentur m hoftem ; 
Vicina gattdet Cuftos e rupe frequente* 
Affultus y longamque viden* fine fanguine pugnam^ 
Et fi forte grave* procedant iongins ir* , 
Non opu* e fi iaculo rixam placare fiwftrii 




..11 1 - — 



(47) Non oves cum fuibus eodem pafcuo compellendj- : 
©vium fuumqtie diflìmilhjni mores, & cibus. 

(48) Spifitts. Kàmdtam denfitatsm. 

(49) Mires ingenio oves, necue ad rixas pronaf ; & fi ali- 
quando inter fe decertent,. fequetfri vervece pugna djrimitur. 
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Fossbss. Campàgn. Lib. IV. 
Faccia andar di brigata agnelli, e porci. 
Ma fatto fta , che i porci hanno gran vogli 
Dei ghiandiferi bofehi, e dv fronzute 
Campagne; e che la pecora abborrentc 
Le felvc, pafturar vuol fugli aperti 
Campi; nò per lei fanno dei canali 
Le fponde, che lo fcavatore porco 
Ha piacer di sfafeiar, folloni aprendo. 
Effo gode alternando i voltoloni 
Nel pantanaccio, e dove vi è fanghiglia. 
E quella va a tentone, e le limofe 
Terre perplefla , e piena di dubbiezza 
Appena in punta di zampe trapafla. 
I porci han feropre le zanne in aziorxe 
Di ferire a vicenda; e della pecora 
Non vi ha cofa più mite; di conferva 
Pafcon fu i prati; fpeffo fi avviluppano 
In cinghio; e quando fui fitto meriggio 
Manca l'ombra più folta > una col capo 
Sotto '1 ventre dell'altra a ftar fi pone* 
Se nell' andar pe' campi occorra mai, 
Che taluna fi abbatta in rare, e grate 
Erbe, non ha talmente di fe cura, 
Che non avvifi le compagne, dando 
Ne' fuoi rochi belati; che fon come 
Inviti efpreffi per l'erba migliore. 

Non vi ha riffa, non guerre, c fe talora 
Avvenga, che tenzonino nell'ime 
Valli ad oppofte corna; benché cozzino 
Fronte a fronte, e di nuovo già pendenti 
Nelle cozzate, slancino il fublime 
Capo contro dell' emolo , il guardiano 
Dalla vicina balza ha per diporto 
Notare i falti , ed i lunghi certami 
Senza goccia di fangue: che ife poi 
Procedano più lungo i gravi fdegni j 
Per placare le collere, bifogno 

a 



2 4 1 Prao Rustic. Lib. I/. 
De grege nam medium fefe bellantibus offtrt, 
Pugn,m interno dirimat qui ecfore Ferve* . 
Jn Sue naturai (50) vinemt funofa vohptas , 
Fcedaque fpurcities, & edendi ">» ta . c T do > 
UtfZeJ» fiimulante farHe, ^rt^n^ 
Atvecudes Ovis ante alias & diligu Agmm , 
Et {tabulo claufum batatibus ufque repofcit. 
Qu quis Matre fatus ( cum fit color omnibus unus 
Nec facies diverfa ) licet dignofeere rjt* _ . 
Non valeat ; fobolem (ji) Mater, caramque vicijfm 
Progenies taciti novit Retate Parente,»: 
Nam fimul ac fafiu reduces ad ovili* cogli 
Vefper Oves, Uri plaudunt venientibus Agni 
Matribus, & cauda vi fi gefiire frementi, 
Balata tenero dant accipiuntque falutem. 
Nec mora materno yendentes ubere, longam 
Comsefcuntque fitim (5*) dtfideriumque videndi . 

Susautem ( nifi cura fuit [ignare colore , 
Atque alios aliis formis in f ribere t"""* 
Porcellofque ha quofeumque affigere Matri) 
Exyorretla folo, (^) Catulis dabit ubera . , 



I 

> « 



— 



{$o) Suum efFrinis voluptas, & voracitas immanis. 

(fi) Agnus matrem , & mater ag num , cum idem & color 
& vultus fìt omnibus, infira pietate invicem dignofeunt. 

(fi) CompefctiTìt fitim i explent fitim &c. 

( j}) Sus partus proprios, nifi fìsneiìtur, minime disnofeie , 
fuis, alienilque ubera, line diferimine porrigeus. 
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Possesj. Campagn. Lib. IV: Hi 

Già non v' è di bafton feparatore ; . 

Poiché fuori del gregge fi prefenta , 

Mediatore il caftrone, che interponefi . 

Con tutta k fua mole, e ftupidezza 

Fra l'uno, e l'altro dei combattitori 5 

E le parti compongohfi , e fan pace . / 

Tra i porci la natura è fuperata 

Da voluttà furi ofa, e da fchifofo 

Sudiciume; ed è tal la ghiottornia, 

E cupidigia, quando fame il rode, 

Che Tempia fcrofa fi divora il figlio. 

Ma la pecora fopra le altre belve \ 

Ama fuo parto, ed il chiufo agnellino 

Nel prefepio chiamar mol con belati 

Indeficienti; e tuttoché il pallore 

Difcernere non pofla da qual madre 

Alcuno nato fia; mentre tutti hanno 

Un colore, ne volto differente i 

Pure con pietà tacita la madre 

Conofcitrice è della cara prole , 

E della madre Umilmente quella; 

Poiché alla fera non sì tofto fono 

Le mefehine agli ovili, di ritorno 

Dai pafehi , che gli allegri pecorini 

Alle madri tornate applaufo fanno ; 

E notanfi »eftir con la tremante 

Coda, e fecondo i teneri be bè, 

Dare, e ricevere i faluti infieme;. 

E fu via /pretto appiglianfi, e pendenti 

Dagli uberi materni, appieno appagano 

La lunga fete, e la bramata villa. 

La fcrofa per contrario, fe non s'abbia 
La briga di legnare per colori 
Ben offervati i parti, e Umilmente 
Altri per altre oflervazion di forme, 
E ciafeun de' porcelli a fua madraccia 
Affiggere 5 darà liberalona 

a * Le 
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54+ Pft^D. Rustic. LlB. IV* 

. . , *, noti* 

Jgnotifque , dif crimine proiis* 

J\ 7 on illam benefabla movent ; altaque Subulcus 

Ji4aturam bacalo cum decutit Ilice glandem , 

Sus ingrata manus nunquam fufpettat amica* , 

P affi or Ovi contra fifa) ctd bUnditur* cjr efcam 

Obtulit ipfe manu , vefiigiaque <egra trahenpem 

Impofuit collo ; circumjlat & immemor kerba 

( Quoti ( 55 )tranfverfa tuens Canis invide t ) bar et euntt 

Fida Comes fimul & viridi requiefcit in umbri. 

Ergo Sues ($6) Oviumque gregem fejunge ; nec iifdcm% 

Qu<e pecudes abeunt fiudia in contraria , Pafiar 

Cogat agrisy Porcoque gregei inhoneftet ovillos. 

Setigeros herùofa Sues vel in arva Subulcus A 
Aut alt os agat in lucos ; atque inter agendum 
Sdpe vocet corntiy fparfumque recolligat agmen . 
jmprimis ubi Sus avido ( 57 ) vigra tuberà nofiro. 
Rimatur<> glebafque fag^x fcrutatur ( 58 ) odoras % 
7, propera , cave ne fulcos agat altiks ; atramque 
Expleat ingluviem dapibus* quas condit avaro, 
Tera finu> quibus & menfas ornabis herilcs* 

Trar/fverfum fi forti gereni ( 59 ) obfiipa caput Sui 
per medios fubita vertigine concidat agros 
$uk caudì tregidam Paftor fecet illieo ... 

ve- 

({4) Ovis in benefacienrem amor. 

(ff 3 tranfwtfa tuens &c. vfl trafverfa prò /ra*/-. 

*/m* , ùbìu}iiè , fey cchIo tranfvtrfo, fcil. contrario accipiendum > 
ve! referam ad canem : ut tic « cani* tuens trunfverfa ; vulgo 
mirando con occhio torto , di mal occhio &c. 

(56) Ove£ a (uibus fegre&andae & quare- 

(57) Tn>era ntgra , vulgo Tartufi. 

(58) j 0Ì0im/ vocat tuberà nigra , quòd& gleba: fimi- 
litudinem prasfeferant , & odora line. 

( 19 ) objiipx gerens caput tranfverfum Colura l. 7, c. 10.. 
C«J» obfiipA fues trqnfyerfa capita ferttnt , fcil. /«i inclinata ca- 
put , f/lai obliqui gerit fr* vtrtiginibus . Cujus morbi qua; & 
medicina, 

■ .1-. I » 
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Posse**. Campagm. Iib. tV; 
Lt (pone docce ai noti , ed agi' ignoti 
Porcellini, noti fatta differenza 
Punto della fua prole : non fi muove 
l' animai mal per beneficio alcuno ; 
E qualora il porcajo a batacchiate 
Scuote le ghiande dalla elee fublime, 
Quello ali* amica mari non volge V occhio* 
E qui tutto all'oppoftoj fe alla pecora 
Fece- vezzi mandriano, fe le diede 
Efca con le Ale mani; e malcubata, 
E impotente al cammino, fe accollòili 
Egli effaj non membrandofi dell'eira* 
A lui fta fernpre intorno} e ciò che 1 cane* 
OfTerva di mal' occhio ^ §li lì attacca » 
Al càmrhinar compagna infeparabile* 
E gli Ila accorto , quand' ei pofa all' ómbra * 
Dunque fequeftra i porci dal non vile 
Armento delle pecore* e agli fteflS 
Campi li fattore non aduni agnelli, . 
Che hanno un altro coftume* e non deturpi 
Delle pecore la greggia col porco. 

Guidi il porcajo i fetolofi porci , 
O in campagnacce erbofe, o ai folti bofehi* 
E neir andar dia fiato fpeflb al corno , 
E la difperfa mandra accozzi infieme. 
Singolarmente quando il porco indaga 
Sagace T od orofe zolle, e grufola 
Col grifo ingordo, ed i neri tartufi 
Svela* corrigli fopra, ève non paflt 
Più avanti nella buca , e metta a faccò 
Giù per la gola ; che quefte fufcofte 
Nel feno avaro della terra, fono 
Vivande (16) accette aie menfe dègràtidyy 

Se a cafo il ciacco curvo va col càpo 
Barcollando a traverfo, e da verriggine 
Còlto improvvifà, toma in mezzo ai campii 
Tolto il paftor fotto la coda dalla 



2±6 Pr^d. Rustic. LlB. IV. 

vènam: 

Sed erigenda prins /armento tergerà molli 
Verberet; ut pateat virgA ferientis ab iti* . . , 
Vena tumens , ncque jam ferrum deelinet adactum, 
Corticulis religet detratto fanguine vulnus^: 
Dein trabat ad pabulum; cornute patentia ternos 
Fundat in óra ( 60 ) tari cyathos* & pinguia clau/t 
Nutrirne nt a Sui tepidis diffalvat \n undis . ^ \ 

Ve fiere ne Scojras y Ovium demou* gregari?* 
Claudat, hara , fed quamque (udi mundoque cubilh 
Namqùe volutabris fcedijftma beliaa qua* f q*am - 
Gaudeat, atque ips> à [puree verfetur in efei; j 
Sordibus > & f6 1 ) /tabulo tamen aflittatur *a«*fo -1 . 

Et Suis infcftat fauces (62 ) angina; caputque 
S t ruma grava t ; lepra fquammofos contaminat artus; 
Tujps anhela latus quatit; & Uttentior alvHm 
Graminis herba citat: quibus auxiliabere morbisr • 
Nam fendo pecori medie as adhìbere recufat 
Aiufa manus; Canibufque fuas impendere curasi, . - 
Ardct ; & (63) inditlos non préttermittere mores. 

Sed non una Canum fpecies ; pars ( 64 ) stare fagaci 
Vtiliseft: . • • • • • • • • * • 'V— 

* »... ..' . » ■ . I . « 
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( 60) Garum eft Hquamen ex inteftinis gari prifeis , & fata 
confedum: vulgo faUmcja'; ^ "' 

(61 )Qiumvis cx-no fe volmare gaudcat fus, itabulo tamén 
aquofo affligitur. . . _ ' . 

(6i) Morbi, quibus obnoxii funt fues, angina, Itfuma, 
Jepra , tulTìs, alvi profiuvium ; quibns porro deAgnatur medicam 
manum adhibere» , •;. ' •< 

t inditi** % (dì. pomfcs , vel de qmùus fe «ci* 



rum pomìfit . 
' (6+) De canibus, corumque vanis Ipeciebus. 
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, PqssesS. Campagn. Lib. IV. 
Trepida vena cavi fanque; dopo ' 
Però che avrà con vincido furmentq 
Vergheggiate le terga fottopofte 
Alla puntura; acciocché manifeftifi 
Pc' colpi 'della verga la gonfiata 
Vena ; nè la lancetta il taglio falli , 
Flebotomato che ha, leghi il falaflb 
Per via di cortecciuole, e lo afllcuri; 
Traendo V animale indi alla dalla, 
E coli' imbuto corneo nell'aperta 
Bocca infondendo tre tazze di liquido 
Caviale; e al porco chiufo i nutrimenti 
Pingui dando foluti in (17) acqua tiepida. 

Suir annottar , le fcrofe non rinferri 
A branchi",' come far fi fuol le pecore; 
Ma ciafeuna nel fuo porcile, e in netta 
Stalla; perchè febben la fordidiflìma , 
Beftia goda dei loto, in cui fi voltoli, 
E fi diletti di fporcizie, ancora 
Nell'atto del pacchiare; non ottante 
Ricufa altrui lordure, e Italia acquofa. 

Anche la fchinanzia gonfia ed infiamma . 
Al porco le gavigne de le fauci; 
E fcrofole, e bitorzoli lo infettano 
Sul capo; e lebbra le fquammofe membra 
Gli contamina ; e tofle gli feonquafla 
Il petto; e l'erba più latticinofa 
Le andatacce di ventre a lui promuove « 
A quelle malattie tu porgi ajuto; 
Che la mia non è Mufa da accettare 
Medica cura (18) d'animali immondi; 
E bene è in pronto, anzi ha piacer di ufare 
Applicazion d'animo intorno ai cani, 
Nè pretermetter vuole i lor coflumi, 
Pi cui non fi c fin or fatto parola. 

Ma non è un folo il genere de* cani.' 
Altri utili, perchè fagace han V urta 5 

a 4 
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Pr^ed. Rustic. Lib. IV- 
i . . . . fubftritta gcrcns pars ilia> curfn 
Pravolat , & certo s pr<edam tibi fiftit ad ittus . 
Pars animìs & dente valete torvumque Leonem 
jìggreditur , rabido fque Lupos: pars nata domorum 
Excubiis grejfum & menfam fettatur herilem. 
Obfequio faciles alii mandata capeffunt 9 
lmis infijtunt pedibus , plauduntque cboreas 
In numerum , jujfos agili dant corpore faltus , 
Et vacuas populofa tenent per compita mente 
Bk levis ad curfus, abdomine tardior alter. 
Mie roti verubus fixos verfabit ab alti 
Quos alius laxo Lepores venabitur agro . 
Eft etiam tenui prtftans brevitate Catella 
Quam blando Matrona finn fovet > unde procaci 
Latrata Domini furti iracnndior ipsì. 

Jamque Canes inter (65 ) duris venatibus aptos* 
Pars juga veftigat , pars miltiat aquore plano . 
Rara Lupos alius Cervofque in retia trudit ; 
Mie Coturnici melior> Perdicibus alter : 
Hic fequitur Lepores; evi fcerat il le , foloque 
uidjacet invigilans prada , Dominumque morantem 
Jncrcpitans : ctfas alius fcrt ore K . J*S^/a 
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t*1 ) Can «m ▼tnaticorom rari* fpeciw, & ufus. 
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Póìsesj. Càmpaón. Lijj» IV* 
Altri flretti ne' fianchi a tutta corfa 
Vanno avanti, e ti. fan venir la preda 
A tiro . Valorofo altro per cuore * 
E fero ai denti , si ai rabbiofi lupi, 
Come al torvo leon fa dar P affai to* 
Proprj altri fon per far la fentinella 
Alle cafe , e feguir di lor padrone 
L'orme, e non difeoftarfi allor, ch'c a mettfà 
Altri per adempir comandamenti > 
D'indole fatta a porla, flan fu dritti 
Nei piè di dietro, e ballano, prendendo 
Il tempo di battuta, e fpiccan falti 
Agili , come lor venga ordinato > 
Nelle vie populófe trattenendo * r ' 

I nemici dell'opre* e perdigiornh . - 
Quello è fcello per correre^ quell'altro 
E' botolo panciuto-, quel girando 
Andrà dall'alta ruota allo fchidione 
Quelle lepri, che già furon d'un altro 
Caccia fatta ne' lunghi, e vafti campi. 
Havvi ancor la cagnina , che predante 
E' per fua piccolezza , e che nel blando 
Sen di madamigella ha fuoi ripofi ; 
E da dove procace ed iraconda 
Più di quello, che fia la fua padrona, 
Fa P abbajatorella il vifo brufep. 

E già tra i cani per le faticofe 
Cacciagioni, altri v'ha, che falgon gli erti 
Gioghi; ed altri, chela campagna battono 
Piana; un fuga, e fofpingc lupi, e cervi 
In rete di slargate maglie; ed uno 
E da leva per le quaglie, ed un altro ' 
Per le pernici ; quello infeguitore 
E' delle lepri; quel da prefa, fventra 
La preda, e quatto guardala , e fquittindo 
Rimprovera il padton, che mai non viene < 
Reca altro colla bocca gli ammazzati 

A 
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t . , volucres^ 

Et p limbo transfixus Anas » & ab tthere lapfus 
In fluvium praceps ubi decidit ; ille natati* 
Findit aquas, Anatem toltiti Dominique reponens 
Ante yedes, plausi gaudet cervice ,jubamqut 
Excutiens late rorem difpcrgit in auras . 
E fi h umili qui radit (66) hiimum deprejpor alvo, 
,Dcmiff* pendent axres , farfumque retorti 
Nare fagax rimatbr agros , & odora ferarum 
Ac volucrum prèjfo fequitur veftigia rofiro. 
Inventas non ille feras latratibus urget; 
Sed filet , & campis bue indefeffus & illuò 
Curjttat, ac ftotos ubi naribus haufit odore s , 
Hétr et y & imniotas immobilis ipfe Folucres 
Ufque tenete Dominmhquemanet qui retia campa/ 
Explicety involvens ipfum volucrefque> rétentis 
ScriUs heu I claufum tentantcs aera pennis . 
Ergo capta manu ( vifit miferabile ) Perdix 
Jngemit , &vitam lacbrymis exorat obortis: . 
Voce feras alias ( 67 ) con tra , curfumque fatigat ; 
Pes Mi gracili; , longa internodia crurum y 
Cauda retro profufa > aures , oculique micantes, 
Argutum caput y &, levibus vis ignea plantis; 
DcmiffUmque brevi petlus fe colligit alvo* r. 



Prxfiat uterque Canis venatibus, ille fugace s 
Qui pedibus Lepores y hic nare fequatur odor-i^ : .- ; 




t ( 66 ) Onis ejus , qui vuJgò da copertola dicitur , elegans de 
fcripcio . 

(67) Alterius canis , qui -vulgo Bracco dicitur, deferiptio - 
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P o s s-e s s. Campagn. L i b* IV. *n 
Augelli ; e quando l' anitra colpita 
Dal piombo, e da alto cielo a precipizio 
Caduta, va a finircela nel fiume, 
11 Barbino fi getta a nuoto, e acceffafi > 
L'anitra, e a' piedi pofcia del padrone' 
Riponendola, oftenta con Tapplaufo 1 v 

Del capo, il godimento, ed ifcuòtendò \ «v- 
La giubba', sbrizza, t fpruzzola alla larga - : - 
Quella rugiada, che inzuppò alla vita* • ' — ' - 
Altro Bracco lì dà, che tieni! a randa \ '\ 
Della terra col ventre-, ei , che ha pendentif • " ] 
Orecchie, e nari all'insti torte; efplora 
I campi-, e fiuta, e l'odor ftgue delle • ' — - »». 
Fiere , e dell' uccellame a pretto grugno; \ - »' 
Quello è cane da férma; e non follecita 
Già col bramito le Svelate prede; 



Ma ra^ce, ed indefeflò fcorrazzando 
Qua, e là pe' campi, allora che comprefi r ' 



Ha i noti odori, fopraftà ed immobile 
Tutt' a un tempo immobilita gli augelli , 
E ita alla bada del padrone, a canto 
Che in campo quelli le reti diffonda , 
E involga indi col can gli augei , che tentano 
Ahi troppo tardi! sgattigliar dal chiufo 
Le penne, e ri volare; la pernice 
Dunque, mìfero cafo! incalappiata 
Geme, e chiede la vita a calde lagrime. 
Altro , e quello è ilLevrier, le fiere affanna 
Col corfp ; e ha pie fottil , lunghi internodi 
Alle gambe ; e la coda fi profonde 
Al di dietro ; V orecchie acure , gli occhi 
Micanti , e la tefta impuntita ; petto 
DimclTo; e breve è il ventre, e in fe riftretto, 
E nelle lievi piante ha il fuoco , e vola . 
Ambedue quiriti cani, per la caccia 
Son Angolari; il Bracco, che ha grand' ufta. 
Ed il Levrier, che non ha pari a/ corfo., '» 

Ncf- 
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Agricola neuter placeat ; (68) Dminoque rclinqxenJ 
V 'nandi ftudinm , melioribus otia curis 
Jmpendat ; multo que fibi far et are Molojfuni 
Quo cuftode domos fecurus & arva relinquat » 
Qui pccorifidus comes adfit & ultor eunti , 
Exubitorque vigil pernoclet ovilia circumt 
Et fures fi qui plenis fubr epere caulis 
Tentabunt, vii voce fuget yet dente lacejfat* 
Olii cauda brevis y breve (69) rofirum, turpe vel ipsi 
Mole. caput , demiffa aurei 9 hirfutaque villis 
P colorai pes , humeri> collum> latus y omnia vafia: 
Quin ttiam vafto procul intonat ore Moloffusi 
Latratuque prius<, tum vifu terrete in ima 
Terga fedente dentes riti u fi quando frementi 
JVudat hiansy Jlricloque minas obmurmurat ore. 

Dat natura quidem 9 tamen (70) artlior hos quoque morcs 
Difciplina facit ; primoque docentur ab avo v ^ f .-£ 
Trita Canes duris affuefcere colla catenis* . 
Jngenium tamen effe decet nec mitius ; ipfos 
Blandus enim cuftos fures t non allatrat , ifc% - f 
Captus & iilecckris dextra palpantis amici « / 



, j • , : ' • • • 
* * m :* \ " 

• .4*1 * A . » • ' 



/ • / » 



(68 ) Agricola venaticis canibus Domino relidis , IMO do- 
mu$, & gregis cuftode moloflo contcnttis fili 
(^9) Moloflì defcripcìo. 
(70} Moloflì difciplina. 
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Possess. Campagk. Lib. IV* 255 
Ncffun però di quefti ha da piacere 
Al villan, che lafciando al Signor fuo 
li penficr della caccia, impiegar dee 
Per cure più importanti, (19) e ftudio c tempo; 

A tutto cotto provecciar gì* incombe 

Il molofTo, in di cui cuftodia lafcinfi 

Sicuri café , e campi ; e che accompagni 

Fido, c vendieator le gregge andanti; 

E guaraguato vigile pernotti 

Al dintorno gli ovili : che fe mai 

Tentino i ladri penetrar le ftallc, 

E rubare; o abbajando in fuga mettagli, 

O coi denti gli all'alga , c li malmeni . 

Eflb è corto di coda, e brieve ha 1 mufo; 

El capo perla fua mole, deforme; ^ 

Orecchie ingiù cafcanti, e petto irfuto, 

Epelofo; pie, fpalle, collo, fianco 

Sieno tutti fatticci, e larghi affai. 

Per fino di lontan latra il moloflò 

A gran bocca ; -e dapprima coi latrati, - 

Poi fpaventa col ceffo, in giù tenendoli 

Colpirne parti deretane, allora 

Che digrignante, e tremulo incioccando, 

Apre, allarga la bocca, e fnuda i denti, . 

O raggricchiato le minacce mormora. 
E* bensì la portata sii quell'indole 

Tempra della natura; ma concorrevi 

Anche la ftretta difciplina a farla 

Vie più proclive al fiero: e però i cani 
Fin da quando fon piccoli, s'avvezzino 
Col collo alla catena; ne conviene 
Che fi vinca lo fdegno, e difafprifcanfi 
Per mollezza gli fpirti inacerbiti. 
Poiché blando cuftode unqua non baja 
Contra gli fte/fi ladri, e guadagnare 
Lafciatofl al boccone, dalla mano 
Palparne? > carezze e fcftc accetta, 

Ma 
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254 Pr^d. Rustic. Lib. IV. -, 
Crudeli nec rurfus erit Canis indole; morfu 
Ne premat incauto* , & amicum invadat & hoftem 

BlandaFenus Canibus ( 71) non permittendÀtenellis; 
Pulchraque furtivo fi fàmina cedat amori , 
Materno primos cium Paftor ab ubere p rtus 
Amoveat ; ncque enim retlè tiruncula prolem 
Educati & primis infans ubi matcr ab annis 
LaUavit j vaftos jam non exerefeit in artus • 
Amiffos quamvu repetat queribunda Catellos 
Nil miferere ; breves capit <etas illa dolor es . 
Huic paribus liceat tantum colludere, curfufque . 
Exercere vagos: fubdutlam portinus agro 
Petlore deponit fobolem ; denfifque procorum 
Agminibus quaifita % novos meditatur amores , 
jitque nov% fit prole parens . Tibi felige binos 
E numero; ncque enim plures al et ubere fatus . t 

Sin autem manifefta (72 ) fui dat figna Catellus; 
EÌigat ipfa parens: tu qua r adone probatos 
Mairibits agnofees , bue mentem adverte, docebo . 
" Arida Ugna fole magnum curvabis in trbem : 
In medio Catulos ftatues: matremque vocabis* 
Admotò prius igne; parens hort amine ; . i 

. . . r * • " 

< 



vo- 



, 

(71) Tenera cctatis cane* à coitu arcenda? , & quare. 
(71) Qiiomodo cattili digno/canutr, qui matribus cariorcs 
firn, Se feleótiores , uc iervenuir. 
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Possess. Campagn. Lib; IV. 
Ma infieme non fia il cane^ di crudele , 
Temperamento ; in modo che gì' incauti 
Affalga traditore, e foprapprenda 
Senza difparità nemici, e amici. 

Non fi lafcih coprir cagne dai mafchi 
In età novellina; e fe la bella 
Femmina incolfe nel furtivo amore, 
Il paftor, di foppiatto dal materno 
Ubero, i primi parti accaffi, e levij 
Poiché la primajuola non alleva 
Bene la prole-, e quando tenerella 
Madre in adolefcenza il latte porfe, , 
Non grandeggia mai più ; per quanto crefea 
Benché guajoli , e boci lamentofa 
Reiter;. r amente per li perfi , 
Cagnolini, non fu commiferevole; 
Che queir etcì predò fi duole, e calma • 
Bada, clic co' fuoi pari abbia rincontro 
Di traftullarfi la già madre; e correre, 
E ftracorrere poflfa , ed aggirarfi, 
Che più non le fovvien dell' involata 
Prole, e da moltitudine di proci 
Vagheggiata e feguita, di recenti. 
Amori tiene ornai le voglie in caldo; 
Ed è madre di nuovo, e ha nuova prole; 
E tu fcegline due fra tutti quanti 
Che i più non deve ella nutrir col latte. 

E fe de' pregi fuoi fegno accertato 
Il catellin non preda, la medefima 
Madre fe n'ha a chiarire: Io vo* narrare 
In qual maniera tu conofeer poffa 
Gli autenticati dalle madri: attendimi. 
Accataftare aride legna in terra, 
A maniera di cerchio, e ben capace, 
Vi poferai nel mezzo i catcllini; 
E chiamerai la chizza; ma appiccato 
Dapprima il fuoco; quella a cfortazionc 



V 
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. • . voci* ' 

Sed mage natorum volat accerfita quereli*. 
Hos ut ab igne videi cinti os, auditque gemente a 
Jam propior; cafu tanto perterr ita , fiamma* 
Infilit in mediasi patuloque innoxia rittu 
Nunc illum , mox deinde alium* totamqae peripli 
Liberat in/tanti fobolem . Quos ili a priore s . 
Eripuit i f epone cane s ; aliofque ptremptos 
Ab)icei mater enim virtutis con f eia ^ prolem 
Egregi am properat mediis educere flammis. \ 
JDepulfos À latte cibis jam pafee Catellos , 
Gran dia qui foveant genero fo corpora ficco , 

Dieitur are eri rabies > (73) fi dente rcvellas: 
Comprejfum modici nervum , qui duttus ab altis 
jirticulis fpina caudam prorepit ad imam 

Dentibus innocuis ludens lafciviat unam 
Mordicus in matrem Catuluy; fed viribus impar ^ 
JSIon hominem^ grandes non emittatur inermi 
Sente feras contra: latratu nuntieu <ttas 
Dum robufia finat morfu profttrner.e furem ; 
JVe male multtatus f 74 ) nodofo fufte , timor em 
Coneipiat quem dein plenis non exuet annis . 

Paftori dabitur Canis (75) armillatujy Ovili* 
Axxilium gregU , ^ 



& vU 

( 73 ) Ncrvus per arciculos fpina: ad imam caudam dti&us 
fi dente revellatur, canes a rabie prx'ripiumur. 

.(74) Quem concipit junior cacu!hs , §randior fatfus opn 
exuit mctum. 

\75 ) Qui dandus canis cuftosgrcgu . 



\ 
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Possess. Campagn. Li^ IV* z57 
Del tè tè, c molto più pe 1 gagnolare 
De' figli accorfa volai e quando fatta 
Già preflb, vede qucfti dalle fiamme 
> Attediati, e guair li fente; nulla 
Atterrita dal cafo, balza in mezzo 
Alle fiamme , ed a bocca fpalancata , 
Scanfando Tempre il fuoco , or quello , or poi 
L* altro, e tutta per fine la nidiata 
Dal pericolo infrante ha metto in falvo . 

I primi cagnolini, che acceffad 

Ella ha, poni indifparte; e gli altri dagU 
A morte, che la madre consapevole* 
Della virtù , s' affretta d' involare 
All' incendio fatai la prole egregia* 
Gli fpoppati cagnuoi pofeia con cibo 
Di generofo fugo, e che conviene, 
Perchè grandi fi faccian, tu alimenta.' 

Vkn detto, che alla rabbia non mai fi\ 
Soggetto il cane, fe gli fi fradichi 
Col dente quell'alquanto in sè fuccinto 
Nervo > che tratto dai fupremi articoli 
Della fpina, va giù fino alla coda. 

Di giocare co' denti innocui prendali 
Spaffo il cagnetto pertinacemente 
Contro la fola madre; e non fi aizzi 
Difugualc di forze, e inerme al dente, 
Contro l'uomo, o al rincontro di gran fiere 5 
Afpettifi, che col pieno latrato 
L'età robufta ne porga l'avvito; 
Delle fpellicciature allor vedraflì 

II cafo, e come fi profterni il ladro*, 
Intanto le indiferete baftonate 

Non 11 menino; che concepiranne 
Timore, e tal di cui pervenuto anco 
Alla matura età, non farà fenza. 

Al pallore fi dia cane guernito v 
Di gorgiera \ e del gregge ci fu l'ajuto; 

R E per 

V 
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...... . & vita folamen inerti* , 

Flige y qui lovgi fit corporisy atque coloris 
JJnius albentifque: Lupurn ve vedere Paftor 
Fuji e fcquens , d Mo pract{> errare, Moloffunt 
Jmpetat. Ad curfum par iter rixamque paratus 
Sit ped\bus velox-i animifque valemibus audax ; 
Ma^toremque Luputn juga per nemorofa fecutus* 
Excxtiat pradum , er laceratavi vulnere multo 
Furem abigat^ faltùs ululantem trifte per altos. 
Atque ade redeat ne faucius; hifpida (yb) ferro 
Colla gerat , qua parte Canes invadit inermes 
Jnterimitque Lupus. Caco ruit impete prad* 
Pafiorifque dolos , & torquem oblitus adunami , 
La di tur ipfe fuo morfu ; terratnque cruentant 
Korantes jam non alieno fanguinc fauces . 

JS/on ilio ckftode Lupos j ( 77 ) non tadia Paftor 
Longa timet : Uteri comes & defenfor amico 
Ufque Moloffus adeft , & Piero famulatur , Ovejìué 
Communì regit imperio; blanduur^ amatque 
Blanditias Domini: fua gaudia dujt ab ilio 
Trijìitiamque : viri non ejt vir amantior; < * 

* 



arila 



(7.0 Armilla crebris ex ferro cufpidibus armata , canis iii- 
vadentmm Juporum conarns elu.'uri coìium dogatur, 
{77) Canis vigilanza, & in Pomiaum anior. 
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E per li pufillanimi il conforto. 
Sceglilo di corporatura lunga, 
E . di un folo color, (20) tendente al bianco. 
Acciocché, fel paftor in fui far notte 
Col barione infcguiiTe il lupo, a primo 
Incontro non cogliente il proprio cane, 
Dal colore ingannato, e dalla fretta. 
Al corfo già da fc pronto è il moloflb, 
Ed alle riffej rapinolo ai piedi, 
E abbondante di ardire, e di valore, 
Per le bofeofe rupi alF affollino 
Lupo darà la caccia, e dalle zanne 
Gli fcuoterà la preda, e lacerato 
Poiché avrà il ladro in più parti» e più Volte s 
Lo porrà in fuga , e lafcicrà che vada 
A infclvarìi crucciofo; e a metter urli. 
E perchè non ritorni dalla zuffa 
Ferito, abbia alla (trozza ifpida un giro 
Di ferro, che all'efterno armili in punte, 
Mentrechè il collo appunro è quella parte, 
Che il lupo attacca ai cani inermi, e ftrozzali» 
Or' il malvagio lanciali con cieco 
Impeto, e ignaro dell' aftuzia ufata 
Dal pallore, e malpratico dell'irta 
Collana, dal medefimo fuo morfo 
Squarciato; perle fauci, non d'altrui 
Sangue grondanti, piove a terra i fegni 
Di fua trilla giornata, e fparge il fangue* 

Cuftode lui , paftor non teme i lupi , 
E non i lunghi tedj; gli è il moloffo 
Scmpremai di fequela, e dtfenfore 
AI fianco amico; e fe ferve al padrone * 
Con dominio comune regge ancora 
Le pecore: ammoina, e arietta infieme. 
Del padron le carezze; e da elio prende 
Norma delle allegrezze e di meftizia : * • 
Ed uom non è così dell'uomo amante» 

R a Le 
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arila 

Res fuerinty miftrtque domi; crudeli* amicos 
Sors & opes rapiat , non auferet Arbitra rerum 
Quem Domino Canis uternum devovit timor em . 

Obftupuit quondam (yS) detrufi in vincla Sabini 
Roma Canem , nulli* abigi qui carcere plagis 
Ckm potuiffet^ fieri vitam nec dente tueri? 
Damnati poftquam caput abs cervice revulfum efi ; 
Defungo injiftens in confo Labile fatum 1 
Mxret ; & ex alto dejcftum ponte cadaver 
Subfequitur* Tiberim praceps fe mittit in amnemi 
Et dorfo exanimum fuftentans impare truncum > 
Maluit in mediis occumbere naufragus ttndis 
Quàm Domino fuperejje fuo . komanus ab altis 
Prodigium ripis plaudcns fpettabat , amorem 
Jnfrattamque fidem Cane demiratus in uno . 

Nec min hi ultorem Galli ( 79) jìupuere Moloffum* 
JEtermm fatti monimentum Coria piftis 
Servat adbuc muris : nudos in imagine dehtes 
Exerip y & lacero vittor Canis infidet hofti . 
Jllius ante oculos Domims clam vulnerc caco 
Conciderat multo funàens cum fanguine vitam 
Vifus deinde Cani medi* Jtcariuj autì 

rix&tìam JtimHlaf imemorefiuc » » * ; 5 




(78) Amoris fideique inDominum admirabile cìdìs exem» 
plum. 

(79) Mors Domini per caucm yipdicaut 
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Le domeftichc cofe in riftrettezza 
Andranno, ed in miferia; la fortuna* 
Che muta leena, involerà Cradele 
^li amici, c le ricchezze; ci cane mai 
Non gli torrà dal lato; che di amore 
Immutabile fè giurò al padrone. 

Roma, già tempo fi ftupì del tane; 
Che mentre non poteofi mai per quante 
Buffe, e ferite gli 11 dìero, a fine 
Di cacciarlo dal carcere del pofto * 
Sabino in ceppi ; nè potè difendere 
Ei la vita al padron giammài co* denti) 
Poiché fui mozzo capo del mefehiho 
Giuftiziato infittendo, inConfolabile 
Deplora la dilgrazia, ed al cadavere 
Tenendo dietro, che dalralto ponte 
Lanciotti giù, precìpitofamente 
In Tevere fi getta , e foftent-ndo 
Col dorfo rabbuffato, ma impotente 
li difanime tronco, volle meglio « 
Naufrago venir meno in mezzo all' àdcjtift 
Che, morto il fuo padron, reftare in vita* 
Dall'alte rive applaudono i Romani 
Offervàtori del prodigio, e ammirano 
In un cane l'amor, l'cftréma fede. * 

E nientemeno prefer maraviglia 

I Franccfi del vindice Moloffo; 

li cui fatto tuttor ferbafi in Coirà 
Sulle mura iftoriato a immortai fama% 
Nell'immagine il cane ha fuori i denti > 
£ vincitor Ita fopra lo sbranato 
Nemico. Era caduto motto i e 'il atto 
t)i profondere il fangue avanti gli occhi 
D'eflb il Signor tradito; viftò poi 

II ficario dal cane nel bei mezzo 
Al palazzo del Principe, s'accende 
Alla vendetta, e con la ricordanza 

R I , Del 
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. refufcitat iras * 

t/ir«j» yfoe «wr* W*#.f invadere, morfu 
Latratuque reum manifeftans indice , poenam 
Flagitat; impatùnfque mordi , furialibus aufis 
Jmpetit* & quanquam procederei Me fub armisi 
Saiaque contegeret pietas atque ira Aioloffum; 
Vicit caufa tamen ; vires Jet* forti manumque 
Fregerit enervem ta iti mens confeia fatti; 
Seu placuit fuperis Cane pletti vindice crimen* 

Jn Dominos pei caffè Canem (%o) quoque poenitet : ade* 
Nuper enim cum forma viri larvata fibiret; 
Jnfurgit Canis ore ferox , & nefdus ipfum 
JL<edit Herum : feiffb Dominus velamine trifies 
Senus heu [ retegit vultus ; & vulnera monfirat 
Jgnof enda > .fuis ignafeere fi quid amantes 
Deàttis pojfent. Vitam lucemque perofus 
Delituit y/ certufque mori Canis horrea Bacchi 
Caca petit, cup.que gemit fine fine fub alti 
Jndulgens veniam Dominus ompellat amici 
Foce Canem; fed triftem acuit Vux cognita lucimi 
Nec nifi per laerhymas 0* lugubres ululai us 
JRefpondens Ut et ufquei * * 5 , % « 9 * \ 



* 



dies 



(8o) Canis per errorem Dominiim la?dentis, poenuentia ad- 
mirabili* • 
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Possess. Campagn. Lib. IV* 2 
Del calo, fi rifveglia, e 'n ubbia monta. 
Dunque fenz alerò", tofto andar volente - 
Addoflb al malfattore, e già feoprendo 
Coli' indizio del morfo, e dei latrati 
11 reo, cerca fi venga al fuo gaftigo 
Ma indi a poco perduta ei la pazienza 
Dell r indugio, e affiliato ornai fi fraglia 
Alla vita ; e febbene andatTe quegli 
Arcato; e la picca fola e lo {degno 
MunuTeroul mattino-, la fua caula 
Però portò la palma; o fo ire forfè, 
Che l rimorfo togliefle a quel le forze ^ 
E la man gli fnervafle; o che piacefTe 
Al Cielo caftigar la fcelleraggine; 
Dato T incarco di vendetta al enne. ' 

Notiamo ancora il pentimento , quando. 
Contro i padroni abbiati peccato i cani; 
Poiché non ha egli molto, che all'entrare 
L'uom travi fato in cala, il cui dà all' arme i 
E inferocito al morfo, ignaro offende 
Il fuo padrone, e gli ftrappa le vcfti; 
Ed ahi! effe di feopcrto troppo tardi 
Gli è 1 padron; di inoltrante la ferita; 
Da condonarli , femprechc fi dia 
Delitto condonabil dall' amante. 
Venute in odio al canee vita, e luce, 
Si fottraffe da tutti, e andò a nafeonderiì; 
E di morir prefìiTo(ì 3 in cantina 
Profonda rimbucofT?, fatto un alta 
Botte, e mifefi a gemer fenza fine; 
li padron, che obbiiato ha già V ingiuria, 
Che rimette l'orTcfa, e chr perdona: 
Chiama il cane, e lo chiama in voce amica; 
Ma la cognita voce vie più ftimola 
Lugubre lutto; nè mai rifpondendo, 
Se non col pianto, e con trifti ululati, 
Seguita il cane rimpiattato, e afeofto; 

R 4 E not 



V 

l&f. PlliED. Rustic. Lib- IV. 

. . # dics notìefque dolora* 

Jngeminat , dapibufque negans prodiere vitam \ 
Jejunos mcerore dits abfumit acerbo. 

he modo, tantos(Si Jcapiant ammalia fenfusi 
Et ctrtti fine con filiti fine mente ferantur ; 
Sed moveant fé bruta > futi ut machina nervti 
Ducitur huc iUuc, ut acus magnetica mirti > 
Irrequieta modti partes fe verfat in omnes, 
JDonec hyperbeream tandem refpexerit Arfton . 

Scilicet kfque Canti (82 ) Domino famulatur , heritert 
Obferuat docili s nutum, mandata facejftt > 
jitque fera fpernens ultro veftigia , valiti 
Occupat anguflas obliquo tramite fauces* 
Tracurrit Lepores , & in aquora plana reducit , . 
Ut Domino capta fit honos & gloria prada: 
JSfunc hilari vongaudet hero , nunc trifiior agra 
x JlJftdet , & focias vindex affurgit in iras , 
'foni fubit Comes affiduus, Dominique fepulchro 
Jmmoritur; ncque quid fit amor, quid gratia rtovitì 

JHac agitent fecum (83) vacua deliri a mentes, 
Queti licitum fuit ex uno vel fimplice motti 
Materia in quadrum feti * difundere Terra** 
Et Maria y & Calum , & f peti abile quìdquid in Orba eft , 
Qui potuere levi de pulvere fingere Solem, 



(8i)Canhe{udeBrutis fementiana, nonlecus, ac machina;, 
fe nioventibus irridet: Epift.47. 

(8i) Plura reccofet , per qua* cafles cònfmo quodim , Se 
mente agere videntu* . 

( 83 ) Occalione capta ♦ nonnulla ex Cartbefii principus car- 
pit ; de materia fcil. qua terra afpeftabilis conftat . P. 4. pnne 
$•1, De folis & fixarum formatione. P. 3. princ. §. 54. Qua ra- 
cione ftella? fifa? mutentur in comartas , vel ptanetaS , cafuque? 
fuo pra:lia, funeftjque alia porrennam . P. 3. §. u£. De %tTT3R 
generatone . P. 4. $. i. Quomodo macula; in folis , vel ftella- 
tum fuperficiegenetemur. P. £« §. 5*4. D* bà fofi^ ia adnot. ita!, 
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PoÌSbss. CàmpàgK. Lib. IV. 165 
£ notte, e di le querimonie fue 
Replica; e rifoluto di non dare 
Al cibo aflfenfo , e fempre digiunando s 
In un fommo meror chiude la vita. 

O* andate dunque > e diteci, che fenza 
Certi configli, e certa mente, tali 
Sentimenti le beftie concepivano ; 
E che muovànfi i bruti , come automi 
Qua, e là per via dei loro nervi; o come 
L'ago calamitato, che irrequieto 
Mirabilmente, allora fol fi ferma > 
Quando fia volto al nord, (21 ) e guarda il poto*' 

Bella maniera da fpiegarfi come 
Il cah ferva al padrone* metta in pratica 
I fuoi comandi; o come non facendo 
Cafo dell' orme delle fiere > vada 
Traverfalmenrc; ed occupi le ftrette 
Bocche di ftrada , e qui le afpetti al Varco 5 
Come precorra, e poi riduca al piano 
Le lepri, perchè onor venga ai padrone 
Nel riportar la preda; come allegrili 
Or che lieto è il padrone , e come affida 
Mefto, quando lo fteflb infermo giace; 
E inforga alle vendette, e fia collega 
Nell'ire; evenga dietro indivifibile 
Compagno; e come fui fepolcro ifteflò. 
Che chiude il fuo padron, lafci la vita* 
Senza che fappia cofa fia conofcefe s 
E amare, e fare cofa grata altrui. 

Chimerizzino tai còfe le tefte 
Leggiere, che fi reputan formare 
A un qualunque fi voglia mero rhoro 
Di materia in minuti quadri incifa, 
E terre, e v mari e cielo, e tutto quanto 
Quello, che di vifibile(22) havvi al mondo* 
E che poterort fingerfi conflato 
Di polve fottiliflìma il Pianeta \ 

- — ...... * - - h — • 



Finii aquc pacati* af riì ^re pralia Stelli* 
Otta* aìiis alias concorrere , duraque calo 
Bella movere volunt . regnique extender e fines , 
uiut fubigi , alteriufque fequi per inania morem y 
Incertafve loci propri* fine fede vagar i* 
Qualis vicino jam turbine vittus oberrat* 
Dira fio cafii portendens fata Cqmetes. 
Qualis & , aflromm qua decidit ordine Tellu^/ 
Lamine cajfa fuo > Phabique abforpta rapaeis 
Vortice , jam c<elo fequitur. vitloris ovantes 
Solis equos; tentatque in priftina jura redire % 
Nam fi vera canmt , fatalibus ab dita crufiis 
Terra poteft fratto reparare putamine lumen , 
Nofque repentini* ardens involvcre flammis . 
Jit contra Phcebo metuunt, crefeentibus olim 
Ne maculis , radios & ine xtri: abile lumen 
Amittat penitusi tenebrifque obnubilet orbem x 
Ludat & in brutis , calo qui Lufit in alta 
Carthefius novis afirorum fabricator & orbis 
Egrcgius fitlor. (8+) Tu Ruftice vana Sophorum 
S omnia ccntemnens animaiibus utere , laudani 
Jngenium-t & docilem pracepta faceffere mentem £. 
fìec piddeat fatti memorem fociumque fidelem 



Tra- 



(84 ) Qutdquid de bmtis animaiibus fomnienc Philofophi , 
ex nis certe nonnulla efle, qua: nomini proponanmr imicanda, 
utCanis, Bos, Taurus, Columba, Oconu, Apes* Formica &c. 



> 



P O 5$ E S S. CAMPAGN, L I B. IV. 

Maggiore; e alle pacate lìdie afcrivere 
Noltre guerre; di cui voglion, che alcune 
Combattano cnntr' altre, e muovan fiere 
Battaglie in Cielo , e (tendano del regno 
I limiti, o pur vadan colla peggio, 
E feguan eolafsù l'altrui poflanza, 
E maniera: o pur dubbie di lor luogo, 
Vaghino fenza propria fede; e come 
Già fuperata dal vicino vortice, 
Va errando la cometa, minacciante 
Vicende infaufte; e come ancor la Terra * 
Che dall'ordine d gli aftri decade, 
Priva del proprio lume, ed aflòrbita 
Dal vortice di Febo rapitore, 
Già fegue in Cielo del vittoriofo 
Sole i cavalli ovanti; e ritornare 
Tenta alla fua primiera indipendenza; 
Poiché, fé anoi^non cantan fanfalucche, 
La Terra, che è coperta da fatali 
Crofte, può rotta poi l'incroftatura, 
Del fuo lume primier rimpoùcffarfi; 
E ardente involger noi fra repentine 
Fiamme; e per lo contrario hanno temenza, 
Che una volta crefeendo al fol le macchie , 
O voglianfi dir crofte, perda affatto 
E(To fuoi raggi, e il lume ineftricabile, 
E che ingombri di gran tenebre il Mondo; 
Scherzi pur dunque nei Bruti il sì fatto 
Cartefio, che giocò nell'alto Ciclo, 
Nuovo fabbricarorc d 1 aftri, e bravo 
Facitore del Mondo; (23) tu Villano 
De' vani fogni di quefti iìlofofi 
Ridendoti, ufo fa degli animali, 
Lodandone l'ingegno, e la difpofta 
Mente a ubbidire; nè ti vergognare 
Di propor per efempio di memoria. 
Del fatto; e di fociale fcdeltade 



« 



Tropofuiffe Canem famulo ; natofqùe vel ip/iJ 
JExemplis demiti Bovis emendale rebelle s • 
JsJoBurnum vario recreans fermone Uborem » 
Ve/pere ad hybernos redeant tibi fapius ignei 
**Triftiof atqùe gemens amiffo compare Turiur* 
Fida Columba viro , patrumque Cicoria nuìrix i 
jit 7i eque mellifera > durique laboris amantès 
Prttertantur Jipes, & qua Formica tuende 
Si non auxilium » documentum efi utile vit* • 
Jngenium , & gentil variai ediffere curas . 
Gaudentes pueri circum narrantìs ab ore 
Pendebunt , tacìtumque bihent virtutis amorem » 



• - 
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finis Libri Quarti * 
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P O S 5 E S S. CAMPAGM. L I B. IV 

Il cane al fervo 5 e i contumaci figli 

Correggere, facendoli fpecchiarfi 

Nei domi buoi ; col ruo vario difeorfo 

Fra '1 notturno lavor , piacer recando • 

Alle fere del verno ti ritornino 

Di fpeffo al focolar la rat tri (lata 

E gemebonda tortora, perduto 

Il fuo compagno , e la fida colomba 

AI fuo folo marito *, e la cicogna 

Nutritrice de' padri j e non fi lafciho 

Le mellifiche pecchie, di fatica 

Grande amatrici ; c la formica , buona 

Se non per dar ajuto, almen per porgere 

Utili documenti , in prevenire 

Colle provvifte ciò, che occorre al vivere. 

Di tutti quelli le diverfe cure, 

E l'artifìcio, e Tattenzion dichiara j 

Che daranno i figli uoi con lor piacere 

D'intorno a te narrante, e imbeveranfi 

Di amore alla virtù così bel bello. 



// Fine del Quarto Litro . 
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ALTRE 
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A NN'OTAZIONI 



Al Libro Quarto ♦ 

(i) ^""^ Osi pure Columella de Re Ru/tica Lib. ?, Cap.t. 
■ Poft major es quadrupede! , ovilli'pecoris fccund* 
j r#r/o e/2, prima fit % fi ad utilitatis magni* 
tudinem referas; nam id precipue nos con tra fri* 
goris violentiam protegit , corporibufque nofiris liberalità pr&- 
bet velamin* ; tum etiam cafei , laclifque abundantià non fo* 
lum agrtdet faturat , [ed etiam elegantium menfas jucundis, 
& numerofts dapibus exornat . 

(i) Cosi pure Varrone: Pecuniam prifcis ILomanis a pe+ 
cude diclam certum e(Ì\ e Vegganfi Sperlwgio de Numis non 
cujis ; e il Calmet nella difert: [opra le Monete Samaritane , 

<j) Veggafi alia voce Brebis il D'zionano delChomes. 

(4) Intorno alle folle delle pecore Vegganlì Columella 
Lib. 7. Cap. 3. e VarroDe Lib.i 

( J J Tale è pure 1* inlegnamento di Columella Lib. ?* Cap. $ 4 
Agnus autem cum efl editus , erigi debet , atque uberibus ad* 
tnoveri ; tum etiam deduclum os preffis humtitare papillis , ut 
condifeat maternum trabere alimentum j fed Priufquam hoc 
fiat, exiguum emulgendum e/I > quodpaftores colofiramvocant 4 

(6) Qyefti medeiìmi inlegnamenti fono altìcurati giufta le 
inftruzioni pure di Columella Lib. 7. Cap. 3. 

Ì7) Veggafi a quello ifteflb propofito Vattene Lib. a. 
8) Avvertimento di Virgilio Georg. *• trad. Daniel. 
Guarda, eh' aggi a il monton col vello infitme 
Bianca la lingua ; the [e V avrà nera , 
Di fofche macchie e le pecore , e gli agni 
Che ne n*fceran poi,Jaran coperti. J 

E cò- 



Digitized by GoOQ 



£ così pure avverte l' Alam. d. Coltiv. lib. u 
£ ben guardi al monton , che bench' et mefiti 
Tutto nevofo fuor, fe i' afpra lingua 
Sia di fofeo color: di negro manto, 
O dt macchiato pel produce i figli. 

(9) La detenzione, e bravura del Montone può anche ve- 
derli predo i lopraccitati Varrone, e Columella 

(10) Qtjefto pure é ricordo di Columella Lib. 7. Cap. 3* 
Itaque capri, vel arietes petulci fétviti e m palhres hac afiutia> 
repellunt ; menfur* pedalis robujlam tabulam configunt acu- 
iti* , & adverfam fronti cormbus religant. Ea res fcrum prò* 
bibet a nxa, cum HmnUtum Juo iclu ipfum fefauciet. 

(11) Anche a quello propolito può ceniuharfi Columella, 
Lib.7. Cap. 4. 

(iz) Intorno al medicamento, o empiaitrO , con cui deeli 
Ugnere la pecora tofata, Vegganfi Columella al luogo foprac- 
citato» e Coftantino Cefarc Lib. 8. Cap. 8. e prima di erti 
Virgilio Georg. 3. 

Alludefi alla Pace univerfale fra Potentati di Europa; 
conchiufa l'anno 1696. 

(14) Giampaolo Bignon Abate di S. Quintino &c» Confi, 
fcliere di Stato, Bibliotecario del Re di Francia, dell' Accade- 
mia Francefe, di quella delle Belle Lettere, ed Intenzioni, 
e Prefidente dell 1 Accademia delle Scienze, ed Arti. Per ri- 
cordo di eflb, prima dell' anno 1696, Dionigi Dodart, uno 
, de'piii intigni Botanici del fecole, intrapreie alcrivere le me- 
morie, per lervire all' ifroria delle piante ; e per intimazio- 
ne di elio, e di Tuo Z>o il Signore di Pontchartrain , Luigi 
XIV. intraprefe la rinovazione dell'Accademia delle Scienze,' 
della quale perciò fu eletto egli PreùMente I' anno 1609. Fra 
i molti benefici , da lui preitati alla raedeiìma , uno fi é la 
fabbrica del magnifico OlTervatorio agronomico; l'aumen- 
to del fuo grandiofo Muleo , la promozione al grado di Ac- 
cademici della ftefla dei famofi Homberg , e Tourn^fb't ; e 
la cura, ch'ebbe, acciocché il S^nor Vvinslovv , elebemmo 
Anatomico dell'età noftra, intraprendere un efame particola- 
re intorno alla Meccanica delle articolazioni . e del movi- 
mento dell' eftremità del corpo umano « Come membro ezian- 
dio dell' Accademia Francefe, fu il principale inftromento, 
onde folle Uitraprefa la facitura del Dizionario della L'upua 
Francefe fui merodo di quello del Vocabolario della Crufca 
in gran parte. L' Accademia delle Infcrizioni Umilmente lo 
eleìre per (uo Prefidente ; e da lui riconofee le Hwe regola- 
zioni, per cui illlìite, e mantienfi ; e tanto a quefta, come 
a quella delle Scienze egli uni le Accademie di MomneHieri 
l'anno 1705, in gutfa , che formano con elle uno fte'lo cor. 
po; ed anzi le Memorie degli Accademici di Montpellier! 
veugono annette negli Atti lì di quella delle Scienze , come 

di quel- 



VJ2 

«3i quelli delle Ifcrizìonì . Quefto benemerito Promotore JeU 
le Scienze in oppi vivendo, farà d'incirca agli anni SS. Veg- 
gafì r I/ioria dell' Accademia delle Scieuze Ann. i6?p. pag. 4, 
I7XT* PaR. nS« 1715. P^. Amfierdam; e il Tomo Primo 
delle M morie dell' Accademia delle ifcrixÀon 'r, e la XI ori* 
dell* Accademia Francefe alla voce Bignon. 

(15) Intorno ai rimedi per le gregge , attaccate da peftilen- 
fca, ne accenna pure alcuni cofa Virgilio Geors. 2. e ne trat- 
tano anche efpreffamente Columella Lib. 7. e Collanti no Ce- 
lare Libx. 18. Cap. ti* 

(16) Pianta del genere de' funghi nafcofa fotterra, c diiTou 
ferrata dal porco; fenza radice, fenza foglie, di fcorza ruvi. 
da , e nera , di figura bernoccoluta , di odore non ingrato , e 
pregiatili] ma al gufto. Vegganfi le memorie dell' Accademia 
Reale delle fcienze di Parigi anno 171 1. pag. 29. ediz. d* 
Amsterdam Obfervations Jur la Vegetation dei Truffes far 
Geoffroy . 

( 17 ) In quanto ai rimedi opportuni al porco , foprafraito dalla 
vertigine, iiVameriofi uniforma affatto col Columella Lib. 7. 
Capit. ìc. 

( 18) Bramandoli fapere a quaK, e quanti altri generi di 
morbi lìeno foggetti quefti animali , fi potrà ricorrere al Ca% 
pit. ro. de! Lib. 7. di Columella > e al Lib. 2. Cap. 4. di Var- 
rone. 

(19) Veggifi in Columella Cap- 12. Lib. 7. la defcrizione 
del cane da Campagna ; e 11 rifcontrera che dal Vaateno è 
flato editamente imitato , e feguito • 

(20) Così anche vuoi Columella Faftor album^robat &c. 
Lib. 7. Cap. i2. 

( 21 ) Tale fi è la fentcnza delCartefio , foftenuta poi dal 
Malebranche nella fua Ricere* della Verità ; dal Leibnizio» 
nella Teodicea , e da varj altri Mecafifici celeberrimi moder- 
ni. Veggafiuna dotta Operetta del P. Pardias fopra P Ani- 
ma de* Bruti*, la Biblioteca fceha di M. Clerch ; le uovelle 
Letterarie del Bayle ; e *i Stftcma Intellettuale delQudvort. 

(21) Deride il noftro Autore 41 -fiftema della formazione* 
deli'Unìverfo, per mezzo delle le)»gi del moto, efpofto dal 
Cartejio nel fuo Trattato della Lare. 

(23) Il Carttjio nel luo Trattato della Luce trafporra iì 
Lettore di là dal Mondo negli Ipazi imaginarii ,*ed ivi fup- 
pone, che per dare' ai F>lo(ofi 1* intelligenza della ftruttura, 
mondiale, Dio fi contenta di porger loro lo fpettacolo di 
una Creazione. A quello fine egli fabbrica una moltitudine 
di particelle di materia, duriiTìme, cubiche, o triangolari , a 
femplicemente angolari, o pur anche di tutte le figure; ma, 
direttamente l' una all' altra attaccate , lato contro lato; e co- 
di bene ammonticchiace e rammafiate, che fra l'una e l'al- 
tra trovar non pofiafi minimo ìruerittzio « Quelle particelle 

da Dio 

1 
1 
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da Dio pofte in moto, e fatte girare attorno il loro proprio 
centro, e fpinte in linea retta, in virtù del dio volere, de- 
tono ciafeheduna reftare nel Tuo ftato di groffezza , di mo- 
le, di velocità, e di quiete infino a tanto che fiano corret- 
te a mutarlo per la retiftenza, e per la frattura. Devono 
eziandio comunicare il loro moto a quelle , che incontre- 
ranno ; e quelle particelle mode di un moto di procreinone , 
devono continuar^, finche mai pofTono , a muoverti, e an- 
dare (opra una linea retta. Di cotefte particelle primordiali 
inegualmente molle, che fono la materia comune del tutto, 
Cartefi» fa ufeire alla bella prima tre Elementi ; e da quelli 
tutte le produzioni, che (ì perpetuano nel Mondo. Da prima 
gli angoli, eia èftremità delle particelle fi rompono inegual- 
mente • I pezzi più fcarn» iono la materia lottile, eh' eslt 
chiama Primo elemento* l corpi per la confricazione logora» 
ti , e fatti rotondi fono il Secondo elemento , ovvero la Luce • 
J pezzi infranti più grotti, i ritagli più maflijcj , e che con- 
fervano maggior numero di angoli fono il Terzo elemento y e 
]a Materia terrcftre , e planetaria . Tutti quelli Elementi , 
mentre lòn moffi , e fi fanno gli uni agli altri ora- 
colo , coftringonfi reciprocamente ad avanzare , non già 
in linea diretta , mn in linea circolare ; ed a correre 
vorticalmente gli un' attorno di un centro comune , ili 
altri attorno di un altro . Di modo tale però , che con» 
fervando Tempre la loro tendenza a procedere in linea reo 
ta, fanno sforzo continuo per dilungarli dal centro j lo che 
appellali dal Cartello Forza centrifuga . Procurando poi i 
medefimi Elementi di allontanarli dal centro , i più malììc 
cj di elfi fono quelli , che più le n* allontano . Perciò P E- 
lemento globulofo farà più lontano dal centro, che la mate- 
ria fottile ; e poiché tutto deve efler pieno , cotefea materia 
fottile andrà a porli in parte negP interftizi de* globetti della 
luce , ed in parte verfo. il centro del Vortice . Quella parte 
della materia fottile, cioè che e della finiiìima polvere , la 
quale lì e porta ne! centro , battezzali dui Cartello per 
un Scie. Di limili ammaflkmenti di minute polveri ve n' 
ha in altri Vortici, ficcome egli c in quefto ; e cotelte maf- 
fe lo. io altrettanti Soli , che noi chiamiamo ftelle ; e che ri- 
fletto a noi, perla loro difhnza, rilplendono poco. E per- 
chè 1' Elemento globulofo è comporto di globetti inusua- 
li, ne avviene, che i più forti fi dilungano pai verfo P Stre- 
miti del Vortice ; e i più deboli fi fermano più da prefio al 
Sole. L' azione della fottililfima polvere, che compone jl 
Sole, comunica la fua agitazione ai globetti vicini; ed in 
quefto confitte la Luce. Cotefta agitazione comunicata alla, 
materia, globulofa, è quella, che ne accelera il moto; ma 
la medefima acceleraziope Icema in ragione della diftan- 
24 , e fìnifee ad un certo intervallo . Si può dunque divi- 

S dcre 
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dere la Luce, principiando dal Sole 1 , uno a quella certi di* 
itanza , in (uoli , o (irati differenti; e la-velocità riufcirà ine- 
guale , e andrà feemandofi di fuolo in Tuo lo ; e dipoichc co* 
tetto immerìfo retfduo di materia globulofa è comporto di 
jglobecti, i più groflt, ed i più forti; l'attività andrà tem- 
pre in elfi crescendo , dal termine d' onde fpira 1' accele- 
razione cagionata dal Sole lino all' incontro de' Vortici vici* 
ni. Perlochè, Te cadano alcuni corpi malliccj nell'Elemento 
globulofo <!el Sole Imo al termine , ove fìnifce 1' azione 
del medelìmo , quetti corpi faranno motti con maggiore 
celerità vicino al Soie , e con minore celerità , fecondo 
the da elio fi dilungheranno. Ma (e alcuni corpi maflìc» 
cj conducanfi nel rimanente della materia globulofa fra *1 
termine dell* anione Solare , e 1' incontro de' Vortici vici- 
ni ; con una lempre nuova accelerazione andranno a (prò* 
fondarfì in coretti Vortici j o fe da coretti Vortici ne ve- 
niflero alch corpi nell* Elemento globulolò del Vortice no- 
fbo , potrebbono quivi difeendere . o cadere , ed inoltrarli 
vedo il Sole. Vi fono quindi poi de' piccioli Vortici di* 
Materia, ì quali poflonO girare' ne' Vortici grandi ; e que- 
fti piccioli Vortici poflono , non folamente efier compofri 
di una materia globulofa e di una finittìma polvere ; \x 
quale ordinata ; e (chiarata nel centro formi de* piccioli 
Soli ; ma polfono altresì contenere , o incontrare non po- 
che particelle di quella grolla polvere di quelle grandi 
fchegge , che il fono nominate nel terzo elemento . 

Cotefti Vorticetti non mancheranno di rimuovere verfo le 
loro eftremità tutta la grotta polvere , o per efprimerlo in 
altro modo , le grandi fchegfce formando de' grotti corpi , e 
volumi attai denti , accótterartnofi lempre vedo gli orli , ed 
eftremi del picciolo Vortice, tratte invincibilmeate dalla lo- 
ro forza centrifuga . Colà gli ferma il Cartello , e la co- 
fa viene molto in acconcio . In vece di lanciargli oltre 
feorrere , iti virtù della fuddetta forza centrifuga , o in luo- 
go di ettere trafportati, merce 1' impilinone della Materia 
del Vortice grande , ofeurano il Sole del picciolo . Scro. 
ftano a poco a poco il Vorticetto : e da qùefte erotte 
addentate lotto tntte le fàccie efteriori, formali un corpo 
Opaco, un Pianeta , una Terra abitabile . Quefti pianeti gui- 
dati nella prima metà della Materia globulofa , girano con 
Una prettezza , chè va fempre feemando dal primo di etti , 
che chiama»* Mercurio, fino all' ultimo, che dicefi Saturno). 
1 corpi opachi , che fono girati nella feconda metà , feorro- 
no , e pervadono i Vortici vicini; ed altri pattano da quettr 
nel noftro, e difeendono verfo il Sole. La medefima grotta 
polve, onde fi è formata la Terra , e fi fono agglomerati i 
Pianeti , e le comete , fi combina , e fi unifee in virtù del 
tpoiO, in altre forme; e ci dà V Acqua, l'Atmosfera , l'A- 
ria* X 



tu, i Metalli , le Wetfc ; di Animili, le Piante ; e in fomm, 
tutte le «da**! g'nnsli , tb. t *nUoUri UqullìZ^ 
C mm» Mi «A» n organiche , «me inorganiche . E tamo jfi£ 
ZS^aÌZZ* bn « e , 1<te * <« e l fift«na Cartenano , deX III 

Sall'Autóre della C£ bi £ì r^ 1 R ° em<r -' Newtoniani 
de l'A hi? Mi/1» . del Cielo ; e criticamente efaminato 

ftffcinSSr per * uuitolau **Ui t" U ito* 
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ERRATA CORRìGEl 




Pag. i. in argumento frugtbus corrige fegeti 

Pag. 8. annot. 6. Aggiungafi edit. 1706. poiché detti 
libri furono dall'Autore indi prodotti pare in 
Tolofa nel 1730. e nianifeftati al Tramrttore, 
dopo fatta la traduzione giufta lediz. del 17C6. 
che fu quella, la quale fu ad elfo proporla. N 
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